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Většinu zimy strávil Dabert zašitý ve francouzských Alpách v oblasti Grenoblu. Ale všechno hezké, mnohdy i to nejhezčí, člověka většinou časem omrzí. Byl to krásný odpočinek plný lyžování, pobytu ve fitku, plavání v krytém bazénu. Poskytl mu možnost fyzické regenerace, k níž během pobytu na výletní zaoceánské lodi Star of the East moc příležitostí neměl. Regeneraci po psychické stránce nepotřeboval, jelikož na její nestálost nikdy netrpěl. Chyběla mu však možnost plnohodnotného tréninku toho, čím se musel zabývat nedobrovolně na Star of the East, tedy střelbou, potažmo zabíjením lidí. Jistě, dostupná byla běžná sportovní střelnice, ale to bylo nedostatečné. On potřeboval taktickou, případně aby mohl cvičit v terénu. Ale nedělal si iluze. I kdyby chtěl v Alpách zkysnout navždy, stejně by si ho našli. I dříve měl pravidlo nezůstávat na jednom místě déle než dva měsíce. A skoro pokaždé, když toto pravidlo porušil, se něco neblahého přihodilo. A to neměl v patách rozběsněné bojovníky za…

Za co? Vždycky je dobré své konání schovat za nějaké vyšší ušlechtilé zájmy, například za Alláha. A díky tomu jako mávnutím proutkem už není člověk teroristou, ale božím bojovníkem.

Což ospravedlňuje počínání, za kterým zůstanou davy obětí.

A Dabert, i když o to nestál, se přesně takovým připletl do cesty. Nyní se musí ukrývat – zatím. Ale nehodlá se schovávat až do smrti. Vlastně se jedná jen o takový oddychový čas, než…

Než co? To byla otázka za vagon buráků. Než nadobro zmizí. I to se dá za určitých podmínek zařídit. Dabert si však nebyl jistý, jestli stojí o to, aby byl už navždy zmizelý. Ovšem možnost, že by se postavil do čela armády čítající jednoho muže – tedy jeho samotného – proti teroristické skupině čítající stovky, možná tisíce bojovníků, byla více než iluzorní.

Chtěl tomu dát ještě týden – ostatně sníh k lyžování byl dosud velmi kvalitní – a pak se rozhodne, jestli opravdu navždy zmizí nebo…

Jeho rozhodování mu usnadnil telefon.

„Ještě toho nemáš dost?“ zeptal se Jean-Pierre de Blanc, jeho někdejší zaměstnavatel, pro kterého i později občas pracoval. Především však mezi nimi panoval zvláštní druh přátelství, který se jenom těžko dal definovat. To on mu zařídil únik po oné nešťastné plavbě na Star of the East, když Dabert předtím postupně pozabíjel větší část vražedného komanda, které chtělo zlikvidovat nejen celou loď se vším živým na palubě, ale s ní vzít na cestu do nenávratna pokud možno ještě nějakou cennější kořist. Konkrétně letadlovou loď z arzenálu Velkého Satana, tedy USA. Bylo to poněkud naivní, protože taková letadlová loď je chráněna mnohem důkladněji než relikvie svatého Petra.

„Myslíš života?“

„To také. Kdybych si mohl myslet, že jsi silně věřící, čemuž nic nenasvědčuje, řekl bych si, že se pokoušíš skoncovat se životem. Ale jelikož sebevražda je jedním z nejtěžších hříchů, snažíš se to zařídit tak, aby to za tebe vykonal někdo jiný.“

„Buď spravedlivý, Jean-Pierre. Já se na tu plavbu nehrnul, to Joan mi zaplatila lodní lístek, abych si odpočinul, vyčistil si hlavu… Nevím od čeho? Taková blbost. Hned na začátku jsem uvažoval o tom, že si při nejbližším mezipřistání vystoupím a prvním letadlem poletím domů.“

„A to by bylo kam?“

„To nevím, to není podstatné. Taková zaoceánská výletní loď je neobyčejně pitomý umělý svět. Ale než na to mohlo dojít, vyskytli se na lodi ti teroristé, kteří měli na všechno úplně jiný názor.“

„Ovšem, ti teroristé. Mám takové indicie, že už zavětřili stopu.“

„Čí?“

„Čí asi?“

„Budou se mnou chtít uspořádat přebor v lyžování? Jen ať přijdou, jsem dost natrénovanej. A pokud vím, v končinách, odkud pocházejí, lyžování moc nedají.“

„Fajn. Tak jsme si pokecali. Ty se dneska sbalíš a zítra pro tebe přijede Steve Corbett. Vezme tě k nám.“

„Myslíš, že je to rozumné, vystavovat rodinu nebezpečí?“

„Sem si nikdo netroufne. Máme tu zabezpečení skoro jako v Elysejském paláci. Nebo jsi zapomněl?“

Samozřejmě že nezapomněl. Kromě jiných podnikatelských aktivit byla de Blancovým hýčkaným a preferovaným dítětem jeho nadnárodní bezpečnostní agentura Agence de Sécurité Internationale, zkráceně SIA, která působila nejen v Evropě, ale i v USA a v Africe.

„Stejně. Proč na sebe přitahovat pozornost. Víš, že nic nemůžeš zabezpečit stoprocentně, pokud nechceš, abyste všichni žili jako ve vězení. A ani tak si nemůžeš být ničím jistý. Pošlou ti na barák dron…“

„Začínáš být paranoidní.“

„Co madam, nebude jí to vadit?“

„Opovaž se ji takto oslovit, víš, že to nesnáší. Ostatně byl to její nápad.“

„Tak to nemám na vybranou.“

Černý range rover přijel před horskou chatu, kde byl Michael Dabert ubytován, v domluvených devět hodin. Dabert hodil na zadní sedadlo své tašky a sedl si vedle řidiče. Lyže neměl, protože bylo mnohem jednodušší si pronajmout dlouhodobě jakékoliv v servisním středisku – navíc perfektně připravené.

„Ahoj, gumo,“ pozdravil ho Steve Corbett, který přidal plyn, jen co Dabert dosedl. „Víš, že jsem si myslel, že se už nikdy neuvidíme?“

„To bys přežil,“ odsekl mu Dabert. Když žil v Santa Monice, založil de Blanc v Kalifornii pobočku SIA a Corbett, který skončil aktivní službu v Deltě, byl jedním z prvních, kteří byli zlanaření do de Blancovy organizace.

„Ostatně, co tě zaválo do Evropy?“

„Jen rutinní rotace, na které de Blanc tak lpí. Už jsem myslel, že tě neuvidím, když ses dal na potírání džihádu.“

„Vtipné.“

„Ale vážně. U kluků jsi opět stoupl, i když nevím, jestli teď to tvé zduřelé ego docela nepraskne.“

„Já bych se bez toho všeho docela obešel. Ale nevím, jak to přijde, že se na mě tyhle věci lepí jako…“

„Hovno na košili?“

„Jo, teď jsi na to kápnul. Radši se mi vyhýbej, jestli se chceš dožít vyššího věku.“

Projeli lesem a dál už pokračovali jen stromořadím z jilmů lemujícím cestu vedoucí k zámečku Le Rouget. Ležel uprostřed rozsáhlých soukromých pozemků v departmentu Grenoble. Ten pohled s pozadím Alp na Daberta vždycky zapůsobil. Rodinnému sídlu de Blancových se vyhnul osud mnohých jiných panských sídel, jejichž majitelé si museli na jejich provoz přivydělávat tím, že je dali v plen turistům nebo byli okolnostmi přinuceni je prodat. To však nebyl případ Jean-Pierra de Blanca. Kdysi postižený dětskou obrnou se neobyčejnou houževnatostí dokázal propracovat k tomu, že se naučil chodit i bez berlí. A se stejnou houževnatostí dokázal své podnikatelské aktivity pozvednout na velice prosperující.

U brány nebyla žádná strážní budka – to už bylo opravdovým přežitkem. Brána se otevřela a oni pokračovali po vyštěrkované cestě před hlavní vchod zámku. Dabert popadl svá zavazadla a zašklebil se na Cobertta. Ten se na oplátku pokusil vyrobit ještě odpornější škleb. Ve vstupní hale narazil Dabert na majordoma Fernanda, který měl původně v úmyslu otevřít Dabertovi vstupní dveře, ale Dabert byl rychlejší.

„Bod pro mne, Fernande,“ zazubil se Dabert.

„Vítám vás, pane Michaeli. To víte, mé nohy nejsou už tím, čím bývaly. Mohu vám vzít zavazadla?“

Dabert si obě tašky přitiskl na prsa, jako by se bál, že mu budou zcizeny. Ale pak se na Fernanda usmál a podal mu tu menší, aby mu udělal radost. Nastoupili do výtahu, který se s nimi vydal do druhého patra. „Víte, Fernande, jak dopadl inspektor Clouseau, když se chtěl ubytovat v jednom hotelu ve Švýcarsku?“

„Ovšem. Přistoupil k němu zloděj a zeptal se ho, jestli mu může vzít kabát. Načež mu s ním utekl. Ale to jste mi už, pane Michaeli, vyprávěl několikrát.“

„Jen jsem si chtěl vyzkoušet vaši paměť, Fernande.“

Došli ke dveřím Dabertova pokoje. Fernand je otevřel a vstoupil jako první. On to vlastně nebyl jen pokoj, ale takový malý apartmán. S obývacím pokojem, který sloužil také jako pracovna, ložnicí, kuchyňským koutem s barovým pultem a koupelnou. Dabert si odložil tašku na podlahu, přistoupil k francouzskému oknu a vyhlédl ven.

„Všechno v pořádku, pane Michaeli?“ zeptal se Fernand starostlivě.

„Zdá se, že ano. Alpy jsou stále na svém místě…“

„Ano, osobně jsem dohlédl na to, aby je nikdo nepřemístil,“ odpověděl Fernand, což byl při jeho upjatosti značný odvaz.

Jen občas se podařilo vylákat ho z jeho korektnosti. Dabertovi občas vymyslel nějaký ten otvírák: „Co dámy, jak se jim daří? Markýzova matka stále ještě mrtvá?“

„Pokud vím, tak se na tom nic nezměnilo.“

Matka Jean-Pierra byla čilá osmdesátnice, která vypadala na to, že to dotáhne na stovku, ale náhle to s ní seklo a bylo.

„A ostatní?“

„Vše při starém. Madam Fleur stále víc kouří a madam Gilberta se jí to stále usilovněji snaží rozmluvit.“

Fernand záměrně nezmínil Andreu, protože věděl, že Daberta zajímá především ta. Byly to takové jeho malé libůstky, které si, vzhledem ke svému postavení, dovolil, aniž by se zpronevěřil etiketě. Ale Dabert se jmenovitě nezeptal, čímž Fernandovi trochu zkazil radost.

„Díky, Fernande,“ poděkoval Dabert mile. „Můžete jít.“

„A pokud byste se chtěl zeptat na mademoiselle Andreu,“ nevydržel to nakonec Fernand, „tak ta je ve městě u lékaře s Filipem.“

„Nějaký nový přítel? A už tak nemocný, že by ho musela Andrea doprovázet k lékaři?“

„Promiňte, pane Michaeli, ale teď už to hrajete za čáru. Protože dobře víte, že pan Filip je synem mademoiselle Andrey.“

„Jistě, jen jsem byl roztěkaný. A ještě nosí plínky?“

„To nevím. Ani to, co je na tom tak důležitého.“

„No, připadne mi dost nemístné říkat někomu pane, když je zrovna v tu chvíli posranej.“

„Víte, že jste někdy nesnesitelný, pane Michaeli?“

„Tak proč mě sem pořád zvete?“

„Asi právě proto. Oběd se bude podávat přesně v poledne.“ Fernand se uklonil, chvíli couval a teprve u dveří se otočil a opustil pokoj.

Andrea byla jedním z Dabertových pomníčků. Když byla ještě dívenkou, byla unesena a jemu se podařilo ji vysvobodit. Od té chvíle k němu zahořela nekritickou náklonností, která přešla v lásku, v lásku k muži o dvacet let staršímu. Nakonec vše vygradovalo několika tragickými událostmi. Když zůstával Dabert chladným, našla si přítele, který však rychle vytušil, že je jen náhražkou, a díky své chorobné žárlivosti začal konat. První obětí byla Dabertova sousedka, která bydlela vedle něj, když si pořídil domek na Riviéře. Provozovala keramickou dílnu, a i když byla starší než Andrea, byla jí podobná. A jak se říká, potmě jsou všechny kočky černé. A tak místo Andrey omylem zastřelil ji. Vše mělo pokračování na Le Rouget. Vystřelil po Dabertovi a málem by ho dostal, pokud by nestřílel na jeho odraz v zrcadle otevřené skříně.

Dabert byl přesvědčený, že bude pokračovat a že kromě jeho může zabít kohokoliv z rodiny.

Vydat ho policii by nic nevyřešilo. Byl z bohaté rodiny a ti by jistě dokázali zařídit, aby ve vězení nestrávil celý život a Andrea by se mohla znovu ocitnout v ohrožení života.

A tak mu Dabert do ústí hlavně jeho pistole nacpal žvýkačku. Pak stačilo ho jen vyprovokovat a on, o vánočních svátcích, přede všemi, vystřelil na živý terč. Tím živým terčem byl právě Dabert. Ale neodnesl to on, nýbrž Andrein přítel Albert. Expanze šla směrem dozadu a Albertovi zmasakrovala obličej.

Tehdy Andrea s Dabertem odjela a žili spolu opravdu jako milenci. Vztah však neměl dlouhého trvání. Vypařil se a Andrea ho chtěla potrestat několika známostmi, až se nakonec vrátila domů, kde se jí narodil Filip, kterému budou teď dva roky. Otce nikdo nezná, snad kromě Andrey.
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V jídelně byla shromážděná celá rodina, včetně Filipa, který seděl na zvláštní stoličce, tak aby dosáhl na stůl, a zároveň sebou nelupl o zem.

Dabertovi nezbylo než se s nimi jednotlivě pozdravit. Vždy aspoň poprvé po příjezdu se to vyžadovalo. Nejdříve políbil oboustranně Gilbertu a pronesl pár naučených frází o tom, že vypadá stále mlaději. Všichni věděli, že to není pravda, ale dobře se to poslouchalo. Něco podobného pronesl i směrem k tetě Fleur, poté co ji též k smrti zulíbal. S Jean-Pierrem si podali jen ruce. Od vzájemného líbání upustili, když mu Dabert sdělil, že má z tělesného kontaktu s jiným mužem blok.

Teď mělo přijít to nejtěžší – přivítání se s Andreou. Dabert si nebyl jistý, zdali místo polibku nedostane přes hubu. Ale nestalo se. Při líbání mu Andrea jen usykla do ucha: „Ty hajzle.“

Pak se Dabert přesunul k malému Filipovi, natočil si jeho židličku k sobě, udělal pukrle, políbil chlapci ruku a zeptal se ho: „Jak se daří, markýzi Filipe?“

Chlapec se rozesmál a vzápětí se k němu připojili všichni ostatní, včetně Andrey. Ledy byly prolomeny. Protože podle vžité představy ten, koho mají rády děti, nemůže být zlý člověk. Což není úplně tak pravda, protože mnozí nakonec skončili za mřížemi právě proto, že měli děti rádi až příliš. Tak to bysme měli, zamnul si Dabert pomyslné ruce. Hlavně aby si mladej nezvykl.

U de Blanců se vařilo vždycky dobře, to musel uznat. Ale netáhlo ho k nim jenom jídlo, ale na Le Rouget se dalo dobře relaxovat. A krom toho, ač si to odmítal přiznat, mu de Blancovi nahrazovali částečně rodinu, kterou už příliš dlouho neměl.

„Doufám, že se zdržíte déle,“ pronesla Gilberta. „Jean-Pierre se zmínil, že máte nějaké problémy.“

Andrea vyprskla smíchy. „Nějaké problémy? Řekla bych, že je Michael v pěkných srač…“

„To by stačilo, Andreo,“ okřikla ji matka. „Já bych to přežila, ale nebudeš přece takhle mluvit před malým.“

„Omlouvám se. To muselo být dost hustý,“ otočila se k Dabertovi, „když se vyjádřím slušně.“

„Upřímně?“ Dabert se rozhlédl kolem sebe. „Nejlepší by bylo, kdybychom se tady o těch událostech vůbec nebavili – kvůli vaší bezpečnosti. A já bych tu vlastně také neměl být, Gilberto. Zbytečně k vám přitahuji pozornost. A zmizím, jak to půjde nejdřív.“

„Nepřeháněj, Michaeli,“ pokáral ho Jean-Pierre otcovsky. „Takových situací jsi zažil…“

„Ale vždyť to není nic tajného,“ vložila se do rozhovoru Fleur. „Byly toho plné noviny, televize a všelijaké ty další kanály… Věřil byste, Michaeli, že jsme vás asi viděli, když už bylo po všem a loď plula pod eskortou k Suezskému průplavu?“ Fleur se odmlčela a čekala na Dabertovu reakci.

Nezbývalo mu než zareagovat. „Vskutku?“ zeptal se vlažně.

„Byl to otřesný pohled.“

„Na mě je vždycky otřesný pohled.“

„Ale to jsem neměla na mysli. Na tu loď byl otřesný pohled. Jak měla servaný bok, poničené balkony… A na jednom z nich stál muž s půvabnou ženou… A my jsme se s Gilbertou pořád dohadovali, zdali jste to vy, Michaeli.“

„Jistěže to byl on, Fleur,“ řekla Gilberta jistě.

„Takže byl?“ obrátila se Fleur na Daberta.

„Na to se mě nemusíte ptát. Stačilo, kdybyste se zeptali tady Jean-Pierra. On má totiž ve své agentuře takový přístroj na rozpoznávání obličejů, kterým…“

„Opravdu, Jean-Pierre?“ zeptala se jeho manželka. „Proč jsi nic neřekl?“

„Na to, abych poznal Michaela, nepotřebuji žádný přístroj.“

„A ta údajně půvabná žena vedle tebe byla kdo?“ zeptala se Andrea.

„Když ti to řeknu, nebudeš mi věřit.“

„Za pokus nic nedáš.“

„Agentka Mosadu.“

Andrea vyprskla smíchy. „To si nech pro tu svoji hollywoodskou hvězdu Joan Hartingovou, až tě bude vyslýchat.“

„Mám dojem, že se s ní jen tak neuvidím.“

„Krom toho,“ připojil se de Blanc, „Michael má pravdu. Ta žena opravdu patří k Mosadu.“

„Ještě jste nám neřekl, Michaeli, jaké to tam bylo?“ nedala se odbýt teta Fleur.

„To si ani nedovedete představit, Fleur. Hygiena téměř žádná, jídlo na příděl, žijete pod hlavněmi samopalů a pod těžkým stresem, protože skoro každý den někoho zastřelí. Mnohdy před vašima očima. Každý den jsou znásilněny nějaké ženy. Když jsou únosci v rozverné náladě, vezmou dotyčného, který se dopustil údajného prohřešku, a hodí ho do moře – živého. V podstatě vkládají jeho osud do rukou Alláha, přičemž výše uvedeného Alláha stavějí do velmi obtížné situace. Protože pokud odsouzenec přežije pád na hladinu, je tu velká pravděpodobnost, že bude vzápětí sežrán žraloky. Z každé takovéto lodi je vyhazováno množství odpadků, takže se za ní dost často táhnou věčně hladoví žraloci. A pokud nejsou žraloci zrovna poblíž, délka života dotyčného je měřena tím, jak zdatný je plavec. Ale i tomu nejzdatnějšímu dříve či později dojdou síly a utopí se. Tady může Alláh opravdu zasáhnout v podobě proplouvající jiné lodi. Ale moře je nesmírně rozlehlé, a i kdyby se ten zázrak stal, zahlédnout něco tak drobného, jako je lidská hlava ve vlnách nad hladinou, se samo rovná zázraku na druhou.“

„A jak se podařilo ty teroristy zlikvidovat, nám neřekneš?“ zeptala se Andrea.

„Ne, protože to podléhá meziplanetárnímu utajení.“

„Ha, ha, tak si to nech,“ pronesla Andrea, vzala Filipa do náruče a rozloučila se.

Krátce nato se s obtížemi zvedl i Jean-Pierre a kývl na Daberta. Ten se rozloučil s oběma dámami a následoval ho.

Pracovna obložená dřevem byla Jean-Pierrovým oblíbeným místem nejen k práci, ale i relaxaci. Dabert otevřel vestavěný likérník, svému příteli nalil koňak a sobě gin. Z lednice vytáhl lahev s tonikem, dolil obsah sklenice a doplnil ledem. Pak se posadil k Jean-Pierrovi. Ten mu z dřevěné dózy nabídl doutník a sám si také jeden vzal.

„Už začali pátrat,“ poznamenal mezi dvěma zabafáními.

„Tak proč jsi mě sem tahal, proboha? Vždyť ohrožuješ vlastní rodinu.“

„Nemyslím. Jen si je chci trochu zmapovat.“

„Tohle není tvoje záležitost, Jean-Pierre. Jen jak se připravím, vypadnu.“

„Musíš se připravit dobře, Michaeli. Tohle bude dlouhé.“

„Seru na ně, na šmejdy. Já je nenutil, aby se mi pletli do cesty. Ale stalo se. A pokud berou za osobní urážku, že jsem odmítl nechat se podříznout jako ovce a chtějí se mstít, dobře. Jsem na penzi a stejně bych se začal brzy nudit.“

„Tak proč jsi vůbec z naší agentury odcházel do té penze, jak to nazýváš?“

„Myslel jsem, že to bude fajn.“

„Vždycky se ti nepodaří žít takový život, jak by sis přál. Co bys řekl tomu, kdyby ses zase do naší agentury vrátil? Alespoň na čas, než se to uklidní. Víš, že pracujeme po celém světě – daleko snáze bys zmizel. A krom toho, byl by kolem tebe vždycky někdo z našich.“

Dabert zavrtěl hlavou. „To by nefungovalo. Sám víš, jak je důležité soustředit se na úkol, který musí člověk v terénu splnit. A v tomhle případě by se jednalo o dva souběžné případy, při kterých se nemůžeš plně soustředit ani na jeden z nich. Navíc bych tím ohrožoval i ostatní členy mise.“

„A krom toho… krom toho jsi chtěl určitě říct. Protože to je tvoje oblíbené rčení.“

„Ano, ovšem. Málem bych zapomněl. Budu dál pokračovat ve snižování jejich stavů – když to tak chtějí.“

„Tak jako na té lodi? Jak dlouho ti to vydrží?“

„Nechme toho, Jean-Pierre. Stejně víš, že to nakonec udělám po svém. Co Andrea, je spokojená?“

„Proč se nezeptáš přímo jí?“

„Co otec, stále neznámý?“

„No, Andrea si myslí, že kromě ní o něm neví nikdo na světě. Ale mám přece agenturu, která se zabývá těmito věcmi. Takže mám nejen DNA Filipa, ale teď už i jeho otce. A budu dávat dobrý pozor, aby se k němu nepřiblížil. Kdyby chtěl náhodou dělat potíže, o čemž pochybuji, protože ani on zřejmě neví, že je otcem, tak bych…“ Jean-Pierre se zarazil, jako by ztratil nit.

„Tak bys…“

„Ovšem. Tak bych ho nechal utratit.“

„To je to tak zlé?“

„Chudáček Filip, doufám, že nebude po něm. Víš, kolikrát si říkám, jaké to mohlo být, kdybyste s Andreou zůstali spolu. Ty bys mohl postupně přebírat řízení agentury, já bych se mohl začít víc věnovat obchodu…“

„Víš, že by to nefungovalo. Nerad něco řídím, snad kromě auta, motorky a plachetnice. Nemám pro to vlohy a především by mě to nebavilo. A co se Andrey týče… Z její strany to byla spíše nekritická závislost, kterou si vypěstovala k někomu, kdo jí zachránil život.“

„Dokonce dvakrát.“

„A co se mě týče, já to v sobě prostě nemám. Připadal bych si v takovém vztahu jako ve vězení.“

„Ona tě miluje.“

„O důvod víc, abys mě nechal taky utratit.“

„Tebe si pěstuji na horší časy.“

„Proč?“

„Protože jsi zvláštní sběratelský kousek.“

Probudil se, ještě než se zavřely dveře jeho apartmánu. Tahle neocenitelná schopnost mu několikrát zachránila život. I když, tady na Le Rouget pravděpodobnost, že by mohl být jeho život v ohrožení, byla téměř nulová. Pokud by ho Jean-Pierre nenechal nakonec přece jenom utratit. Přesto se v posteli aspoň posadil.

„Ani nevstávej, hajzle.“

„Ahoj, Bodláku.“

Andrea vklouzla na širokou postel vedle Daberta. Schoulila se mu do náručí a on ji přitiskl k sobě. Bylo to stejné, jako když se k němu jako šestnáctileté vyžle schoulila po tom, co ji zachránil z rukou únosců. S tím rozdílem, že teď už byla skutečnou ženou. I když část toho jejího teenagerského rošťáctví jí stejně zůstala.

„Proč jsi, do prdele, na sebe nechal tak dlouho čekat?“

„Já jen…“

„Ano, jistě. Ty zase jenom projíždíš.“

„Tak nějak. A měl bych si rychle najít nějaký blízký spoj, než zaviním, že na vás spadne lavina.“

„Do Santa Moniky? Za Joan?“

„Neblázni, to bych z ní udělal pěkný terč a ze sebe taky. Vždyť se za ní neustále táhne procesí různých paparazzi a kameramanů. To bych to božím bojovníkům dost usnadnil. A co ty…?“ dál se Dabert nedostal, protože si Andrea na něj sedla a přetáhla si noční košili přes hlavu.

„Jsi si jistá?“ zeptal se.

„Bože, Dabi? A ty si nejsi jistej? Co mě to tedy tam dole tlačí přes to tvoje pyžamo?“

„To jsou jen přírodní zákony, které nemůže mít člověk vždycky pod kontrolou.“

„Tak že bych zase šla?“

Dabert překulil Andreu na záda. „Potvoro,“ řekl jí něžně.

„Zmetku, úchyle perverzní.“

Ještě chvíli pokračoval proud podobných lichotek plných citu, až… No prostě až.
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Rozhodl se, že si udělá po dlouhé době výlet do Grenoblu. Proč? Protože se mu to město líbilo.

V garáži si vybral BMW X5 se čtyřlitrovým motorem a dostatečným výkonem, kdyby ho bylo třeba.

Zbaběle odjel, když se Andrea vypravila do Bourgoin-Jallieu s malým Filipem pro nějaké další nezbytné dětské potřeby, ve kterých se Dabert stejně nevyznal, a Andrea věděla, že by byl z té akce stejně otrávený. Ale ty důvody, proč nevzal Andreu do Grenoblu, ležely ještě v něčem jiném. Ne že by se s ní nechtěl ukázat na ulici, vždyť leckterému chlapovi, který nebyl slepý a přes svoji postupující demenci si dokázal ještě představit, co pojem žena ve své podstatě znamená, by se při pohledu na ni zrychlil tep. Andrea nebyla krásná takovou tou pouťovou vyzývavou a podbízivou krásou, ale měla nefalšovaný francouzský šarm v pravém slova smyslu.

Ten hlavní důvod byl více než zřejmý. Nechtěl ji ohrozit. A pak také ten jeho osobní důvod… Prostě nevěděl, co si počít s tím malým dítětem. Měli si vykračovat jako mladá šťastná rodinka… No, mladá, spíše částečně mladá, protože sebe už musel z takového výrazu vzhledem k věku vyloučit. Pak by si někde sedli v cukrárně, dali si zmrzlinu a pitomě by se smáli. Andrea a Filip asi upřímně, on by se smál pitomě, pokud vůbec.

Vyjel na velký kopec nad městem, kde se rozkládala stará pevnost. Vedla tam také kabinová lanovka, ze které byl nádherný výhled. Ale jet v jeho situaci lanovkou, ze které není úniku, by se rovnalo tahání hada za ocas.

V podpažním pouzdru měl glocka a v úložném prostoru auta ještě brokovnici zvanou pumpička, s patronami dvanáct, jejichž náplň je schopná člověku utrhnout nohu. Jen ten řez není tak čistý jako od chirurga.

Z pevnosti byl neméně krásný výhled na město na samém úpatí Alp a jako by pod jejich ochranou údolím protékala řeka Isera… Také jedno z míst, kde by dokázal žít. V současné situaci by však bylo hloupé, aby se pokusil někde zabydlovat.

Když sjel zpátky do města, zatoužil po dobré kávě – ale opravdu dobré. A také chtěl zjistit, jestli ti dva pitomci, kterých si všiml už u pevnosti a kteří se za ním od té doby drželi, s ním nemají nějaké zvláštní úmysly. Nepředpokládal, že by ho chtěli zastřelit, jelikož k tomu měli během té doby dost příležitostí, ale ani náznakem se je nepokusili využít.

Zajel na Place Claveyson se spoustou kaváren, bister a restaurací, a dokonce se mu podařilo zaparkovat. Na automatu si zaplatil hodinu – u jednoho kafe by stejně nevydržel déle.

Prostředí kavárny bylo příjemné, ne intimní, ale příjemné. S prosklenými stěnami s výhledem na náměstí. Byla to taková kavárna, ze které máte mít nejen pěkný výhled, ale máte být i viděni.

Vešli dovnitř, rozhlédli se a zamířili k němu. Jeden byl černý, druhý bílý jako ředitel vápenky.

„Můžeme si přisednout?“ zeptal se ten černý.

Dabert se rozhlédl. Ze čtrnácti stolků byly obsazeny čtyři – včetně toho jeho.

„Když na tom zapracujete,“ odpověděl, „určitě se vám podaří najít z těch ostatních,“ Dabert ukázal rukou kolem sebe, „aspoň jeden volný.“

„Rádi bychom si s vámi promluvili,“ řekl ten ředitel vápenky.

„A to jen tak?“ Dabert povytáhl obočí. „Jen tak jdete, vyhlédnete si nějakého člověka a rozhodnete se, že si s ním promluvíte. Vynáší to? Že bych se do toho také pustil.“

Jelikož viděli, že ten hovor se asi protáhne, posadili se proti Dabertovi – bez dovolení.

„Jste Michael Dabert?“ zeptal se bílý.

„Nevím. A co myslíte vy?“

Ten druhý rozložil na stůl několik fotek pořízených na Star of the East. Nebylo pochyb – byl to on.

„Hezký člověk,“ pronesl Dabert a šoupl fotky zpátky před ně.

„Takže jste to vy,“ řekli unisono.

„A vy jste kdo?“

„To není podstatné,“ odpověděl bílý.

„Vy jste ale párek pitomců. Kde vás školili? Podle arogance a hlouposti bych vás tipoval na CIA. Hoši od FSB mají také takové návyky. Jsou to ale ještě větší neotesanci, obtížně se zbavují východního přízvuku a prakticky se tam nevyskytují černí, či spíše vůbec. Takže CIA?“

Ti dva se na sebe podívali a pak shodně přikývli.

„To nestačí, identifikujte se.“

Neochotně vytáhli průkazky a Dabert se rozesmál.

„Slooney a Clooney. To si snad děláte prdel?“

„To by už stačilo,“ ohradil se ten černý – Slooney. „Nemusíte nás urážet.“

„Co chcete?“

„Chtěli bychom, abyste s námi zajel do Států a doplnil tam nějaké události, ke kterým došlo na té unesené lodi.“

„Jen tak?“ Dabert luskl nad hlavou prsty. „A byl bych do večeře zpátky?“

„Zabralo by to jen několik dnů,“ ujal se slova Clooney. „Letenku a diety bychom vám samozřejmě uhradili.“

„To jste strašně hodní. Možnost nadlábnout se zadarmo je velice lákavá, ale musím vás zklamat. Nemám v úmyslu kamkoliv jezdit.“

„Podívejte,“ pokračoval s masáží pro změnu zase Clooney. „My víme, že jste se z pochopitelných důvodů pokusil zamést stopy. Ono šlápnout na kuří oko fanatickým teroristům není to, oč by člověk stál. Ale v dnešní době není tak snadné se ukrýt. A tak, jak jsme vás našli my, najdou vás dříve nebo později i oni.“

„Asi jó.“

„Co jó? Mohlo by to být dost nepříjemné,“ připomenul Slooney.

„Fakt? Jak asi dlouho byste vy dva kašpaři přežili na té lodi? Já jich sejmul skoro dvacet. A vidíte, pořád jsem ještě naživu.“

„Právě o tom by si naši lidé s vámi chtěli popovídat.“

„Nemám zájem.“

„Podívejte,“ převzal štafetu Clooney. „Může to jít po dobrém, ale existují prostředky, jak vás donutit, abyste…“

Dabert zvedl Clooneymu před očima prst. „To mi vyhrožujete? Radši už nic neříkejte. Jsme na území Francie a já jsem francouzský občan. Možná kdybychom byli ve Státech…“

„My nevyvíjíme činnost ve Státech – oficiálně.“

„Já vím, na to máte různé firmy z šedé zóny.“

„My působíme vně.“

„Pouze jako šmíráci – oficiálně. Pokud se pustíte do nějaké nátlakové akce, musí to být se souhlasem daného státu. Jinak je na něco takového pohlíženo jako na akt terorismu. Jen tak pro pořádek.“

„Kolega to zmínil jenom jako krajní možnost,“ pokusil se upustit trochu páry Slooney. „Buďte rozumný a nekomplikujte to nám ani sobě. Víte, že Agentura si vždycky prosadí svou. Takže?“

Dabert položil na stůl pár mincí za kafe a zvedl se.

„Takže?“ zopakoval otázku. „Jděte do prdele,“ řekl procítěně a vyšel z kavárny.

Když ucítil ruku na svém rameni, jeho reakce byla blesková. Pootočil se, uchopil cizí ruku a zkroutil ji, což bylo samo o sobě dost bolestivé. Postižený, aby své bolesti ulevil, téměř nadskočil, čímž svému trýzniteli jeho úkon dost usnadnil. A Dabert ještě přitlačil. A Clooney, jelikož to byl on, udělal něco na působ hvězdy, kterou provádějí malé děti za pomoci nohou a rukou. Když se Dabert před lety učil bojová umění, říkali tomuto větrný mlýn.

Když Clooneyho pustil, ten provedl setrvačností dotočení a posadil se na zadek. Chvíli jen nechápavě zíral a pak se nepřátelsky zadíval na Daberta. „Toho budeš litovat,“ pronesl nenávistně.

„Jasně. Postav se do řady za ty, kteří jsou před tebou. A pamatuj si: nikdy se ke mně nepřibližuj zezadu.“ Nasedl do auta a zařadil se do proudu ostatních. Ti dva zůstali stát před kavárnou a pozorovali ho.

Věděl, že mu zbývají už jen dny, než opustí Le Rouget. Měl nachystané téměř vše, co bylo třeba.

Identitu, možné záchytné body, přístup ke zbraním…

Nebylo by mu nepříjemné zůstat ještě o pár dní či nějaký ten týden déle. Andrea se chovala rozumně, vyrovnaně. Vlastně to byla už dospělá žena, ne to třeštidlo jako ještě… To nedokázal Dabert odhadnout. Možná to bylo od té chvíle, kdy se jí narodil Filip.

Filip. To dítě, které se ve svých dvou letech pohybovalo podivnou chůzí batolat a kterému se Dabert zpočátku vyhýbal. Ale malý Filip se rozhodl si ho přivlastnit. Lezl po něm a Dabert měl zpočátku pocit, jako když po něm leze neodbytná masařka a snažil se všemožně uhýbat. Když se jednou šel projít do parku, Filipovi se nějakým zázračným způsobem podařilo vymanit se svým bdělým strážcům, ale možná, že nebyli bdělí záměrně. Když si to mastil po pěšině za Dabertem, dvakrát upadl. Když to mělo být potřetí, Dabert ho zachytil, zvedl do výšky a přitiskl k sobě.

Najednou uviděl svého vlastního malého synka, kterému nedokázal být dost dobrým otcem a jehož dětství mu proklouzlo mezi prsty. Nechal ho napospas, když utekl z tehdejšího Československa. Cizinecká legie, potom se nechal najímat jako žoldák, až skončil u Jean-Pierra de Blanca. Pak se dozvěděl, že jeho Lukáš je mrtvý, když ho semlela drogová scéna a on se stal nepohodlným. Tehdy se vrátil do země, kde se narodil, aby vyrovnal skóre. Postupně pozabíjel všechny, kteří měli na smrti Lukáše vinu, ale pocit vykoupení se nedostavil. Nejde vrátit čas a poslepovat rozbité zrcadlo. Obraz zůstane stejně už navždy pokřivený.

Malý Filip se rozesmál ničím nezkaleným smíchem. Sice také bez otce, ale obklopen téměř královským prostředím a především láskou. Pak začal Dabertovi kroutit nosem, což ho rozveselilo ještě víc.

Když vešel Dabert do vstupní haly zámečku, natáhla Gilberta de Blanc pro Filipa ruce, ale ten se rozkřičel a ještě víc se přitiskl k tomu muži, kterého vlastně ani neznal.

„No, asi to budu muset ještě chvíli vydržet,“ pronesl Dabert odevzdaně.

„Sháněl se po vás Jean-Pierre, Michaeli. Je v pracovně.“

„Fajn. Vezmu Filipa s sebou. A pokud mi bude chtít Jean-Pierre říct něco tajného, bude muset Filip podepsat závazek mlčenlivosti.“

„To ale…“ madam Gilberta vykulila na Daberta oči. Trvalo jí zhruba tři vteřiny, než jí to došlo. „Vy jste ale číslo, Michaeli,“ pohrozila mu.

Dalším, kdo se podivil, byl Jean-Pierre, když Dabert vstoupil s jeho vnukem na ruce. „To zírám,“ vydechl překvapeně. „Možná by ses na stará kolena mohl živit jako chůva.“

„Budu o tom uvažovat.“ Dabert postavil Filipa na zem. Řev se nedostavil. Malému zřejmě stačilo, že jeho nová chůva sedí a nehodlá utéct. A svoji nabytou svobodu zaměřil na prozkoumávání pracovny svého dědy, kam se zřejmě tak často nedostal. Možná, že v ní byl poprvé.

„Děje se něco?“ zeptal se Jean-Pierra.

„Však víš, pořád se něco děje. Byl jsi prý škaredý na naše přátele ze země za velkou louží.“

„Až budou příště volat, vyřiď jim, že mi můžou políbit konec trávícího traktu.“

„Určitě budou volat.“

„Fakt?“

„Učinili ti nabídku.“

„Která se nedá odmítnout?“

„Téměř. Chtějí, abys jim detailně popsal všechno, co se během té plavby přihodilo.“

„Všechno nevím. U všeho jsem nebyl.“

„Jim jde především o tvé působení na té lodi.“

„Včetně té neslavné účasti jejich útočné flotily?“

„Všechno, na co by sis vzpomněl. Mají toho už hodně od jiných a sestavují z toho klasickou skládačku. Ale nemají výpověď hlavního aktéra zmaření toho teroristického činu.“

„Proč jim na tom tak záleží? Je dobojováno.“

„Pitvání, analýzy. Znáš to. Možná to zpracují do různých manuálů, učebnic…“

„Mám jiné starosti, Jean-Pierre. Do dvou dnů padám. Už jsem pobyt tady o dost přepálil. Nemám zájem.“

„Vždyť by se to dalo spojit. V Langley ti nic nehrozí. A odtud můžeš vyrazit, kam budeš chtít. Řekl jsem jim také, že nic z toho by se nesmělo dostat na veřejnost – především ve spojení s tvojí osobou. A samozřejmě by to bylo za úplatu.“

„Koukám, že ses už dal do vyjednávání, ale znovu…“

„Ani si nechceš poslechnout, jakou částku jsem stanovil s tím, že se jedná o nejnižší spodní hranici? A pokud by se chtěli handrkovat o ceně, vyjednávání končí.“

Malý Filip usoudil, že v pracovně objevil všechno, co se objevit dalo, a začal se sápat na Daberta. A tak si ho posadil na klín.

„Muselo by to být o hodně víc než třicet stříbrných,“ podíval se na Jean-Pierra.

„Nezrazuješ přece Ježíše Krista.“

„Ale sám sebe.“

„Stačil by na to milion dolarů?“

„To už stojí za úvahu. Ale mám dvě podmínky. Platba předem na účet, který uvedu, a moje totožnost zůstane za každou cenu v utajení. Opravdu za každou cenu! Jinak…“

„Dej pokoj. Nestačí ti, že tě honí džihádisté? Chceš si to pohnojit ještě se CIA? To by bylo i na tebe dost velké sousto. Krom toho oni nemají zájem vytrubovat do světa něco, při čem si uřízla ostudu celá ta jejich slavná flotila.“

„Já jen, že džihádisté zatím jen tápou, i když nějakou tu stopu asi zachytili. Ale pokud by na mě ti Američani ukázali, už by šli svatí bojovníci najisto.“
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Neměl rád dlouhé lety. Ale jiná možnost neexistovala, pokud by nechtěl Atlantik přeplavat.

Myslel, že usne a část letu prospí, ale spánek se nedostavoval. Snad později, až dostanou oběd… nebo večeři? Při letech přes časová pásma si netroufal to jídlo přesně pojmenovat. Na to dvě sklenky šampaňského… a jednu skotskou, pak se mu možná podaří zatáhnout oponu.

Z Le Rouget odjel, jako by jel do Lyonu nebo do Grenoblu. Nebylo zvykem se příliš loučit – přináší to prý smůlu. A jemu to tak vyhovovalo. S Andreou se rozloučili předchozího večera v posteli. A malý Filip… Ten mu zamával s úsměvem v obličeji, jelikož nedokázal vyhodnotit, co je to nakrátko, nadlouho nebo navždy.

Byl večer, když jeho letadlo přistálo na Washingtonském národním letišti Ronalda Reagana. V tom měl Dabert trochu zmatek, protože Washington ležel na levém břehu řeky Potomac ve státě Maryland a letiště na druhém břehu ve státě Virginie. Ale asi jim to tak vyhovuje, nechal myšlenku plavat.

V letištní hale na něj čekal slušně oblečený muž. Ne okázale, ale slušně. To bylo dobře, protože jak by to vypadalo, kdyby státní úředníci chodili jako hadráci.

A neomylně Daberta poznal, i když se v životě neviděli. Ale že by mu nesl zavazadlo, to mu nenabídl – zase tak blízcí si nebyli. Zmáčkl tlačítko na dálkovém ovladači a u černého lincolnu se zatmavenými zadními okny se otevřel kufr a Dabert tam uložil svá zavazadla. Když si chtěl sednout vedle řidiče, ten ho předešel a otevřel mu zadní dvířka.

Dabert pokrčil rameny. „Myslel jsem si, že bysme si mohli pokecat,“ poznamenal.

„Předpisy,“ odpověděl řidič a vzápětí se rozjel.

Najeli na George Washington Memorial Parkway, a dokonce zatočili tím správným směrem.

To si Dabert hlídal, aby ho šofér neodvezl třeba do nějakého bordelu. Vlevo od nich byl vidět ve svahu ohromný osvětlený park.

„Arlingtonský národní hřbitov,“ ukázal řidič rukou.

„Byl by tam ještě flek?“

„Na tohle téma se u nás nežertuje,“ odpověděl řidič studeně.

„Já jen, že odtud bude asi pěknej výhled na tamhleten barák za řekou. Tam by asi pro mě místo také neměli.“

„Pochybuji. Místo prezidenta v Bílém domě – aspoň pokud vím – je stále obsazeno a prezident se těší dobrému zdraví.“

„A ten barák za ním?“

„Myslíte Kapitol? Všechna místa obsazena.“

„To nevadí. Stejně bych nevydržel sedět celý dni na zadku.“

Představa, že velká americká města jsou zastavěna do posledního centimetru, je mylná.

Například New York má mimo jiné svůj Central Park a ve Washingtonu a přilehlých aglomeracích je zelených ploch a parků ještě více. Například komplex budov Central Intelligence Agency, zkráceně CIA, se nacházel na pozemku odděleném od jiné zástavby. Navíc ze severní a západní strany ho obklopoval rozsáhlý Langley Oaks Park.

Šofér zavezl Daberta k malému hotelu uprostřed zeleně, ne víc než pět set metrů od centrály CIA. Došel s ním k recepci a ohlásil ho. Recepční ho upozornila, že večeře se podává do devíti hodin večer a jeho doprovod mu oznámil, že v osm třicet ráno na něj bude čekat auto.

Jeho pokoj byl v třetím, tedy nejvyšším patře. Nebyl to sice Hilton, ale byl útulný, čistý a bylo v něm všechno, co potřeboval. Z lodžie byl kvůli vzrostlým stromům výhled sice omezený, zato při pohledu do okolní zeleně uklidňující.

Když se posadil do restaurace, po chvíli si všiml, že lidé, kteří se v ní nacházeli, se spolu příliš nebaví. Někteří vypadali dost unaveně, jiní jen uzavřeně a někteří vystrašeně. Daberta napadlo, že celý hotel slouží pro potřeby CIA. K přespání přespolních agentů, poskytnutí krátkodobého azylu lidem před jejich dalším určením a pak takovým, jako byl on sám.

Když vyšel ráno před hotel, čekal před ním velký, celý v černém a zlověstně vyhlížející Chevrolet Suburban. Nejen auto bylo jiné, ale i šofér byl jiný. Zadní dveře se otevřely, aniž šofér musel vystoupit z vozu.

„Působivé,“ zabručel si Dabert pro sebe.

Mohutný černoch, na rozdíl od toho předešlého, nemluvil vůbec. Koneckonců na ty tři minuty, které jim jízda trvala, ani nemělo smysl navazovat nějaké velké kamarádšofty.

Kolem centrály CIA se rozkládalo velké parkoviště. Nějaké menší podzemní tam muselo také jistě být, ale jen pro prověřené vozy, od kterých nehrozilo, že budou napěchovány trhavinou a celé to tam vyhodí do povětří.

Suburban zajel do jakéhosi tunelu, kde si Daberta převzali dva agenti. Ti ho v malé místnosti podrobili osobní prohlídce. Ale jen zběžné, ne nějaké ponižující, kdy jsou člověku strkány prsty do… no, však víte kam. Pak nastoupili do výtahu a jeli vzhůru. Což bylo povzbuzující, jelikož mučírny se jistě nacházejí někde v druhém suterénu.

Zavedli ho do místnosti, sice bez oken, která však nepůsobila tísnivým dojmem a kde se na jedné stěně nacházela řada monitorů.

Byl očekáván. Jedna žena, tři muži. Jednoho z nich znal, protože se s ním už setkal po osvobození Star of the East. Agent Singelton.

„Pane Daberte,“ ozval se muž, něco přes padesát. „Já jsem Jeffrey Henderson, zástupce ředitele sekce vyšetřování. Zde,“ ukázal na štíhlého černocha s hlavou holou jako koleno, ale jinak hezkého, „je zástupce ředitele sekce operací, Malcolm Ayes. Maria Suaresová, vedoucí analytického oddělení,“ ukázal na pěknou Hispánku. „A s Henrym Singeltonem jste se už sešel na oné lodi. Tehdy jste se ovšem jmenoval jinak a agent ve své zprávě uvedl, že jste se nechoval zrovna vstřícně.“

„Nejspíš jsem k tomu měl své důvody.“

„V Grenoblu jste se k agentům choval vyloženě nepřátelsky.“

„Jen jsem jim připomněl, že se na cizím území chovají k cizímu státnímu příslušníkovi v rozporu se zákony jejich i mé země.“

„Když jsme si tedy vyjasnili pozice, musím se vás dotázat, zdali jste připravený podat plnou a nezkreslenou výpověď o událostech, které se přihodily na Star of the East.“

„Ovšem. Proto jsem přijel.“

„Výborně. Tak se můžeme posadit a pustit se do práce.“

„Můžu mít na úvod jednu otázku i já?“ zeptal se Dabert.

„Ovšem. Posaďte se.“

„Proč vám tolik záleží na mé výpovědi, když jste jich už získali stovky?“

„Ale pořád nám scházela plná a pravdivá výpověď hlavního aktéra – tedy vás.“

„A není to jedno? Případ uzavřen, teroristé téměř do jednoho pobiti…“

„Ale nám jde o to provedení. Budeme na vás chtít vědět, jak se vše odvíjelo – den po dni:“

„Nejspíš si na všechno úplně nevzpomenu. Víte, při takové situaci vám začne postupem všechno splývat.“

„Ale jak budete to klubko rozbalovat, budou se vám vybavovat situace, které vám teď splývají. Projedeme celou tu dobu. Tam, kde zůstanou bílá místa, pomůžeme si výpověďmi jiných. A najednou vyplave na povrch, co předtím splývalo.“

„No, to podstatné, oč vám asi jde, jsem nezapomněl.“

„Divil bych se, kdyby tomu bylo jinak. Kromě toho budete na některé věci dotazován znovu a znovu – z jiných úhlů. A jinými lidmi.“

„Například?“

„Přijdou lidé ze speciálních jednotek, například SEAL. Později přijdou zástupci US NAVY.“

„Já myslel, že budou spíše chtít, aby se na ten průšvih toho velícího rychle zapomnělo a nerozmazávalo se to.“

„Také že se to rozmazávat nebude. Naše rozhovory budou přísně důvěrné a nic z nich se na veřejnost nedostane. Ty listiny, které máte před sebou, podepíšete, čímž stvrdíte, že jste seznámen a souhlasíte s podmínkami námi danými.“

„To vám snadno podepíši. Koneckonců všechno jsem z té frašky neviděl, protože jsem měl práci uvnitř lodě. Ale viděla to spousta účastníků té plavby. A mediální kanály se mohly ucpat, kolik toho lidé z lodi chtěli ostatním na celém světě sdělit. Takže, i kdybych o tom chtěl mluvit, jako že takový zájem nemám, nesdělil bych světu nic nového.“

„Výborně. To dotazování bude vícevrstvé.“

„Proč nepřijdou najednou? Je tu dost místa, měli bysme to dřív z krku.“

„Ne, takhle to nefunguje. Pakliže se budeme chtít dostat k co nejpřesnějšímu obrazu, uděláme to po našem. Věřte mi, máme v tom zkušenosti.“

„O tom nepochybuji. Jak dlouho to potrvá?“

„Jak dlouho bude třeba.“

„To není odpověď. Týdny, měsíce, roky?“

„To ne. Předpokládám, že tak dva tři týdny. Spíše tři. Pro nás je prioritní to, co jste dělal vy.“

„Ale stále mi asi něco uniká.“

„Z elaborátu, ke kterému se dopracujeme, bude sestaven manuál, který by měl posloužit při výuce a případném plánování, jak řešit podobné situace, které mohou v budoucnu nastat.“

„Tak se do toho dáme?“

„Nejdřív ty papíry,“ připomněl Dabertovi Henderson.

„Musím si je ale nejdřív přečíst.“

„Dobrá,“ ušklíbl se Henderson. „My si uděláme malou přestávku, abyste si mohl v klidu všechno přečíst.“

Dabert si ty papíry přečetl, ale neshledal v nich nic závadného. A pokud tam něco takového bylo, nevšiml si toho.

Když se všichni vrátili, pustili se do práce. Ten první den představoval víceméně monolog, ve kterém se snažil vrátit do dnů, které následovaly po vyplutí z Pirea – den po dni. Což bylo, jak se ukázalo, obtížné. Ale v podstatě šlo jen o kostru, která nebyla v konečném důsledku až tak podstatná. Podstatné byly jednotlivé děje, jejich vývoj a jak na sebe navazovaly. Dabert věděl, že se budou k samé podstatě neustále vracet, ale to mu nedělalo potíž. Ten film si mohl kdykoliv přehrávat znovu a znovu.

Oběd se nekonal, tedy aspoň ne v podobě, na jakou byl Dabert zvyklý. Jen jim přinesli sendviče, vodu, džus a kávu v termoskách. Bylo to jak za socialismu v Československu. Dabert si jako naturalizovaný Francouz zvykl, že jídlo může být také jakýsi obřad. I když moderní doba tyto dobré zvyky vytlačovala dokonce už i ze současné Francie.

Skončili ve čtyři odpoledne, tedy ve čtyři PM, jak na označení v Americe lpí. Co je před polednem, je AM. Jen v armádě, letectví, speciálních složkách a podobně se pro zjednodušení a z důvodu synchronizace používá způsob využívající celých dvacet čtyři hodin.

„Tedy zítra,“ ukončil sezení Henderson. „A vás, pane Daberte, bude mít na starosti agent Singelton. Takže mu věnujte ještě chvíli svého štědře zaplaceného času. Sdělí vám pravidla, kterými se budete při pobytu v Langley řídit. Přeji pěkný den.“

„Jdeme,“ řekl Singelton otráveně. „To, co vám mám říct, můžu udělat cestou. A mimochodem – nemám vás rád.“

„To jsem si oddychl. Už jsem si myslel, že mi budete chtít lézt do postele.“

„Dejte si pozor na hubu.“

„Nebo co?“

Singelton se podíval Dabertovi do tváře. Přestože se usmívala, šla z toho úsměvu na něj podivná tíseň. „Dobrá, zapomeňme na to,“ zvedl před sebe ruce v smířlivém gestu. „Řeknu vám, jaká pravidla budou při vašem pobytu v Langley platit, a padám domů. Ještě že tam žena rozvěsila nějaké moje fotky, jinak by pomalu zapomněli, jak vypadám.“

„Poslouchám.“

„Nejste osoba, která by byla zcela omezena na pohybu. Ale předpokládá se, že budete neustále k dispozici. Třeba na zavolání. Neměl byste se příliš vzdalovat. Pokud byste takový záměr měl, musíte to nejdříve nahlásit a požádat o svolení.“

„Nemám v úmyslu někam cestovat.“

„To je dobře. Protože CIA si váš čas zaplatila, tedy patří jí. Takže musíme vědět, kde se budete pohybovat, abyste se mohl buď sám dostavit, nebo abyste mohl být vyzvednut.“

„Dáte mi sledovací náramek?“

„To snad nebude ani potřeba. Postačí, když si nebudete vypínat telefon.“

„Mohl bych ho hodit třeba do popelářského vozu.“

„Občas vám ve vašem volnu zavoláme. Odpadky neumí telefonovat.“

„Opravdu se nikam nechystám. Co ten hotel, ten patří také CIA?“

„Už vás to také napadlo? Aspoň máte jistotu, že vás tam nepřepadnou nějací džihádisté.“

„Tu jistotu sice nemám, ale to mi hlavu nedělá. Jen jsem si chtěl ověřit, jestli mé instinkty už přece jen neokoraly.“

„Chcete hodit do hotelu?“

„Ne, radši se projdu, nebo z toho věčného sezení ochrnu. Nejdřív letadlo, teď ty výslechy… A to je teprve začátek. Budu si muset koupit něco na běhání.“

„To není problém. Tady přímo v baráku je obchod s takovými věcmi. A za dobrý ceny. Zítra vám to ukážu.“

„Jo, díky.“

„Není zač.“
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„Pane Daberte,“ ujala se druhý den slova jako první Maria Suarezová, vedoucí analytického oddělení, „teď vám budeme klást otázky, které budou na první pohled vypadat jako nesouvislé a nebudou kladeny v chronologickém sledu, tak jak se odvíjely události na Star of the East. Rozuměl jste mi?“

„Dokonale.“

„Výborně. Kdy jste se rozhodl, že započnete svou misi proti teroristům?“

„Takhle bych to nenazval.“

„Proč?“

„Protože by se mohlo zdát, že jsem na tu loď vstoupil proto, abych mohl likvidovat teroristy. Ale tak to samozřejmě nebylo. Předně jsem se chtěl rekreovat. A krom toho jsem neměl ani ponětí o tom, že se tam nějací teroristé budou vyskytovat. Kdybych to věděl, tak bych tam vůbec nechodil.“

Suarezová se ušklíbla. Ta odpověď byla sice pravdivá, ale podána z pozice prosťáčka. A jelikož věděla, že Dabert žádným prosťáčkem není, uložila si, že bude muset svoje otázky vybírat mnohem pečlivěji.

„Tedy jinak. V jaké fázi po obsazení jste se rozhodl aktivně proti únoscům vystoupit?“

„To rozhodnutí nazrávalo postupně. Nejdřív jsem si myslel, že se jedná o klasický únos, kdy budou teroristé požadovat buď výkupné, nebo propuštění svých spolubojovníků z vězení, ale nejspíš obojího. Z jejich chování se však nic takového nedalo vypozorovat. Nabyl jsem dojmu, že mají v úmyslu něco jiného. A rozhodl jsem se to zjistit.“

„Vy jste tu loď znal?“ zeptal se Malcolm Ayes, zástupce ředitele sekce operací.

„V té době už ano, aspoň teoreticky. Víte, já jsem z té plavby neměl žádný požitek a uvažoval jsem, že z lodi při prvním mezipřistání vystoupím, vsednu na první letadlo a poletím s ním kamkoliv.“

„Tak proč jste si takovou dovolenou zakoupil?“ zeptala se Suarezová.

„Tu mi jako dárek zakoupila moje přítelkyně.“

„Joan Hartingová?“

„Ano.“

„Ta Joan Hartingová, hollywoodská star?“

„Ano, ta Joan Hartingová.“

„Proč?“

„Měla dojem, že se začínám nudit. Víte, nejsem zvyklý být dlouho na jednom místě.“

„Můžete dopovědět to, co jste načal? Že v té době jste loď už znal,“ připomněl nezodpovězenou otázku Ayes.

„Abych byl upřímný, na lodi jsem se nudil. Krom toho to bylo pro mne neznámé území, ve kterém jsem se necítil dobře. Představovalo past jen s malou možností úniku. A tak jsem si vypůjčil dokumentaci k lodi, včetně konstrukčních plánů. Vstřícnost, se kterou mi byla ta dokumentace, díky níž bych mohl na lodi provést snadno nějakou sabotáž, půjčena, mne sice udivila, ale nerýpal jsem se v tom. Řekl jsem si, že můj úhel pohledu vyplývá zřejmě z mé profesní deformace. Takže loď jsem znal, jak už jsem řekl, ale pouze teoreticky.“

„Při svém průzkumu, který jste započal, jste hned na počátku zabil dva lidi. Říkám to správně?“ zeptal se Jeffrey Henderson, zástupce ředitele sekce vyšetřování.

„Ano.“

„To jste byl už rozhodnutý spustit tu svou misi založenou na ideji postupného snižování stavu nepřátel?“

„Dá se říct, že ano. Mé rozhodnutí potvrdil nález uzavřeného prostoru v přídi napěchovaného cé čtyřkou.“

„Zabití těch dvou vám vlastně další kroky usnadnilo.“

„Ano, může se to říct i takto. Neměl jsem žádnou zbraň, pokud nebudu počítat švýcarský zavírací nožík, který se mi podařilo před únosci zachránit.“

„Ty dva jste hodil do moře. Proč jste je nenechal jen tak ležet?“

„Tím jsem oddálil chvíli, kdy si únosci uvědomí, že mají na lodi nepřítele. Víte, oni nebyli profesionálové, i když výcvik samozřejmě měli. Ale scházela jim lepší organizace. Co postrádali na zkušenostech, nahrazovali odhodláním za svoji věc zemřít. Ale na takovouto akci, kdy měli navíc hlídat stovky lidí, jich bylo málo – jen pětadvacet, pokud nebudu počítat ty, které později naverbovali. Takže jsem předpokládal, že na to zmizení nepřijdou hned. A i potom nebudou vědět, co se stalo.“

„Neobával jste se toho, že až zjistí, co se stalo, budou se mstít na rukojmích?“

„K zabíjení docházelo už i předtím. Že se represe zintenzivní, s tím jsem musel počítat. Ale k ztrátám při takovýchto situacích dochází většinou vždycky. Vezměte si klasický případ s rukojmími. Nasadíte vycvičené protiteroristické komando. Co udělá, když zjistí, že se teroristé nehodlají vzdát a vše nasvědčuje tomu, že se jedná o sebevražednou akci? Nakonec zvolí silový způsob. Při něm však většinou přijdou o život i někteří z rukojmích, ale dost často všichni.“

„Měl jste plán?“ zeptal se Henderson.

„Jistě. Pozabíjet co nejdřív co nejvíc teroristů. Ale co se týče nějakého vypracovaného postupu, nic takového jsem neměl, ani nemohl mít. Musel jsem improvizovat a vycházet z dané situace.“

„Jako s tou výbušninou?“

„Ano. Zaprvé: Tehdy jsem byl už na sto procent přesvědčený, že únosci nechtějí žádné výkupné, ale že loď chtějí použít jako zbraň. Že čekají na nějaký velký cíl, s lodí do něj chtějí narazit a nechat ji vybuchnout. Všichni pasažéři, včetně posádky, měli být obětováni a možná stejnou oběť hodlali podstoupit i únosci. Takže jestli mi tu hodláte nastínit, že můj postup byl vůči cestujícím necitlivý, tak jděte do prdele. Záměr únosců byl zabít všechny. Já musel jenom udělat všechno pro to, aby těch mrtvých bylo co nejméně.“

„Nikdo vás z ničeho takového neobviňuje, pane Daberte,“ ohradil se Henderson. „Pokud bychom takový pocit měli, vůbec bychom vás sem nezvali a akce by byla vyhodnocena jako nezdařená.“

„Proč jste se rozhodl postupovat dál sám a nevzal v úvahu možnost spojit se s některými dalšími z unesených a provést proti únoscům jednu koordinovanou akci? Zvláště, když později jste měl nashromážděný dostatečný počet zbraní?“ zeptal se Ayes.

„Ne, že bych o něčem takovém, spojit se v budoucnu některými vhodnými, neuvažoval, ale stále k tomu nenazrál ten správný čas. Předně jsem ty lidi neznal a nevěděl, jak by se kdo z nich zachoval ve zlomové situaci. Bylo nebezpečí, že se postřílí navzájem, krom toho při nějaké živelné přestřelce mohlo dojít k masivním ztrátám v řadách unesených. Nebylo lehké něco připravovat a na něčem se domlouvat. Většina unesených byla neustále pod zbraněmi teroristů. To bylo v čase, kdy chtěli teroristé provést hromadnou popravu vybraných cestujících. Já tehdy zastřelil čtyři z únosců a tu popravu překazil. Došlo k vzedmutí odporu. Byly tam zbraně těch, co jsem zabil. Kdyby je vzali a aspoň chvíli vydrželi, vyzbrojil bych rychle další. Ale ta revolta byla potlačena dřív, než stačila propuknout v plné síle.“

„Pane Daberte,“ ozvala se Suarezová. „Nebylo příliš velké riziko opouštět své úkryty a vracet se mezi ostatní neozbrojený?“

„Asi ano. Ale potřeboval jsem být vždy aspoň na krátký čas mezi ostatními. Abych se dozvěděl o vývoji situace, vžil se do psychického posunu únosců – pokud k nějakému došlo – a odhadl jejich stavy.“

„A nebylo to také kvůli Paule Erhartové, z které se nakonec vyklubala agentka Mosadu?“

„Ale ovšem,“ řekl Dabert nadšeně. „I kvůli Paule a také čínské barmance Yingtáo, ale i dalším. Ten kontakt s lidmi mi pomáhal v přesvědčení, že musím co nejdřív pozabíjet ty druhé.“

Výslechy s menší či větší intenzitou pokračovaly dál. Když nastal víkend, rozhodli se, že si dopřejí dvoudenní pauzu. Ne kvůli Dabertovi, ale většinou měli nějaké rodiny, které agenti kvůli přílišnému pracovnímu vytížení ztráceli. A tohle nebyl takový případ, který by nesnesl odkladu.

Protože už se stal a teď už jen zbývalo ho zanalyzovat.

Dabertovi poskytli z jejich automobilového parku malou a nenápadnou Toyotu Prius.

Washington téměř neznal, a tak si prohlédl Bílý dům, Kapitol, Lincolnův památník a další věci.

Pak usoudil, že už toho bylo dost. Zašel v hotelu do malé posilovny, procvičil svaly, pak si na sebe navlékl svoji novou běžeckou soupravu a vydal se do stmívání. Prostředí bylo díky přilehlému velkému parku fantastické. Nikdy nemohl pochopit běžce pohybující se po okrajích silnic a polykající množství výfukových zplodin z aut. I když v poslední době moderní technologie dokázaly z větší míry zakroutit kouři krkem. Nebo kouřem?

Řekl si, že po tom všem, kdy si dal nejdřív dlouhou sprchu a pak vydatnou večeři, si zaslouží nějakou tu skleničku na baru.

Hotel byl poloprázdný, a pokud ne, tak byli jeho hosté někde zalezlí. Na chodbách se dalo sotva někoho potkat, restaurace působila též mrtvým dojmem. Totéž se dalo říci o baru. Celou tu scenérii podtrhával barmanův vzhled – černé ulízané vlasy, bílá pokožka a výraz smrťáka.

„Gin s tonikem,“ objednal si Dabert.

„Yes, gin and tonic,“ přitakal barman tak hlubokým a mrtvolně záhrobním hlasem, že se Dabert až otřásl. A začal se rozhlížet kolem, kde je zbytek Adamsovy rodiny. Ale uviděl po své pravici jen docela dost přitažlivou brunetku.

„To je kousek, co?“ kývla k barmanovi, který se vzdálil, aby namíchal Dabertovi drink.

„Málem se mi zastavilo srdce.“

Když barman postavil před Daberta pití, pozvedla brunetka to své v náznaku přípitku a Dabert to gesto opětoval. „Já jsem Debi,“ představila se.

„A já Dabi,“ odpověděl.

„Žertujete.“

„Vůbec ne. To je jen zkratka mého jména. Přátelé mi tak říkají.“

„Můžu?“ zeptala se Debi a aniž čekala na souhlas, vzala si kabelku, své pití a přesedla si k Dabertovi, čímž eliminovala vzdálenost tří židliček mezi nimi. „Je to tu jako v hrobě,“ řekla.

„Tak proč si nevyberete jiný hotel?“

„Jezdím na služební cesty a firma má nasmlouvané hotely na různých místech. Dostává pak při objednávkách slevy. A proč jste se právě tady ubytoval i vy?“

„Dobrá otázka.“

„Co vás sem zaválo?“

„Prodávám šicí stroje. A co děláte vy, Debi?“

„Já pracuji v administrativě. A vynáší to, ten prodej šicích strojů?“

„Ne.“

„Tak proč nezměníte profesi?“

„A proč ji nezměníte vy?“

„Nerozumím.“

„Podívejte, Debi. Tohle je hotel CIA. Není tu ubytovaný nikdo, kdo by s touto agenturou neměl co do činění, ať z onoho či jiného důvodu. Já to vím, vy to víte. Dovolte, abych vám nastínil další scénář, jak by se zbytek dnešního večera odvíjel, kdybych tomu nechal volný průběh. Vy byste se mě zeptala na ty šicí stroje, já bych vám odpověděl, že teď se o tom nebudeme bavit, ale že mám prospekty v kufříku na pokoji. Vy byste je toužila vidět a nakonec bysme skončili v posteli. A v pondělí byste předala svým šéfům zprávu, co se vám ze mě podařilo vytáhnout.“

„Jak… jak si to…“

„Co? Jak si to dovoluji nebo jak jsem na to přišel? Člověk by řekl, že takovýto tisíce let starý způsob vytahování informací je už dávno překonaný moderními prostředky. Ale jak je vidět, zdaleka tomu tak není.“

„Cítíte se dobře při vědomí vaší výlučnosti?“ zeptala se a oči se jí leskly. Těžko říct, zda zlobou, nebo z důvodu ponížení.

„Ne, vůbec se necítím dobře. Hotel mi připomíná mauzoleum, obsluhuje nás mrtvola, po náročném týdnu mám první den volna a chci završit den pár skleničkami. Přisedne ke mně slečna, která nevypadá vůbec špatně, a první co udělá, že na mně začne zkoušet ty staré triky. Nemyslíte si, Debi, že existují serióznější povolání než za pomoci svého těla získávat od, někdy dost odpudivých, týpků, informace?“

„A zabíjet lidi ve velkém považujete za seriózní?“ vyhrkla a vzápětí se zarazila, protože těmi slovy jenom potvrdila Dabertovo podezření.

„To netvrdím. Každý dělá, co umí.“

„Kolik jste zabil lidí?“

„Měla byste vědět, že takové otázky se nepokládají a já vám na ni neodpovím. Ale že jste ji vůbec položila, svědčí o vaší nezkušenosti a že svoji profesi neděláte dlouho. Ještě máte čas.“

„Na co?“

„Změnit ji.“

„Jsou horší.“

„To máte pravdu, Debi.“

Barman jim přinesl další objednané drinky.

„Kdo vás poslal, Debi?“

„Nikdo mě neposlal,“ odpověděla vzdorovitě.

„To je ostatně jedno.“

„A vy jste už svůj čas na změnu, vzhledem k věku, propásl,“ řekla jedovatě.

„To máte pravdu. Ale už jsem skončil. Teď jsem takříkajíc na penzi.“

Ale nebyla to tak úplně pravda. Už se o statut penzisty, i když mu bylo teprve něco mezi čtyřiceti a padesáti, pokoušel několik let, ale stále se mu to nedařilo. A, ač nerad, musel si přiznat, že po událostech na Star of the East, se mu vidina na důchod velmi vzdalovala. Vidina důchodu ve věku, kdy mu ještě fungují všechny orgány tak, jak mají, na rozdíl od těch, kteří se dožijí důchodu až ve věku pokročilém, kdy jim zdravotní stav a finanční situace dovolují dožít mnohdy pouze ve vegetativním stavu.

Dabert se zvedl a na pultu nechal nedopitý drink – nějak ho přešla chuť.

„Dobrou noc, Debi,“ řekl, „přemýšlejte o mém návrhu včas skončit. V opačném případě musíte na sobě ještě hodně zapracovat, abyste svoji profesi pozvedla aspoň o třídu výš.“

„Polib mi prdel,“ zaznělo za ním neprofesionálně.

„Díky za nabídku, ale dneska ne,“ odpověděl jí přes rameno. „Půjdu si nastudovat něco nového o šicích strojích.“
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„Doufám, že jste se přes víkend moc neunavil,“ přivítal Daberta v pondělí Jeffrey Henderson.

„Pokud máte na mysli tu slečnu, která se na mě přilepila v hotelu u baru, tak ta mě vskutku moc neunavila, spíš otrávila. Vydržel jsem to s ní sotva na jeden a půl drinku a odporoučel jsem se do postele – sám.“

„Nerozumím,“ řekl Henderson a pohledy, které ostatní jeden na druhého vrhli, Daberta téměř utvrdily v možnosti, že vskutku nejsou v obraze. „Co říkala?“

„Abych jí políbil prdel.“

„Prosím?“

„Snažila se mi dost neobratně vetřít do přízně, a když jsem jí na odchodu poradil, aby změnila profesi, řekla mi, abych jí políbil prdel. Což jsem odmítl. A jestli jste ji neposlali vy, a jak se tak dívám, přikláněl bych se k tomu, že ne, tak bych řekl, že tu máte škodnou. Ostatně by to jen potvrzovalo to, co se o vaší CIA povídá. Různé frakce, různé zájmové skupiny, mydlení schodů a házení klacků pod nohy…“

„To přejdeme,“ ukončit Henderson Dabertův výčet. „Jsme tu kvůli jiným věcem.“

V místnosti bylo vidět dvě nové tváře a Henderson Dabertovi řekl, že jsou z jednotek zvláštních operací a jejich jména že nejsou podstatná. Na to Dabert jen pokrčil rameny.

„Jaký je váš výcvik, pane Daberte?“ zeptal se první nepodstatný.

„Jestli myslíte SEAL, Delta nebo britské SAS či něco podobného, tak vás asi zklamu. Mám za sebou jen několik let služby u francouzské Cizinecké legie.“

„Jako řadový voják?“

„Ne.“

„Tam mají také jednotky zvláštního určení. Takže?“

„Takže tam.“

„Díky. Po vašem výkonu na té lodi bych se divil, kdyby tomu tak nebylo.“

„Nemáte tak úplně pravdu. Ovšem nějaký výcvik při takovém počínání je, ale ne bezprostředně ten na nejvyšší úrovni.“

„A co byste řekl o předpokladech, které byly rozhodující u vás?“

„Orientace, plánování, schopnost najít podmínky pro překvapení a především dobré nervy.“

„Děkuji.“

Jako další se přihlásil Malcolm Ayes. „Ještě by mě zajímalo, proč jste zapojil znovu obvody, které měly aktivovat trhavinu.“

„Myslím, že to byla jediná možnost, jak postupovat, pokud jsem nechtěl riskovat, že teroristé znovu zařídí, aby byla trhavina opět funkční. Jistě, mnohem bezpečnější by bylo naházet tu cé čtyřku do moře, ale při takovém množství bych to nezvládl na jeden zátah. Hrozilo, že mě při té činnosti někdo uvidí a já nebudu moci tu sabotáž dokončit. Kdybych rozbušky odstranil, nejspíš by si toho při nějaké kontrole všimli a mohli by všechno znovu zrestartovat. Takhle jsem rozbušky jenom znefunkčnil. Možnost, že by vytahovali rozbušky z té plastické trhaviny, aby zkontrolovali jejich neporušenost, byla jen malá.“

„Kdy jste měl pocit, pane Daberte,“ zeptala se Suarezová, „že je komando přemoženo a loď bude vyrvána z jejich rukou?“

„Tehdy, když jsem ze sebe svlékl taktický oblek teroristů, oblékl se znovu do civilu a obul si mokasíny. To se už cestující zmocnili také zbraní a bylo jen otázkou, kdy a jakým způsobem převezme původní posádka loď.“

„Přibližte nám víc tu chvíli. Jestli dobře počítám, zlikvidoval jste do té doby čtrnáct teroristů.“

„Dav obléhal kapitánský můstek, ale dovnitř se nikdo nedostal. Loď nabírala na rychlosti a já vytušil, že se řítíme do posledního dějství. Díky své znalosti lodi jsem si našel cestu na můstek jinudy. A uviděl jsem, jak v dáli mizí mohutné válečné loďstvo, a my se řítíme na ohromný tanker. Zastřelil jsem dva teroristy a zůstal už jen jejich velitel Abdulah.“

„Ale toho jste hned nezastřelil.“

„Ne.“

„Proč? Existovalo tu přece jenom ještě nebezpečí, i když teoretické, že to výbušné zařízení opět někdo dodatečně zprovoznil.“

„Jen jsem si to chtěl užít.“

„Cože?“

Dabert se rozesmál. „Krátce předtím jsem tu výbušninu ještě kontroloval. Pravděpodobnost, že by to někdo za tu dobu vrátil do původního stavu, byla velice mizivá. Musíte si uvědomit, že v té době už panoval v řadách teroristů rozklad. Spíš se starali o vlastní přežití.“

„Takže vy jste jich zlikvidoval sedmnáct. Zbývalo jich osm. To už je skutečně málo na udržení tak velké lodě se stovkami cestujících.“

„V té době se už cestující starali sami o snižování stavů.“

„Ano, na tom se lidé rádi podílejí, zvláště když už je prakticky dobojováno,“ Suarezová se rozhlédla kolem sebe, pak kývla na Hendersona.

„Pro dnešek z organizačních důvodů končíme,“ pronesl Henderson. „Vy, pane Daberte, se ještě podrobíte testům na detektoru lži. Zítra budeme pokračovat. Pozítří se k nám připojí ještě zástupci námořnictva. A pokud nevyvstane nic nového, mohli bychom toto dotazování ukončit. Maximálně bych tomu dal následně jeden den navíc na doplňující otázky ke shrnutí, které je průběžně vypracováváno.“

Asi pětadvacetiletá černoška ho začala napojovat na přístroj, který měl zjistit, jak moc je prolhaný.

„Podívejte,“ zašklebil se. „Jestli se mě budete ptát na to, jak často jsem jako chlapec onanoval, tak vám rovnou řeknu: nasrat.“

Ani nemrkla a pokračovala ve své práci. „Nebojte se, vaše sexuální začátky mě vůbec nezajímají,“ pronesla nevzrušeně. „Možná teď, na prahu stáří, máte potřebu bavit se o věcech, které už jsou nebo brzy budou pro vás minulostí. Ale…“

Dabert se rozesmál. „Jedna nula pro vás.“

„Ale my máme dost jiných otázek, jak prověřit funkčnost přístroje.“

To je možné, přitakal jí v duchu Dabert, ale mne naučili, jak detektor obelstít. Tím se jí však nehodlal chlubit. Mohlo by to zpochybnit celou jeho předešlou výpověď a on si nehodlal kvůli nějaké pitomé frajeřině komplikovat život.

„Teď vám položím několik kontrolních otázek a vy na ně odpovíte lživě. A budete odpovídat pouze ano, nebo ne. Zdržíte se jakýchkoliv komentářů. Rozuměl jste tomu?“

„Mám už teď zalhat?“ zeptal se Dabert nevinně, ale když viděl její obličej, rychle dodal. „Jo, jo, rozuměl. Vždyť je to nuda, tak jsem to chtěl trochu odlehčit.“

„Začínáme. Jste žena?“

Dabert už měl komentář na jazyku, ale přemohl se.

Řekl jenom ano.

„Má týden osm dní?“

„Ano.“

Detektor byl otestován a mohli začít. Ale jak Dabert předznamenal, byla to nuda.

Další den už nic převratného nepřinesl. Dotazování skončilo dřív, než předpokládal. Probíhalo za přítomnosti zástupců námořnictva a Dabert nabyl přesvědčení, že by byli radši, kdyby se neslavné vystupování jejich mohutné útočné flotily vůbec nepřetřásalo.

„Flotila nebyla ohrožena,“ pronesl fregatní kapitán Jack Ferrell. „Zafungovala všechna opatření přesně podle zavedených pravidel.“

„Aniž někdo zareagoval na celou sérii abnormalit, které Star of the East vykazovala. Byly tam ještě stále stovky lidí, včetně Američanů, které mohly přijít o život. A taková mocná síla, kterou flotila bezesporu byla, nezareaguje a odplouvá si v poklidu dál svou cestou,“ řekl Dabert, nespouštěje z Ferrella pohled.

„A vy jste kdo, že chcete hodnotit nejmocnější námořní sílu na světě?“ zeptal se Ferrell přezíravě.

„Vy víte dobře, kdo jsem, tak ze sebe nedělejte kašpara,“ odpověděl mu Dabert klidně. „Nebo si tu chcete poměřovat pinďoury?“

Doposud vážná a vyrovnaná Suarezová vyprskla smíchy. „Jsem zásadně proti, pánové. Myslím, že v tom poměřování bych prohrála.“

Atmosféra se odlehčila a samotné dotazování brzy skončilo. A další den jim na doplňující otázky stačily necelé dvě hodiny a bylo hotovo.

Všichni se s Dabertem rozloučili, nakonec Henderson. „Dobrej kšeft, ne? Za pár dní,“ řekl škádlivě a nejspíš i s trochou závisti. „Já takovej balík nevydělám ani za několik let.“

„Tady nešlo ani tak o kvantitu, ale o obsah. A kromě toho dal jsem všanc svoji identitu. Takže ty prachy nejsou ani tak za těch pár dní, ale za můj život. Kdyby se tohle všechno dostalo na veřejnost, navíc potvrzené CIA, kolik byste dal za můj život?“

„Oni vás už mají stejně v hledáčku a blíží se k vám.“

„Pěkná vyhlídka. Ale ještě mě nemají.“

„Doporučil bych vám změnu identity. Nemáte rodinu, tak by to ve vašem případě nebyl takový problém.“

„Nedopustil jsem se ničeho nezákonného. Nebudu zahazovat svůj dosavadní život.“

„Tak vám tedy přeji hodně štěstí, budete ho potřebovat. Kam se teď vydáte?“

Dabert se ušklíbl. „Takové informace nikdy nesděluji. A pokud po mně půjdou, tak se to jistě dočtete v novinách.“
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Let, který měl končit na Los Angeles International Airport, nebyl zdaleka tak dlouhý jako ten z Evropy přes Atlantik, nicméně Dabert se nemohl zbavit nepříjemného pocitu, že se na něj neměl vydávat. A to nejen proto, že několikrát Joan výslovně doporučil, aby se pro své bezpečí od něj odstřihla a na veřejnosti dávala zřetelně najevo, že už s ním nemá nic společného.

Ale zároveň cítil, že je to pravdou jen částečně, i když se jednalo o tu větší část. Tou druhou bylo, že díky tomu mohl Dabert vyřešit jejich poněkud upadající vztah. Na druhou stranu to nechtěl udělat tak zbaběle – jen po telefonu. Kdyby jel autem, možná by ho otočil. Ale jak známo, z dopravního letadla ve výšce devět tisíc metrů se dost dobře vystoupit nedá.

Přistáli v deset hodin večer a Daberta napadlo, že by bylo slušnější ubytovat se v nějakém hotelu a pokračovat k Joan až druhý den. Nakonec to však zavrhl. Věděl, jak se dostat do domu.

Sice mohl Joan zavolat, ale z nevysvětlitelného důvodu se mu nechtělo.

Do Santa Moniky to bylo zhruba třicet kilometrů. Ale Los Angeles bylo nevyzpytatelné, i když bylo po hlavní špičce, cesta se mohla vždycky protáhnout. Ale nakonec cestu zvládli za míň než hodinu. Nechal taxikáře zastavit asi pět domů před tím, který patřil Joan. Počkal, až taxi odjede, a pak se teprve vydal k jejímu domu.

Namačkal kód, který používal, když s Joan bydlel, a zámek na brance vedle vrat do zahrady se poslušně uvolnil. Sešel po cestě k vile a před vstupem uviděl cizí auto. Na Julia a Dolores, hispánské manžele, kteří se starali o dům, bylo moc drahé a oni by ho jistě nenechali stát před hlavním vchodem. No, možná Joan přesedlala z esúvéček na sedany.

Znovu namáčkl kód a vstupní dveře se otevřely. Kladl Joan na srdce, aby čas od času kódy měnila. No, možná je aktualizovala, ale ten jeho nechala.

V domě bylo pološero. Když došel do obýváku, cítil, že je něco špatně, a nejradši by vypadl z domu. Ale neudělal to. Jen šel dál a jako magnet ho to přitahovalo k ložnici. To, co uviděl pootevřenými dveřmi, byl trest za to, že se neotočil, neposlechl svůj instinkt a nevypadl z domu.

Joan byla v posteli a ne sama. Dabert nebyl puritán ani žárlivec. Mezi řádky vlastně Joan něco takového doporučoval, aby odvedla pozornost od něho. Ale vidět to na vlastní oči bylo něco úplně jiného. Pomalu vycouval od pootevřených dveří a pokusil se vytratit co nejtišeji z domu. Vyšel domovními dveřmi směrem k moři a po krásně zastřiženém trávníku dokráčel k domku pro hosty. Sáhl za trám pro klíč a vstoupil. Hodil zavazadla na zem, rozsvítil tlumené světlo a otevřel ledničku. Vše bylo tak, jak byl zvyklý. Nalil do sklenice poctivou dávku ginu, k tomu nasypal led a zbytek doplnil tonikem. Na poličce ležela krabička jeho tenkých doutníků, a tak si jeden zapálil. Vzal sklenici a šel si sednout ne verandu s jedním z nejkrásnějších výhledů, jaké kdy zažil. Teď v noci nebyl sice Tichý oceán vidět, ale slyšet byl. Vlny se převalovaly po pláži a nad nimi svítila nekonečná plejáda hvězd.

„Bavil ses?“ uslyšel hlas Joan.

Když k ní vzhlédl, zdálo se mu, že je to stejné, jako když se před zhruba dvěma lety nastěhoval to tohoto domku a Joan byla nedostižná filmová hvězda, pro kterou měl pracovat.

Byla stejně krásná jako tehdy.

„Ne, nebavil jsem se.“

„Proč jsi nezavolal? Nakonec se ti tenhle zážitek asi docela hodí. Máš důvod to všechno ukončit.“

„Vlastně tu oficiálně nejsem. Stále se skrývám, jen jsem byl pozván hochy od CIA do Langley, abych jim popovídal, jak to bylo na té lodi. A když už jsem byl ve Státech, měl jsem pocit, že bych měl za tebou zajet a vysvětlit ti to všechno ústně. A kromě toho zážitek s chlupatou prdelí by mě asi od tebe neodehnal.“

„Ale bylo to dobře načasované.“

„Já nic nečasoval, to oni.“

„Divím se, že jsi jim vůbec vyhověl. Ty se přece s nikým moc nebavíš.“

„Za milion… Co bych si nepokecal.“

„Cože?“

„Je to tak.“

„Stává se z tebe celebrita.“ Joan vešla do domku, a když se vrátila, měla v ruce sklenici whisky s ledem. V druhé ruce držela zapálenou cigaretu. Posadila se do křesla proti Dabertovi.

„Co bude s námi?“ zeptala se.

„Na tom, co jsem ti řekl, se nic nemění. Jen jsem tě chtěl ještě vidět.“

„Tak jsi mě viděl.“

„Viděl jsem víc, než mi bylo milé, ale za to ty nemůžeš. Omlouvám se. Jen jsem ti chtěl říct, že…“

„Že co?“ zeptala se Joan v očekávání.

„Že ten chlap má hrozně chlupatou prdel. Až mě to zarazilo.“

Joan na Daberta vytřeštila oči. Nejdřív chtěla říct něco hodně odsuzujícího, ale pak se rozesmála. „Vždycky jsem si říkala, proč s tebou vůbec jsem. Ale možná i pro tohle. Pro ten tvůj úhel pohledu, sarkasmus až cynismus… Zůstaneš? Chtěla bych, abys zůstal.“

„No, nejdřív jsem jen chtěl…, ale možná pár dní bych mohl zůstat. Tohle místo…“

„Jenom tohle místo?“

„Ty víš, že ne jenom tohle místo. Ale musíš říct Juliovi a Dolores, že se nesmí nikomu zmínit, že jsem tady.“

„Řeknu. A co teď? Půjdeme nahoru?“

„Jestli ti to nebude vadit, rád bych zůstal tady. Tak, jako když jsem tu bydlel z počátku. Ty nedostižná šéfová a já tvůj nájemník.“

„A bodyguard.“

„V utajení. Na přání tvojí bývalé tchyně.“

„Jo, Elis, ta měla vždycky čich. Nakonec jsi mi dvakrát zachránil život.“

„Rádo se stalo.“

„Elis se na tebe dost často ptá. Od začátku měla pro tebe slabost.“

„Tak jí ode mne můžeš pozdravovat, ale neříkej jí, že tu jsem.“

„Vyřídím.“ Joan se zvedla. „Opravdu nepůjdeš nahoru?“

„Promiň, ale mám v sobě blok. Ne kvůli tomu, co se stalo, ale ta…“

„Neříkej to!“

„Víš, že jsem si nejdřív myslel, že je to princ Harry? Ne že bych ho osobně znal, ale jednou jsem viděl fotku, jak namazanej někde na nějaké pařbě ukazuje svůj holej zadek. Byl to otřesnej pohled. Ty zrzavý chlupy na bílý holý prdeli…“

„Můžu tě uklidnit, s ním bych tedy určitě nešla. Tak dobrou, Mikeu,“ řekla Joan smutně.

Chvíli se zdálo, že se chystá Daberta políbit, ale pokud tomu tak bylo, nakonec od svého záměru upustila.

„Dobrou, Joan.“ Dabert si namíchal ještě jednu sklenici, zapálil si další doutník a pokračoval v pozorování hvězd.

Ten rok by zatím nebyl tak zlý, pokud by necítil v patách džihádisty. Začal lyžováním v Alpách, pak relaxoval na zámečku Le Rouget, ani v tom Washingtonu se zrovna nepřetrhl a teď se ho znovu zmocňovalo pobřeží Tichého oceánu se vším, co k tomu patřilo. Los Angeles, Hollywood, Santa Monika… A Joan, samozřejmě. Bylo to v jejím kouzlu, kterým dokázala uchvátit nejen miliony diváků. Ale i jeho.

Pozdravil se s Juliem a Dolores a na těch dvou oddaných Mexikáncích bylo vidět, že ho opravdu rádi vidí. Vždycky se k nim choval přátelsky, ostatně tak jako Joan. V jejím domě se nepěstovaly způsoby, ve kterých by se jinému dávalo najevo, že stojí na společenském žebříčku o nějaký ten stupínek níž. Nejvíc mu asi byli vděčni, že vytáhl jejich paní z takové podivné mlýnice smrti, do které se ne vlastním zaviněním dostala.

Nejkurióznější a zároveň nejodpudivější byl případ se sériovým sexuálním predátorem a vrahem. Když Dabert vešel do Joaniny ložnice, uviděl Joan nahou, přivázanou k posteli. Kolem ní tančil holohlavý šílenec, zbavený i veškerého dalšího ochlupení, s vypracovaným svalnatým tělem, namazaným nějakým olejem. Jeho penis se řadil do kategorie mimořádných klacků a erekce byla až nepředstavitelná. Daberta tehdy nenapadlo nic jiného než začít u příčiny jeho pomatení, a tak k němu přistoupil a nohou udělal pohyb, jako když se dřív našlapovaly motorky bez startéru. Dabert by přísahal, že uslyšel prasknutí, jako když se láme kost, následované příšerným jekotem postiženého.

Bylo to období, kdy vzduch je čistý, horko příjemné, nikoliv nesnesitelné, voda v moři ještě zdaleka ne prohřátá, ale příjemně osvěživá. Po posilovně byl pobyt ve vodě příjemným bonusem a plavání osvěživou radostí.

Když neměla Joan pracovní povinnosti, připojila se k Dabertovi a… bylo to téměř jako na začátku jejich vztahu. Téměř…

„Mohl bys zůstat. Je klid, nic se kolem tebe neděje.“

„To je zdání. Oddychový čas. Nemůžu mezi lidi a s povalováním na pláži taky do smrti nevydržím. Budu muset pryč.“

„Kdy?“

„Brzy. Vlastně jsem měl odjet už dávno.“

„Ani jednou jsi mi nenavrhl, abych odcestovala s tebou.“

„Ale to by nic nevyřešilo, Joan. Nejde o to, kde bychom spolu žili, ale o to, abych já nebyl v tvé blízkosti. Kromě toho, dovedeš si vůbec představit, jaký život by tě čekal? Pobyt na podivných místech a v pochybných hotýlcích, nakonec by tě stejně někdo poznal. Ne, Joan, to bych nechtěl.“

„Co?“

„Aby sis kvůli mně zničila život, zahodila kariéru…“

„Kdybys mě miloval, tak bys takhle nemluvil.“

„Možná právě proto, že tě miluji…“

„Hajzle,“ vydechla Joan a překulila se k němu.

Milovali se přímo na pláži, ostatně byli na ní sami. I v plné sezoně tam málokdo zavítal, protože pláž končila zvětralými skalami a k Joanině vile vedly schody. Bylo to opravdu kouzelné místo. Daberta jenom napadlo, zdali i v budoucnu bude každé jeho milování začínat partnerčiným vyřčením slova: hajzle. Předtím to uslyšel od Andrey… Ale pokud to bude vždycky tak krásné, klidně mu můžou říkat i šmejde.

Po večeři zůstal Dabert poprvé přes noc v Joanině vile. Dolores jim připravila excelentní večeři z plodů moře, ke kterým popíjeli archivní kalifornské chardonnay. Nakonec spolu sdíleli i stejnou ložnici. Ale ne tu její. Příliš mu připomínala tančícího úchyla z dřívější doby a chlupatou prdel z doby nedávné. A tak použili ložnice, ve které Dabert spával, když se tehdy přestěhoval z domku nad pláží do vily. Tentokrát mu už Joan neřekla hajzle a jemu, aby byl upřímný, to trochu scházelo. Avšak za až tak podstatnou vadu na společném prožitku to nepovažoval.

Snídaně probíhala v uvolněné atmosféře, a pokud by chtěl Dabert cynicky použít schválenou terminologii pro mezistátní setkání vysokých komunistických funkcionářů z éry socializmu, tak by mohl prohlásit, že setkání proběhlo v přátelském a oboustranně pochopeném duchu.

To platilo do chvíle, než do jídelny vstoupil s omluvami Julio. Ne, aby sklidil ze stolu, to měla na starost Dolores, ale aby podal Dabertovi noviny. Jednalo se o tradiční Los Angeles Tribune.

„Tohle byste si asi měl přečíst, seňore Mikeu,“ řekl Julio s obavami v hlase a ukázal mu článek na třetí stránce.

Nebyl sice na první, ale i tak. Kdo by co dal za to, aby se o něm psalo v tak prestižních novinách, jakými Los Angeles Tribune bezesporu byly. A dalo se předpokládat, že se ten článek objeví i v jiných periodikách, ty elektronické nevyjímaje. Ty především. Díky jim je možné předávat informace do celého světa během několika minut.

„Díky, Julio,“ řekl Dabert s novinami v rukou. „Jste velmi všímavý. Možná jsem se jim měl zmínit, když jsem byl teď na pohovoru v Langley u CIA, že by z vás byl dobrý agent.“

Julio se zapýřil, pokud se to tak dalo při jeho snědé pleti říct. Pak v úsměvu vycenil zuby.

„Když u vás, seňore Mikeu, člověk nikdy neví, kdy svoje slova myslíte vážně a kdy jen žertujete.“

„Stejně by se vám tam nelíbilo, Julio, u Joan je to mnohem lepší.“

„Co je tam?“ zeptala se Joan, když Julio odešel. Dabert rychle přelétl text a podal jí noviny.

„To je ale svinstvo,“ odhodila je. „Jak to mohli vůbec udělat?“

„A ta moje fotka je docela dobrá. A je z doby mého pobytu v Langley.“

„Co budeš dělat? Měl by sis stěžovat.“

„U koho? Na koho?“

„Někdo to přece…“

„Neboj se, já si to zjistím a dotyčný na moji stížnost nezapomene.“

Joan vzala noviny znovu do rukou a pozorně se do nich začetla. „Bože, takové hrůzy. A já jsem tě tam vlastně poslala.“

„Takhle o tom vůbec nepřemýšlej. Mohlo se to stát kdekoliv a kdykoliv jinde. Něco takového nemůže nikdo ovlivnit.“

„Tady píší…“ Joan si dala ruku před ústa, „že… desítky… ne, víc jak sto zavražděných… Ani si nedokážu představit, jak to bylo hrozné.“

„Ani se o to nepokoušej. Pokud to nezažiješ na vlastní kůži, nemůžeš si to umět představit.“

„Proč to udělali?“

„To nevím. Ale informace musely jít přímo z Langley. V tom článku jsou detaily, které jsem nikde jinde nezmiňoval.“

„Ty jsi opravdu zabil sedmnáct z pětadvaceti teroristů?“

„Šokuje tě to?“

„Já nevím. Věděla jsem, čím ses živil, dokonce jsem byla u toho, když jsi tady předvedl, co umíš. A znám tě dost na to, abych poznala, že nejsi žádné vraždící monstrum. Ale je děsivé, když to čtu tady v novinách a dívám se na k tomu přistrčenou tvoji fotku. Teď, kam přijdeš, tě každý může poznat.“

„Jako filmovou hvězdu?“

„Nebezpečí bude pro tebe několikanásobně větší.“

„Ještě dneska zmizím.“

„Tak jsem to nemyslela.“

„Ale já ano. Když jsem ti říkal, že můj pobyt blízko tebe může být nebezpečný, tak teď bych ho označil přímo za toxický. Nic neříkej,“ zarazil Joan, když viděl, že chce protestovat, „moje rozhodnutí je konečné.“

„Co budeš dělat?“

„To ještě nevím. Buď zabijí oni mě, nebo já pozabíjím je. První varianta je pravděpodobnější.“

„Dáš mi o sobě vědět?“

„To nevím. Ale čti noviny. Ledacos se tam asi objeví.“

Večer, když už se setmělo, se vsoukal na zadní sedalo Juliova pick-upu. Lehl si, aby ho nebylo vidět, a zvedl se, až když ujeli několik kilometrů. V Hollywoodu požádal Julia, aby zastavil, že dál si vezme taxi.

„Ale vždyť jsem vás mohl odvézt až na letiště, seňore Mikeu.“

„To nejde, Julio. Při tajné operaci musíte mlžit. Třeba jako když zahýbáte Dolores.“

„Já jí nikdy nezahnul!“ řekl rozhořčeně.

„Já vím. Dolores by si to nezasloužila. Jen vás škádlím.“

„Vy si nedáte pokoj ani v takové situaci. Vždyť vás můžou zabít!“

„No, já jim to nehodlám usnadnit. Díky za odvoz, Julio.“
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Letadlo přistálo nad ránem a Dabert chtěl, aby se jednalo o rychlou akci. A také věděl, že až s ní skončí, hoši z Langley nebudou nadšeni. Byl by rád, kdyby se to všechno odbylo za dva, maximálně za tři dny. Počítaje v to i čas svého odletu.

Celý včerejší den věnoval přípravám. Na internetu vyhledal všechno, co se dalo najít o investigativním novináři Viktorovi Pachonském. Bytem… rozvedený… Podle čísla pevné linky do jeho kanceláře zjistil, kde sídlí. Ale také zjistil, že se tam vyskytuje málo. Víc času tráví v terénu, ale rád pracuje asi i z domova. Možná odpoledne začne nasávat a nechce potom řídit, aby ho nechytli namazaného, usoudil Dabert.

Jeho oblíbený bar se jmenoval U George. Pachonský byl docela známý, měl novinářský čich a talent na vyhledávání skandálů. Což bylo něco, co lidé milovali. A neměl skrupule v tom, co svým počínáním způsobí druhým. No, neboj se, pomyslel si Dabert, já také nebudu mít skrupule.

V letadle měl zamluvené místo v byznys třídě. Hodlal let využít ke spánku a vyšší třída k něčemu takovému přímo vybízela. Ostatně mohl si to dovolit. Kromě toho potřeboval, aby byl druhý den alespoň trochu odpočatý.

Čas a peníze. To jde někdy ruku v ruce a někdy proti sobě. Takhle se ale při podobných akcích nedalo na věc dívat.

Pronajal si auto, protože ho potřeboval a nebylo by praktické brát si na všechno taxi. Menší vadou na kráse bylo, že auta z Avisu, ostatně i z jiných půjčoven, měla zabudované GPS, aby mohli v centrále pohyby svých aut sledovat. Ale na tom nezáleželo. Teď nikoho nezajímá, a až bude hotovo, stejně všichni budou vědět, kdo to byl. Ale to on už bude pryč – aspoň v to doufal.

Ubytoval se v malém hotelu poblíž bydliště zájmového objektu. Výhodou bylo, že ani do jeho kanceláře to nebylo daleko. Viktor Pachonský! Ano, o toho šlo, protože to byl ten novinář, který pustil do světa něco, co se nikdy nemělo dostat na veřejnost.

Výhodou bylo, že pokud nešmejdil někde po senzacích, vedl docela stereotypní život. Cestou domů se posílil ve svém oblíbeném baru, který ležel v půli cesty. Někdy šel rovnou, protože rád pracoval doma ve společnosti Johnnieho Walkera.

V jedné osobě za dva, dokonce ani za tři dny se to stihnout nedalo. Samozřejmě, existovaly rychlejší způsoby, ale Dabert to chtěl udělat po svém. Čtvrtý den byl připravený. Od expozitury v New Yorku, patřící do de Blancovy agenturní sítě, si nechal zjistit, jaké má Pachonský zabezpečení bytu. Pak ho nasměrovali do speciální prodejny, kde si zakoupil vše potřebné.

Nebylo toho moc, zato se jednalo o dost důležitá udělátka, která mu velice usnadní jeho další postup. A když uviděl sortiment, který v té prodejně byl, v prodejně, která vlastně ani prodejnou nebyla, protože neměla vývěsný štít ani výlohu, otevírací dobu, natož aby lákala zákazníky na výprodejové akce, neodolal a koupil si pár dalších praktických technických zvláštností. Nebylo to tak, že by se nedokázal ovládnout, tak jako mnozí, kteří přijdou do obchodu a nakoupí si věci, které vlastně vůbec nepotřebují. Ale Dabert tušil, že ho čekají těžké časy, kdy nebude mít možnost si tyto mnohdy životně důležité pomůcky pro přežití pořídit, jelikož nebude mít za sebou zázemí s potřebnou technickou podporou. Něco z toho pravděpodobně nevyužije, ale tak tomu bylo i dřív, když sloužil v Cizinecké legii, později jako nájemný žoldák nebo nakonec u Jean-Pierra v jeho SIA. Ani tehdy nevyužili všechno, co měli přibalené v tornách, ale pokud by to s sebou neměli, jednalo by se o poker se smrtí, kdy oni by měli ty horší karty.

Auto nechal za rohem o blok dál. Došel před řadový čtyřpatrový dům – docela slušný, z čehož usoudil, že Pachonskému jeho řemeslo vynáší. Na hlavě měl baseballovou čepici s velkým kšiltem, protože svět byl zamořený kamerami. Na vstupních dveřích byl obyčejný cylindrický zámek. Dabert vytáhl z kapsy bundy první z udělátek a zasunul jeho přední část do vložky. Pak jen stiskl tlačítko a to, co bylo zasunuto v zámku, si samo našlo polohy, přes které bylo možné ovládat stavítka. Pak už jen zbývalo otočit samotným tělesem a dveře se poslušně otevřely. Bez násilí, bez poškození, jako by byly odemknuty klíčem, který k nim patří. Vstoupil do výtahu a stiskl tlačítko do čtvrtého patra. Tady byl Pachonský opatrnější a na dveřích měl dva zámky.

Takže na překonání vstupních dveří to bylo dvakrát šest vteřin.

Ve vstupním prostoru za dveřmi se nacházela skříňka k obsluze zabezpečovacího zařízení.

Ta začala okamžitě slabě pískat a Dabert věděl, že má minutu na zadání kódu. Jednalo se o jeden ze základních typů na čtyřmístný kód. Pokud by měl zkoušet různé kombinace, trvalo by mu to hodiny. Přiložil k panelu tentokrát ne mechanické, ale elektronické udělátko, které rovněž nehledalo různé kombinace, ale jelo po číselných sloupcích a vždy, když najelo na nastavené číslo, to se zobrazilo na jeho displeji. I to bylo rychlé, stačilo pak číselnou kombinaci namačkat na tlačítkách a nakonec stisknout zelené. Pískání přestalo.

Dabert znovu zamkl oba zámky. Nerozsvítil, aby si Pachonský nevšiml z ulice, že má v bytě nezvanou návštěvu. Vytáhl miniaturní baterku s tenkým paprskem světla a začal systematicky prohledávat byt. Ale vždy vše pečlivě uložil na místo. Jeho úsilí toho však moc nepřineslo.

Soubory v počítači byly samozřejmě zakódované a jeho odbornost na něco takového nestačila.

Ale to ho netrápilo, jeho postupy nebyly sice tak sofistikované, ale účinné. Ani v zásuvkách stolu nenašel nic, co by souviselo s jeho případem. Jen v pravé horní zásuvce našel revolver Smith & Wesson na pět nábojů. Vyklopil bubínek, náboje vyndal a uložil je do kapsy svých kalhot.

Revolver pak vrátil na původní místo. Obešel byt a znovu ho zevrubně prohledal. Pak si znovu sedl k Pachonského stolu. Upoutal ho trhací blok formátu A4 ležící vedle klávesnice. Staré zvyky prostě lidi neopouštějí ani v plně rozjeté elektronické době. Blok byl sice prázdný, ale Pachonský měl zřejmě těžkou ruku. Na horním čistém listu byla vytlačena slova z listu, který už odtrhl a zahodil – a vynesl odpadky, protože v koši neležel. Takové rychlé poznámky se nejvíce píší při telefonování, kdy má člověk jenom jednu ruku volnou.

Dabert použil tu nejstarší, ale účinnou metodu, jak zjistit, co bylo napsáno na horním listu.

Časy. Data a několik jmen. No, aspoň se bude moct při dotazování od čeho odpíchnout.

Byl čas udělat si pohodlí. Dabert došel k vstupním dveřím a znovu zadal bezpečnostní kód, a tentokrát stiskl červené tlačítko. Došel do obýváku, který Pachonskému sloužil zároveň jako pracovna, a sedl si do pohodlného křesla. Teď už zbývalo jen čekat a doufat, že si Pachonský nepřivede na noc nějakou sedmikrásku. To by situaci sice poněkud zkomplikovalo, ale nezmařilo. Pro takový případ měl Dabert připravený doplňkový program.

Čekal asi hodinu, když uslyšel odemykání zámků a pískání alarmu, než ho Pachonský odkódoval. Rozsvítil – zdál se být uvolněný, protože na důkaz toho vypustil jeden pšouk. Něco si brblaje, vydal se do kuchyně oddělené od obýváku jenom barovým pultem. Do hranaté sklenice si nalil svého oblíbeného Johnnieho a přihodil několik kostek ledu. Pak se vydal do obýváku. Při jeho krocích kostky ledu ve sklenici chřestily.

„Taky bych si dal,“ ozval se Dabert ze svého křesla.

Pachonský poskočil a přitom se mu podařilo svou sklenici se skotskou upustit. Byla však z dobrého materiálu a nerozbila se. Jen hnědá tekutina přitom přišla nazmar.

„Co to? Kdo to?“ vyjekl. „Co tady děláte? Jak jste se sem dostal?“ začal klást otázky, když byl schopen dát dohromady souvislou větu.

„Přece dveřmi.“

„Já, já zavolám policii!“

„Když myslíš, že to prospěje tvému zdraví.“

Pachonský už vytahoval mobil, ale pak se jeho ruka zastavila, jako by mu vnitřní varovný hlas napověděl, že by to asi opravdu pro jeho zdraví nebylo to nejlepší.

„Co chcete?“ položil první smysluplnou otázku.

„Ty mě nepoznáváš?“

„Potkávám se se spoustou lidí.“

„Ale ne s takovými, jako jsem já. Jen se pořádně podívej,“ vybídl Dabert Pachonského.

Pachonský tu chvíli podvědomě oddaloval, jako by si uvědomoval, že to poznání nebude pro jeho zdraví také tím nejlepším. Zdráhavě postoupil o pár kroků a pak o jeden uskočil, když poznal, kdo je jeho návštěvníkem.

„Já jenom informuji lidi o událostech, které se staly. Je to moje práce! To musíte pochopit.“

„Já to chápu, co se rozčiluješ? Já zase zabíjím lidi. To zase musíš pochopit ty.“

„Přece byste mě… nezabil?!“

„A proč ne? Zabil jsem tak na sto padesát lidí, ale možná i víc. V určité době jsem to přestal počítat. A některé jsem dokonce osobně znal, a svým způsobem mi byli docela sympatičtí – a přesto jsem to udělal. Řekni mi jediný důvod, proč bych neměl zabít tebe?“

„Už jsem vám to řekl. Jsem novinář a mojí povinností je…“

„Velký hovno je tvou povinností. Jsi sup a jdeš po senzacích a prachách. Nic víc v tom není. A opájíš se pomyslnou slávou.“

„To není pravda!“

„Neříkej mi, co je a není pravda. Tvoje žvásty mě nezajímají. Mne zajímá tvůj zdroj.“

„Víte, že z důvodu novinářské etiky vám svůj zdroj sdělit nemůžu.“

„Jsem si jistý, že mi ho sdělíš. Teď je jen otázkou, jakou cestu zvolíš.“

Dabert sáhl do kapsy a vytáhl z ní třetí udělátko. Jednalo se o jednoduchou krabičku velikosti zhruba balíčku karet. Z jedné strany z něj vedla obyčejná síťová elektrická šňůra s vidlicí a z druhé dva nepříliš tlusté kabely s pružinovými klipsnami na konci. Pak položil zařízení na konferenční stolek.

„Co to je?“ zeptal se Pachonský, chvějící se stále na stejném místě, kde upustil sklenici s whisky.

„To je takové praktické zařízení na to, aby se pitomci jako ty přestali ohánět etikou. Ale stejně tak je to účinné i na jiné šmejdy. Můžu ti říct, že funguje spolehlivě a zatím si nikdo nestěžoval jeho výrobci na neúčinnost. Tenhle konec se strčí do zásuvky,“ Dabert ukázal Pachonskému vidlici, „a ty kovové klipsny se umístí na dotazovaného. Ta krabička má za úkol výrazně snížit proud, aby dotazovaný nezemřel dřív, než ze sebe vysype to, co ten, co klade otázky, chce vědět. Ale i tak! O to vyšší je zase napětí. Jsou to pecky, to ti můžu říct – sám jsem si to na sobě vyzkoušel. A to jsem to nevosolil naplno.“

„Já nesouhlasím!“

„Tvůj nesouhlas je nepodstatný jako ten tvůj pšouk, cos vypustil, když jsi vešel do bytu. Ale abych to dopověděl. Jeden ten kabel ti umístím na to tvoje nádobíčko. Pod dřezem jsem viděl nějaké gumové rukavice, tak ty bych si půjčil. Mám totiž silné zábrany dotýkat se mužských pohlavních orgánů. Taky by sis to tam mohl nasadit sám – trocha spolupráce by přišla vhod. Ale k tomu se ty asi neodhodláš, protože to umístění klipsen je trochu bolestivé, protože mají na koncích takové ostré vroubkování – aby dobře držely.“

Dabert zvedl jednu z klipsen a zacvakal s ní ve vzduchu.

„Ale mohu tě ujistit, že proti tomu, co přijde pak, to není zase až tak hrozné. Ale i ty budeš mít jednu volbu. Chceš vědět jakou?“ Dabert se zadíval na Pachonského, ale když se odpovědi nedočkal, pokračoval. „Druhý kabel se připevní na jednu z tvých bradavek. A ty si budeš moci zvolit, jestli na levou, nebo na pravou. Vidíš, že nejsem tak nelidský.“

„Budu křičet.“

„Nebudeš. Smrdí ti nohy?“

„Nohy? Co to má… s tím společného? A nesmrdí.“

„Výborně. Protože ti nacpu jednu z tvých ponožek do huby a tu ti pak přelepím izolepou. Nechci, aby ses udusil vlastním smradem. Pak tě přivážu k posteli za ruce a nohy, aby ses nemrskal. Normálně bych tě mohl nechat svázanýho, ale lidi se při tom dost mrskají, tak…“

„Vy jste sadista!“

„Občas mi to někdo řekl, ale já si to nemyslím. Ne, ne, sadistou bych se nenazval. Ale vždycky mi nakonec lidi řekli, co jsem chtěl.“

„A co tedy chcete?“

„Jméno tvého zdroje – pro začátek.“

„To opravdu nemůžu. To…“

„Je to Patrick McCormic?“

„Jak, jak to víte?“

Bingo, řekl si Dabert v duchu. Zkusmo jen tak střelil podle nejsilněji vytlačeného jména, co měl Pachonský v bloku.

„Tak vidíš, teď už to nebude tak bolet. Zdroj znám, tak teď už bude stačit říct jen souvislosti. A nelži. Vím víc než jen jméno,“ zalhal pro změnu Dabert. „Takže si snadno překontroluji, jestli mi říkáš pravdu.“

„Můžu si sednout?“ zeptal se Pachonský.

„Jistě,“ odpověděl Dabert bohorovně. „Pokecáme, pokouříme…“

Pachonský se posadil a z jeho výrazu bylo zřejmé, že nabyl na sebejistotě. Dabert věděl, z čeho ta sebejistota pramenila, a vzápětí se mu to potvrdilo. Pachonský sáhl bleskově do horní zásuvky svého stolu, vytáhl z ní revolver, namířil na Daberta a stiskl spoušť. Ale nic se nestalo.

A tak své úsilí zopakoval ještě dvakrát – se stejným výsledkem.

„Pic bum,“ pronesl Dabert lakonicky. Pak se zvedl a vykročil k Pachonskému. Ten se postavil a revolver hodil po Dabertovi v zoufalé naději, že ho zasáhne do hlavy. To se ale nestalo. Dabert uhnul jen instinktivně, ale nemusel, protože Pachonský asi ani ve škole neoplýval nejlepšími výsledky v hodu kriketovým míčkem. Nebo to bylo jeho rozrušením.

Dabert přistoupil k Pachonskému a ještě za chůze mu vrazil takovou facku, že Pachonský zavrávoral. A vzápětí z druhé strany, to aby nabyl rovnováhy. Pachonský zakňoural.

„Tak ty hajzle,“ zasyčel na něj, „nejenže jsi na mne nasměroval ty nejzarputilejší teroristy světa napsáním toho tvýho zasranýho článku, ale teď ses pokusil zabít mě sám? Víš, co sis vykoledoval? Bez sebemenšího zaváhání tě zabiju, ty šmejde zasranej. Ale nejdřív z tebe dostanu všechno, co potřebuju. Sundej si kalhoty a ponožku.“

„Ne, ne, prosím! Řeknu vám všechno, co budete chtít.“

„Tak povídej a ve vlastním zájmu nelži. A postav se tady doprostřed pokoje, abys zase nevytáhl něco z nějakého šuplíku.“

„Byl to anonym a to jméno bylo u toho napsané.“

Dabert se znovu zvedl z křesla. Když tentokrát dostal Pachonský facku, na nohách se už neudržel. Dabert si na Pachonského klekl a začal mu rozepínat kalhoty a Pachonský sebou zoufale házel.

„Co se škubeš? Nakonec se ti to bude líbit. Až pustím proud, budeš mít erekci, jakou jsi ještě nezažil.“

„Ne! Nechte mě to říct ještě jednou – od začátku. Tentokrát to bude OK.“

„Tvoje poslední šance. Tak mluv a hlavně se nespleť. A nehejbej se, nebo ti zlomím nohu.“

Dabert došel nejdříve k vchodovým dveřím a otočil kličkami obou zámků. Pak ještě dveře zajistil bezpečnostním řetízkem a usadil se znovu do křesla. Pachonského nechal stát uprostřed místnosti.

„Ten McCormic je zvláštní agent z CIA.“

„Dobře jsi začal, pokračuj.“

„Dal mi ten souhrn s tím, že mi postupně dá i detaily.“

„A proč? To jen tak?“ Dabert louskl prsty. „Nevím o tom, že bych mu kdy něco udělal. Takže to bylo z jeho strany, co? A jakou tys měl záruku, že se nejedná jen o nějaké bláboly, které, když je zveřejníš, ti později zlomí vaz, pokud nebudou pravdivé. Musel tu být motiv.“

„Peníze.“

„Aha, to už dává smysl. Kolik?“

„Pět tisíc za ten obrys, který jsem zveřejnil.“

„Takže má být pokračování.“

„Zhruba tři.“

„A proč jsi s tím tak dlouho čekal? Lidé jsou nabuzení. S přibývajícími dny jejich zájem opadá.“

„To je pravda. Ale já mu dal zatím jenom tři tisíce. A on nechce pokračovat, dokud nedostane i ten zbytek.“

„Tak proč jsi mu ho nedal?“

„Protože je nemám. Ale jsou na cestě.“

„Za platby za převzetí do dalších internetových médií a přetištění do klasických novin?“

„Tak nějak.“

„Takže McCormic by si přišel na nějakých dvacet tisíc, když budeme počítat pět za každou část. Pro někoho pěkná částka, pro někoho pakatel. Proč kvůli nim vsází zajištěnou kariéru u CIA?“

„Protože sází?“

„Co, brambory?“

„Sází na koníčky.“

„Jak prosté.“

„Je to všechno?“ Pachonský stál celý zkroucený, jako stará vrba u potoka.

„Ne, to ještě není všechno. Znáš od Dostojevského knížku Prestuplenie i napravlenie?“

„Cože?“

„Zločin a trest.“

„Já žádný zločin nespáchal.“

„V mých očích ano. Budeš se muset vykoupit, nebo tě tady na místě zabiju.“

„Co mám udělat?“

„Teď hned napíšeš článek o tom, jak ses dostal k těm informacím a jak to mělo pokračovat. Včetně tvého a McCormicova jména. Kolik jsi už zaplatil a že měla vyjít další pokračování, jen co se ti sejdou peníze za ten první pamflet.“

„Lidi se budou ptát, proč jsem napsal tenhle článek, ve kterém všechno odhaluji.“

„Pozdní lítost a pokus o návrat k poctivé novinařině.“

„Uvědomujete si, že mě i McCormica to zničí?“

„A zamyslel ses někdy nad tím, kolik životů jsi tím svým škrábáním zničil ty? Ale oproti McCormicovi to máš ještě dobrý. Ty se odrovnáš jenom profesně, na rozdíl od něj. Ten půjde navíc sedět.“

Pachonskému se třásly prsty. „Potřebuju se napít,“ řekl žádostivě.

„Ne. Napiješ se, až jak se rozhodneš. Když napíšeš všechno, co chci, a zároveň to pošleš na obvyklé servery s tím, že je možné za obvyklý honorář šířit tvůj článek dál, pak se napiješ. Můžeš se zpít třeba do němoty. Pokud odmítneš, zabiju tě. Pak je zbytečné, aby sis dával něco k pití, protože bys z toho už neměl ten prožitek. Takže?“

Pachonský si sedl k počítači a začal psát – přesně podle Dabertova návodu. Pak článek odeslal. Dabert si počkal, až se text objevil ve skutečném světě elektronických médií. Teď začne žít svým životem. Pak už nebude možné, aby to Pachonský zarazil tím, že článek stáhne. V tu dobu už seděl Pachonský na podlaze, opíral se zády o zeď a byl v důvěrném kontaktu s Johnnie Walkerem. Dabertova práce skončila. Zvedl se od počítače, uchopil to elektrické zařízení a přistoupil k Pachonskému. Vytrhl z krabičky kabely s klipsnami a krabičku mu hodil do klína.

Ten ucukl, jako by se jednalo o jedovatého hada. „Co to…?“

„Jedná se pouze o generátor ultrazvuku o frekvenci, kterou není lidské ucho schopno zachytit. Ale výborně se hodí jako odpuzovač hlodavců, pokud by se tu náhodou nějací, kromě tebe, vyskytovali.“

„Vy, vy jste mě oklamal.“

„Jsem útlocitný člověk a chtěl jsem, aby šlo vše po dobrém. Jednalo se jen o trochu psychologie.“

„A kdybych neuposlechl?“

„Tak bych tě k tomu donutil fyzickou cestou. Ale jak už jsem řekl, násilí se mi protiví.“

„A kdybych přesto odmítl?“

„Tak bych tě zabil. A pak bych si to ještě vyřídil s McCormicem.“

„A to není násilí?“

„Ne, to je odklízení odpadu.“

Když odcházel Dabert z Pachonského bytu, začal Pachonskému vyzvánět telefon. Volající byl prvním z mnohých, kteří měli toho večera, té noci i druhého dne ještě volat.
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Telefon mu zazvonil krátce poté, co vrátil auto do půjčovny a stál v odbavovací hale Washingtonského mezinárodního letiště Dulles.

Pobaveně se ušklíbl, když uviděl na displeji, kdo volá, a hovor přijal. „Jak se daří, Hendersone?“ zeptal se přátelsky, ale i s jistou dávkou škodolibosti.

„Dařilo by se mnohem lépe, kdybyste to tak neposral, Daberte.“

„Já? Nevím, o čem mluvíte.“

„Nedělejte ze sebe blbce. To k vám nesedí. To jste musel řešit ten průšvih tímhle způsobem?“

„A jak asi? Znám ještě jeden, prostřelit oběma hlavu.“

„Možná by to bylo tak lepší.“

„Příště.“

„My bysme to vyřešili. Měl jste nejdřív kontaktovat nás.“

„Aha. Takže vy jste do té doby, než jsem to začal řešit po svém, ani nezvedli své zadky.“

„Máme jiné priority.“

„A já zase ty své.“

„Utrpí pověst CIA.“

„Ona má ještě nějakou pověst? Uniklo to od vás.“

„To nebyl náš člověk.“

„A čí? Snad nebyl agentem Urunda Burundi?“

„Samozřejmě patřil do CIA, ale byl z jiného oddělení. Mimochodem, ta dáma, která se na vás přilepila v hotelu Oasis Park, patřila také k nim.“

„A to by mě snad mělo uklidnit? Ty nikdy nekončící boje uvnitř té vaší zpropadené Agentury jsou mi u prdele, Hendersone.“

„Za ten královský honorář, co jste dostal, byste měl projevit aspoň špetku loajálnosti, Daberte.“

„Já svoji část dohody splnil – do písmene. Ale nebyla v ní ani věta o tom, že si mám nechat líbit, když mě někdo od vás svým chováním předloží teroristům téměř na lopatě.“

„Svým činem jste se připravil o jakoukoliv podporu CIA.“

„Dokonale jste předvedli, jak v praxi ta podpora vypadá. Já vám na ni seru, Hendersone.“

„Budu si to pamatovat. A mimochodem, pane Daberte, vřele vám doporučuji, ve vašem zájmu, abyste co nejdříve opustil Spojené státy.“

„Díky za dobře míněnou radu, pane Hendersone. Zařídím se podle ní.“

Letadlo vzlétlo a nabralo kurz směr Evropa. Kam přesně, to si netroufal Dabert přiznat ani sobě, aby to náhodou ve spaní někomu neprozradil.

Ještě než se postavil do řady k odbavení, zavolal Joan. Aspoň to si zasloužila. Možná to byl na dlouhou dobu poslední hovor, možná, že poslední vůbec.

„Nejsi na nějakém natáčení, Joan? Abych tě nevytrhoval od práce.“

„Ne. Jsem na pláži pod tvým oblíbeným domkem pro hosty. Právě jsem vylezla z vody.“

„Odlétám ze Států. Dokonce mi bylo doporučeno, abych to uspíšil a pokud možno se nevracel.“

„Proč?“

„Dostala ses na internetu k novému článku toho šmejda Pachonského? Zítra to bude i v tisku.“

„Sama ne, ale pár přátel mi volalo. Takže pan novinář přišel k pozdní lítosti. Řekla bych, žes mu k tomu napomohl.“

„Dá se to tak říct. V ničem mi to však nepomůže v té mé záležitosti. Jen jsem těm dvěma namočil huby do sraček.“

„To znamená, že se do Santa Moniky nevrátíš.“

„Je mi to líto, ale v nejbližší době určitě ne. Začal jsem si zvykat. Těch pár dní s tebou bylo pěkných. Díky za ně.“

„Uvidíme se ještě někdy?“

„To bude záležet na těch druhých. Kdybych to náhodou…“

„Ne, to neříkej. Ty to přežiješ. Ozvi se, až to půjde.“

„Už musím do letadla, Joan.“

„Mikeu, já…“

Ale to už byl hovor přerušen a Dabertův telefon se ocitl zasunutý v kapse jednoho ze zavazadel patřící rodince posouvající se k jinému nástupnímu místu do letadla, které poletí bůhvíkam.

Původně myslel, že poletí do Skotska, kde měl na Skotské vrchovině otec jednoho z jeho někdejších druhů ve zbrani Chrise Quentina ovčí farmu a na vzdálenějších pastvinách kamennou salaš, kde přebývali a pracovali ovčáci, když pásli stádo tak daleko od farmy. Ale postupem doby a rozvojem techniky ztratila salaš na významu, protože nebyl problém dojet za stádem každý den nějakým motorovým prostředkem a nechat u stáda jen ovčácké psy. V poslední době byly nejčastěji využívány čtyřkolky, ke kterým se daly připřáhnout přívěsy. A tak starý Quentin přebudoval salaš na obydlí pro turisty, kteří si chtěli užít pobyt v opravdové a ničím nezkažené přírodě. Dabert tam také podvakrát, když si opravdu chtěl vyčistit hlavu, strávil pár příjemných dní.

Nakonec však tu úvahu zavrhl. Bylo by to sice ideální místo k úkrytu, ale jenom do té doby, než by ho ti druzí objevili. Pak by se v boji proti nim ocitl v podstatné nevýhodě. Byl by jako králík na louce s posečenou trávou, kterého si vyhlídl nějaký létající dravec. Možnost úniku, pokud by ti druzí disponovali motorovými prostředky, případně helikoptérou – minimální. Ale novou, poměrně levnou záležitostí, kterou moderní doba přinesla, je například i takový dron.

Ideální hračka určená k průzkumu a sledování. Nemluvě o těch výkonnějších, které se dají použít i k boji. Ne, na Vysočinu bude muset zapomenout.

A tak se nakonec rozhodl pro Bruggy, historický klenot Belgie. Pro něj byl strategicky významný, protože Bruggy ležely poblíž Bruselu a Antverp, kousek od hranice s Francií a do Holandska ještě blíž. Ke kanálu La Manche co by kamenem dohodil. Bruggy měly úžasnou atmosféru středověkého města, které si prošlo dlouhým vývojem. Pro množství kanálů, které městem procházejí, se Bruggám také říká Benátky severu.

Kdysi byly obchodním centrem Flander, až do té doby, kdy byl kanál spojující je s mořem, koncem 15. století zanesen. Námořní doprava a s ní spojený obchod se přenesl do Antverp a jejich přístav se neustále rozrůstal, až se v současné době stal jedním z největších v Evropě. Díky postupnému úpadku Brugg došlo k mimořádnému zachování původních staveb, včetně několika úchvatných chrámů až z dob gotiky, což přispělo k nebývalému rozmachu turistiky. A to bylo to, oč Dabertovi šlo. Protože člověk se nejlépe ztratí v davu.

Nepřipouštěl si, že by jeho rozhodnutí bylo ovlivněno shlédnutím filmu Smrt v Bruggách, v němž Colin Farrell a Brendan Gleeson představovali dva nepříliš úspěšné nájemné vrahy. Oba byli staří známí, ale nakonec jeden dostal příkaz zabít toho druhého. A tehdy se děj začíná zamotávat a svojí velkou roli v něm dostávají právě samotné Bruggy.

A tak se tam Dabert vypravil. Do Evropy cestoval už na jiný pas a s trochu pozměněnou vizáží, dovolil si proto letět rovnou do Bruselu a k cestě do Brugg zvolil vlak. Velmi pohodlný, klimatizovaný, s občerstvením… Daberta skoro mrzelo, že z něho musel tak brzy vystoupit.

Nasedl do prvého taxi a nechal se odvézt do centra. Na šoférův dotaz, do kterého hotelu, odpověděl, že do žádného, a požádal ho, aby ho vysadil na náměstí, kterému říkali prostě Markt.

Neměl kufr, kterým by se přiřadil k množství jiných okufrovaných turistů, jen středně velkou sportovní tašku a malou brašnu. Sedl si do předzahrádky jedné z kaváren, odkud měl dobrý výhled po větší části náměstí. Dal si kávu a tonik bez ginu. Vytáhl nový telefon, který si pořídil v Bruselu u nádraží, a otevřel si Google. Nemusel ani dlouho hledat, jelikož našel přesně to, oč mu šlo – vše v jednom. Hotel Martin’s Relais, který se mu zalíbil na první pohled, byl tvořený z několika historických domů s atriem, umístěný v centru, s vchody ze dvou ulic. Hlavní byl směrován do ulice Genthof, ten druhý do Spiegelrel, vedoucí kolem stejnojmenného kanálu. Teď už záleželo především na tom, zdali bude volný. Ale vzhledem k tomu, že ještě nezačala hlavní sezona, bylo málo pravděpodobné, že by se tam nenašel nějaký volný kout.

Nemýlil se, a dokonce si mohl vybrat. Vybral si s výhledem na kanál. Když se vyklonil z okna, naskytl se mu onen výhled, ale když se podíval doprava, uviděl v místě, kde končil kanál za malým náměstíčkem Jana van Eyckpleina, krásnou středověkou stavbu, o které se domníval, že se jedná o kostel, protože byla opatřena vysokou věží. Ale nebylo tomu tak. Z turistického průvodce vyčetl, že ona budova se jmenuje Poortersloge a je centrem umění.

Byl spokojený. Na dlouhodobý pobyt sice hotel Martin’s Relais nebyl, ale jako základna k tomu, aby se rozhlédl po městě, sloužil znamenitě. A k dlouhodobému pobytu se nehodil hned ze dvou důvodů. Ten první a méně podstatný spočíval v tom, že za noc v něm platil sto euro. Ne že by si to nemohl dovolit, nebyl sice vyloženě bohatý, měřeno úhlem pohledu těch podstatně zámožnějších skupin, ale nadmíru dobře finančně zajištěný byl. Nedokázal se však zbavit jisté podvědomé šetřivosti, kdy museli jeho rodiče a pak i on, než emigroval, v tehdejším socialistickém Československu vyžít s nesrovnatelně nižšími příjmy. Co bylo však podstatné, bylo získání větší míry intimity, které se v hotelu nedalo dosáhnout. A tak jedním z prvních úkolů bude porozhlédnout se po nějakém nenápadném bydlení. Na druhou stranu se nehodlal při tom hledání přetrhnout, protože měl před sebou ještě jiné naléhavé úkoly.

Ještě toho dne se rozhlédl po okolí a snažil se vštípit do své paměti rozložení ulic, kde se kříží s kanály, kam se dá zajet s autem a kde je to lepší s lodí. Prohlížel si různé domy, a zdali skrze ně vedou nějaké průchody, obchodní pasáže, katedrály… Když toho měl dost, sedl si do příjemné pivnice. A ještě příjemnější bylo, že ze zhruba patnácti čepovaných piv byl jedním i Budvar. A vzhledem k tomu, že celý den téměř nic nejedl, objednal si biftek a opékané brambory. Také ho potěšilo, že pivo přinesli v poctivém půllitru a ne ve skleničce, hodící se spíše tak na víno.

Když se najedl, začal pracovat – s telefonem. Pil už druhé pivo, které si vychutnával. Teď by nepohrdl doutníčkem, ale hon na kuřáky se začal šířit světem jako kladivo na čarodějnice a kupodivu i tato jinak příjemná pivnice se k té vlně už připojila. Dotelefonoval, zaplatil a úsměv číšnice dostal nádavkem. Možná to bylo štědrým spropitným, ale třeba se číšnice jen ráda usmívala.

Došel na Markt a posadil se do předzahrádky Le Grand Caffè Belfort s pěkným výhledem na snad nejvyšší dominantu Brugg, věž Belfort s tři sta šedesáti šesti schody a zvonkohrou o čtyřiceti sedmi zvonech. No, nepředpokládal, že by se tam vypravil, protože každá věž, jeřáb či průmyslová konstrukce představovaly past. Nikdy nepochopil, že když je někdo pronásledován, rozhodne se šplhat stále výš a výš, jako by si myslel, že až bude nejvýš, narostou mu křídla a on odletí. Ale je pravdou, že pro většinu režisérů je taková scéna neodolatelným lákadlem a pro diváky zvýšeným příjmem popcornu. Právě tato věž sehrála ve filmu Smrt v Bruggách jednu z nejvýraznějších rolí.

Objednal si kávu a gin s tonikem. Pak si zapálil doutníček a vychutnával si ho při pohledu na věž Belfort.
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Vycházkovým krokem se vydal přes Markt, přešel most vedoucí přes jeden z bruggských kanálů a zamířil ven z centra, až dokráčel na ulici Dijver, kde se nacházela zastávka linky 1 městské hromadné dopravy. Plátěná taška, kterou si nesl přes rameno, byla prázdná nebo téměř prázdná.

Když přijel autobus, označil si lístek, který si předtím zakoupil v informačním centru. Mohl si ho sice koupit pohodlně v hotelu, kde bydlel, ale to už by za sebou zanechával stopu. Sice nevěděl, zdali jsou v autobusech městské dopravy kamery, ale pravděpodobnější bylo, že ano.

Sedl si na volné sedadlo, nejdříve se rozhlédl po spolucestujících, zdali neuvidí nějaké bubáky.

Ale tak výkonní zase nebyli, že by ho objevili tak brzy. Pozoroval běžný život kolem. Autobus zastavoval na zastávkách, lidé nastupovali a vystupovali a on přemýšlel o tom, kdy jel naposledy městskou hromadnou dopravou. Ani si nemohl vzpomenout. Autobus zastavil na třech zastávkách a přejel další kanál. Dál jeli po ulici Astridlaan a Dabert si kontroloval na telefonu polohu. Pak čekal dalších osm zastávek, než vystoupil. Dům, který hledal, se nacházel ve smíšené zástavbě.

Zazvonil u vchodu domu, který byl mezi ostatními domy trochu zasunutý dál od hlavní ulice.

V proluce bylo místo na dvě auta, nyní tam ovšem stálo jen jedno. Zvedl hlavu ke kameře, aby mu bylo vidět do obličeje.

Krátce nato se ozval v interkomu chraplavým hlasem francouzsky: „Nic nenakupujeme, běžte jinam.“

„To mě mrzí,“ odpověděl Dabert též francouzsky. „Clode Menieux mi řekl, že máte zájem o hnojivo.“

Ozvalo se zabzučení elektrického zámku, odskočilo pět zajišťovacích čepů bezpečnostních dveří a Dabert mohl dál.

V ústrety mu vyšel muž s mohutným černým knírem pod nosem. Jeho hustá kštice byla už trochu prošedivělá. Levou ruku měl za zády a Dabert by se vsadil, že v ní drží luparu. Tedy brokovnici s uříznutou hlavní a upravenou pažbou, aby se skrytá jihoitalským mafiánům dobře nosila pod kabátem. Stačilo rozepnout jeden knoflík a člověk náhle disponoval významnou palebnou silou.

„Já přišel nakupovat, ne vás oloupit,“ Dabert ukázal muži balíček peněz.

„No tak já vám budu tedy věřit,“ svěsil muž ruku. Měl v ní opravdu luparu. „Pojďte dál,“ pokynul Dabertovi a vedl ho do čisté a pečlivě upravené dílny. „Posaďte se,“ ukázal Dabertovi ke stolu potaženému podobnou látkou, jaká je na kulečnících. Na několika místech byly skvrny od oleje. Čistého, ne spáleného a voňavého – tedy zbrojního.

„Máte to tu pěkné,“ pronesl Dabert.

„Člověk by měl dbát na to, aby prostředí, ve kterém tráví většinu dne, nepůsobilo odpudivě. Krom toho to dělá dobrý dojem na inspektory, kteří mi chodí na kontrolu.“

Dabert povytáhl obočí.

Muž se s jistou dávkou hrdosti usmál. „Víte, moje řemeslo je zbrojíř. A řádně ho provozuji. A to, co na mně chcete vy, dělám jen tak na přilepšenou a to jen pro velmi úzký okruh lidí. Takže si nepředstavujte, že si tu u mě podávají mafiáni dveře. To, že se věnuji řádně svému řemeslu, je tím nejlepším krytím. Nikdo nepočítá, kolik je kde rozebraných dílů a jestli všechny pasují do zbraní, které mám zapsané k opravě nebo prodeji.“

„Ani já nepotřebuji, aby se kolem mě někdo ochomýtal.“

„Chápu. Podívejte se, pane XYZ. Byl jsem vyrozuměn, že byste měl zájem o Glock 17 a brokovnici Winchester ráže 12. Co se toho glocka týče, tam bych vám mohl poskytnout určitý výběr, i když také omezený, případně vám ho mohu, co se tlaku na spoušť týče a podobně, upravit na počkání. V suterénu mám střelnici, takže si mé zboží můžete hned vyzkoušet. Co se té brokovnice a požadované maximální délky týče, tam výběr nebude, vzhledem k šibeničnímu času, kterej jste mi dopřál.“

„Chápu.“

„Ale za veškeré své zboží dávám osobní záruku.“

„Střelivo?“

„Dle vlastního výběru a bez omezení.“

„Dobrá. Tak se na to podíváme a rád bych si ty zbraně vyzkoušel.“

Nedošlo k žádnému zádrhelu a Dabert byl spokojený.

„Ještě by se hodil nějaký nůž,“ poznamenal Dabert.

„Něco bych tu měl, ale nečekejte žádný zázraky – na nože se nespecializuji. Ale měl bych tu něco, co používají americké SEAL, britské SAS nebo univerzální Marinal, vyhazovací…“

Nakonec se ukázalo, že je zbrojíř příliš skromný – tak hrozné to nebylo. Leckterý nadšenec by to považoval za pěknou sbírku. Dabert tu výstavku přelétl očima, ale nemusel vybírat dlouho.

Sáhl po jednom s dlouhou střenkou a úzkou čepelí. Potěžkal ho a posoudil vyvážení. Pak stiskl na boku střenky pojistku, čepel zalomil a zacvakl do střenky. „Beru tenhle.“

„Tipoval bych vás na nějakej z těch útočných. Tenhle se používá na vraždění.“

„Nejdu na válečné tažení. Ale ani nebudu vraždit. I když nevylučuji, že budu muset zabíjet. Ale to je rozdíl.“

„Nechtěl jsem se vás nijak dotknout,“ řekl zbrojíř roztřeseně, jelikož si uvědomil, že je ve své dílně osamocený s mužem, který už ve svém životě zabíjel – a ne jednou.

„Nedotkl jste se mě,“ uklidnil ho Dabert. „Jen si dávejte pozor na ty druhé – chladnokrevné psychopaty vraždící bez zábran. A teď mi to spočítejte.“

Zbrojíř si řekl cenu a Dabert nesmlouval, protože ta cena byla dobrá. Ještě si řekl o jedno podpažní pouzdro a jedno na opasek, tři rezervní zásobníky do glocka a čištění pro obě zbraně.

Celý nákup se mu pohodlně vešel do sportovní tašky. Nákup nebyl objemný, ale těžký. Zbraně zabalil do froté ručníků a vše ještě vyložil kousky molitanu, které mu dal zbrojíř.

„Ještě bych se vás zeptal na něco,“ nadnesl Dabert před odchodem. „Potřeboval bych auto. Silné, ale ne příliš nápadné. Aby nebylo kradené, ale také ne s nějakou policejní stopou.“

„To by neměl být problém. Chvátá to?“

Dabert pokrčil rameny a zbrojíř zvedl telefon a vytočil číslo. Chvíli do toho kecafonu mluvil a pak pokýval hlavou. „Za chvíli si pro vás přijede,“ řekl přesvědčivě.

„Kdo? Archanděl Gabriel?“

„To zrovna ne, ale ten, co vám může obstarat to auto.“

Jak zbrojíř řekl, tak se i stalo.

Netrvalo ani patnáct minut a před domem zastavila dodávka. Dabert se rozloučil a nasedl i se svými poklady do auta.

„Já jsem Peter,“ představil se ten, co měl na starosti auta.

„Těší mě, Petere,“ řekl Dabert, ale s představováním sama sebe se neobtěžoval.

„Jasně,“ poznamenal Peter chápavě. „Co by to mělo bejt?“

„Silné, spolehlivé, s vynikajícím podvozkem a zároveň ne příliš nápadné. Nemělo by být kradené, ale s papíry na někoho, kdo si to v současné době rozdává s děvčaty někde v Thajsku.“

Peter se zasmál. „No, to je hodně požadavků na jedno auto. Nechte mě chvíli přemejšlet.“

Než dojeli k Peterovu autobazaru, mužova tvář se rozjasnila. „Asi bych něco takovýho měl,“ řekl pyšně.

V autobazaru stála v několika řadách auta různých značek, různého stáří a stavu opotřebení.

Peter zavedl Daberta k BMW v šedé metalíze, na které byl znát jistý stupeň patiny.

„Mohl bych to nechat rozleštit,“ nabídl se Peter.

„Takhle mi to vyhovuje,“ odpověděl Dabert.

„Je to dělo,“ řekl Peter pyšně. „Tady vidíte na štítku za oknem. Rok 1997, pět set čtyřicítka benzin, osm válců, automat, výkon dvě stě devadesát koní a maximálka dvě stě padesát. Jelo by i víc, ale elektronický omezovač motor trochu přibrzdí. Ale pokud byste chtěl něco jinýho nebo omezovač vyřadit… Mohl bych vám sehnat tohle bávo i v emkové úpravě. To pak dává čtyři sta koní. Ale pár dní by to trvalo.“

„Ne, přesně tohle jsem měl na mysli. Ony ty koně taky nejsou všechno, když si s nimi řidič neví rady.“

Dabertovi se líbilo, že auto nemá na sobě všelijaké nesmyslné doplňky a tuningové blbosti, kterými by na sebe upozorňovalo. Pro něj bylo nejdůležitější to, co má pod karoserií.

„Ale zajímají mě jízdní vlastnosti,“ připomenul, aniž kladl na svůj požadavek přílišný důraz.

„Není problém.“

„Tak mi připravte papíry, já si ho projedu, a když budu spokojenej…“

„Kdyby vám to nevadilo, radši bych jel s vámi.“

Dabert se ušklíbl. „Vůbec ne,“ odpověděl. V duchu však poznamenal: hlavně, aby to nevadilo tobě.

Vyjeli v odlehčeném stylu. Kromě toho, že Dabert chtěl dát motoru čas na zahřátí, poslouchal, jaký má chod, jestli něco někde neklepe, pak zkoušel přidávat a brzdit a jak se chová podvozek. Když usoudil, že všechno funguje, jak má, pustil se do opravdového testu. Nevýhodou bylo, že se jednalo o rovinatý terén bez převýšení a s jen málo pořádnými zatáčkami. Ale Dabert si našel pár účelových silniček vinoucích se mezi kanály a dal bavoráku voves. Narazil i na prašné cesty, kde si párkrát zadriftoval. Když se dostali zpět na hlavní, která měla však zhruba charakter okresky, nechal vystoupat ručičku tachometru ke dvoustovce. Pak nechal auto doklouzat setrvačností na stovku.

Otočil se ke svému spolujezdci. Ten byl bledý a pravou rukou křečovitě svíral madlo nad oknem, i když to už nebylo třeba. „Beru ho,“ řekl uznale.

„Asi jsem se posral,“ odpověděl Peter.

„Tak mi ty slipy, nebo co to vlastně nosíte, připište k ceně.“

Vyřízení papírů také netrvalo dlouho, a tak s autem odjel zpět směrem k centru Brugg. Ale ne až tam, nechal ho stát na okraji centra na hlídaném parkovišti pro dlouhodobé stání. Vytáhl z auta svá zavazadla a připevnil pod přístrojovou desku jedno z chytrých udělátek, které si přivezl z Washingtonu. Dokázalo vyslat do jeho telefonu signál, pokud by se jeho auto jen trochu otřáslo. Například, kdyby do něj někdo umisťoval výbušninu.

S dnešním dnem byl spokojený, a tak se mohl vrátit do hotelu. Sprcha, večeře… Život na útěku nemusí být nakonec tak špatný.
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V Bruggách se mu líbilo a pomalu se začal rozhlížet po nějakém nehotelovém bydlení. Nakonec zúžil svůj výběr na tři místa, ale ještě nebyl úplně rozhodnutý. Usoudil, že nic nezkazí, když si to nechá ještě pár dní projít hlavou a mezitím si zajede někam vyzkoušet své zbraně a také trochu pocvičí sám sebe. Potíž byla v tom, že Belgie té doby byla už dost zalidněná a industrializovaná země. A on netoužil po pozornosti. Nakonec se rozhodl nehledat nic nového, ale využít něco osvědčeného a prověřeného. Vypravil se do Arden, kde se zhruba před šedesáti lety pokusil Hitler v posledním zoufalém vzepětí zvrátit vývoj války.

Když našel opuštěný, starý a odlehlý lom, vyzkoušel obě zbraně. Fungovaly bezvadně a i on docela obstál. Zavírací nůž nevyzkoušel, protože tento typ se nehodil k vrhání, ale podřezávání.

A to neměl na kom vyzkoušet, pokud nechtěl podříznout sám sebe.

Když šel večer kolem Burghers’ Lodge – centra umění, jen kousek od jeho hotelu, uslyšel jazzovou hudbu. Neodolal a vstoupil. Koncert se odehrával přímo ve vstupní hale. Kdo si koupil vstupenku, mohl si za ní vybrat dvoudecku z několika druhů nápojů. Od minerálky, přes džus, pivo až po víno. Dal si bílé a usedl na jedno z nemnoha volných míst. Jednalo se o místní jazzové uskupení, ale byli dobří a z vytištěného programu se Dabert dozvěděl, že vystupují i v zahraničí.

Po vystoupení zašel do své oblíbené restaurace, dal si jehněčí s chřestem a malými novými bramborami na másle. Tentokrát se choval civilizovaně a nedal si pivo, ale bílé víno a minerálku.

Ráno už byl rozhodnutý, který byt si vybere. Předpokládal, že by se mohl přestěhovat už zítra, ale k tomu už nedošlo.

Když kráčel ulicí Grauwwerkersstraat k jednomu z ramen kanálu, u kterého bydlel doposud, všiml si jednoho a vzápětí i druhého příslušníka blízkovýchodního vzezření. Na tom by sice nebylo nic divného, v posledních letech se rozhodlo povícero takovýchto chlapíků, ale nejen chlapíků, ale celých rodin, přestěhovat se do Evropy, jelikož považovali za dobrý nápad užívat všech možných výdobytků a blahobytu při zachování si svého způsobu života. Ta prohnilá západní společnost stejně spěla k záhubě a bylo jen prozíravé usadit se v místech, kde původní obyvatelstvo doposud žilo, a být připraveni. A proč nevyužít té vstřícnosti, které se jim dostávalo na Západě. Jen ty někdejší středoevropské satelity Sovětského svazu odmítají zatím spolupracovat. Ale asi to bude chtít ještě nějaký čas.

Takže opravdu by to nebylo nic divného, že se i v Bruggách pohybují tito lidé. Pokud by nezahlédl oba dva už den předtím. A toho jednoho ještě i o den dřív. Měl dobrou paměť na obličeje – nemohl se mýlit.

Do prdele! Zrovna, když se začal zabydlovat. Uvnitř to v něm jenom vřelo, ale navenek nebylo nic poznat. Zahnul kolem Frietmusea a začal se vracet po Vlamingstrast zpět k hotelu Martin’s Relais, jako by byl na běžné procházce. Prošel kolem recepce a mladá dívka za pultem se na něj usmála. Úsměv jí opětoval a přál jí, aby měla důvod k úsměvům i později během dne.

Ale především během příštích okamžiků. Protože Dabert se hodlal vypařit a vyřizování svých záležitostí přesunout co možná nejdál od tohoto hotelu, tohoto děvčete. A že nastala krizová situace, o tom nepochyboval, protože ti dva se k němu dostali dnes opravdu z posledních tří dnů nejblíž.

Vstoupil do svého pokoje, zamkl a kliku zajistil opěradlem od židle. Věděl, že to moc neznamená, ale nepředpokládal, že ti druzí zaútočí bezprostředně.

Nabil pět patron do zásobníku a jednu do komory brokovnice. Do pravé kapsy plátěné bundy si nandal tucet náhradních patron. Překontroloval zásobník v glocku a jeden náboj zasunul do nábojové komory. Pak zásobník dobil ještě jednou nábojnicí. Takže teď měl v balíčku první pomoci, jak tomu říkal, osmnáct nábojů ráže 9 mm luger. Navlékl si levostranný postroj podpažního pouzdra a glocka do něj zasunul. Nabil všechny tři náhradní zásobníky a vsunul je do levé kapsy bundy. Pak naskládal do plátěné tašky k uloženému střelivu vše nezbytné, co do ní dokázal vsoukat. V postranních kapsách měl poklady, které si přivezl ze Států. Ostatní věci bude muset v neuklizeném pokoji nechat, včetně všech stop, které tam zůstanou otištěny. Při zevrubném úklidu vždycky nějaká ta stopa zůstane a na dokonalý neměl dost času. Ale na tom nezáleželo. Stejně bude brzy veřejným tajemstvím, kdo byl v tom pokoji ubytován. Na pravou stranu si zavěsil brokovnici a pak si oblékl bundu a na krk uvázal šátek. A nebylo to z nějaké přehnané frajeřiny. Do kapsy kalhot uložil zavírací nůž. Pak ještě odpočítal několik bankovek a položil je na noční stolek. Odhadl, že by to za ubytování a služby mělo stačit, ale ještě něco přidal, aby nezůstal dlužen. Pokud vzniknou nějaké škody, než opustí hotel, za to nemohl cítit odpovědnost, to si budou muset vyinkasovat na božích bojovnících.

Rukověti tašky se daly použít i jako tráky ruksaku, a tak si tašku pověsil na záda, aby měl volné ruce. Musel se ušklíbnout. A v duchu si připomenul staré přísloví, že život se někdy na člověka lepí jako to ohavné na košili. Odolal pokušení podívat se z okna na prostranství před hotelem. Nebylo by nic snazšího, než kdyby měli umístěného ostřelovače v některém z domů v zástavbě za kanálem. Jednalo se jenom o pár desítek metrů. Taková vzdálenost nebyla překážkou i pro méně zkušeného střelce. Takže to provede jako za starých časů. Bez předpírky, bez vyvářky a bez pláchnutí. A na sušení se může taky vyprdnout.

Otevřel dveře pokoje, vykoukl na chodbu a rozhlédl se. Prázdná. Ale jako by cítil pach napětí – ale ne ten svůj. Ve chvíli, kdy za sebou zaklapl dveře pokoje, objevil se jeden z bubáků na chodbě v prostoru schodiště, uprostřed kterého byl i výtah. Zlomek sekundy civěl na Daberta jako na zjevení. Vzápětí se vzpamatoval a sáhl pod svou mikinu. Zřejmě nebyl poučen, ale mikina pro takovou činnost, zvláště když má být provedena rychle, není zrovna tím nejvhodnějším módním doplňkem.

Ve chvíli, kdy ten mladík pohnul rukou, tahal už Dabert svého glocka z pouzdra. Když se pod lemem mikiny objevil černý kov, na jeho prsou se rozlila rudá skvrna a pak ještě jedna uprostřed čela. Jo a také zazněly výstřely, jak to při takové činnosti bývá.

Dabert oběhl překážející mrtvolu a začal sbíhat ze schodů. Sice rychle, ale ne zběsile, což bývá často příčinou nehody. V malém prostoru před recepcí stáli dva. Ti neměli mikiny, ale nepadnoucí saka, která si snad pořídili na nějakém bleším trhu. Sice jim nepadla, zato jim nebránila v tom, aby pod ně rychle sáhli a namířili své pistole proti Dabertovi. A oba také stihli jedinkrát vystřelit. Buď byli rozrušeni, nebo jejich výcvik nebyl tak kvalitní, ale oba minuli.

Dabert zasunul glocka za lem kalhot. Na to, aby ho vrátil zpět do pouzdra, nebyl čas, jelikož bylo vodorovné a muselo se zajišťovat poutkem, aby pistole nevyklouzla. Ještě se ubezpečil, že pistoli zajistil pojistkou. To by mi tak ještě scházelo, řekl si v duchu, abych si ustřelil ptáka. Pak sáhl pod bundu a jen vytočil ven brokovnici zavěšenou na popruhu. Oba stačili ještě jednou vystřelit, ale k jejich smůle do míst, kde už se Dabert nenacházel, protože se mezitím přesunul, vzhledem ke střelbě, do mnohem výhodnější pozice. Když vypálil, měl hlaveň winchestrovky téměř v jedné přímce s oběma. A tak vypálil. Účinky výstřelu z brokovnice na tak krátkou vzdálenost bývají devastující. Tomu, který stál blíž, vznikla v břiše díra, že by se s trochou nadsázky skrz ní dalo dívat za jeho záda. I ten druhý to schytal, ale při péči šikovných lékařů se dalo předpokládat, že by mohl přežít. Ale bez péče by jeho umírání bylo dlouhé. Dabert předpokládal, že ten člověk nemá zdravotní pojištění a jeho umírání by tudíž bylo nejen dlouhé, ale i bolestivé. Vzhledem ke své útlocitnosti a především zásadě neustálého snižování stavů svých protivníků napumpoval do toho člověka ještě jednu dávku broků. Načež si i tento náležitě obrokovaný muž lehl řádně vedle svého druha, který tak učinil již krátkou chvilku před ním.

„Zůstaňte tam!“ křikl Dabert na recepční, která byla doposud schovaná za pultem, ale její zvědavost smíšená se strachem ji přemohla a ona vykoukla ven. Ale po Dabertově příkazu její hlava opět zmizela.

Nebylo nač čekat, ale také nebyl důvod k tomu vyběhnout na ulici a nechat si ustřelit hlavu.

A také když ji konečně vystrčil, pleskla o dlažbu kulka a Dabert si jen potvrdil původní představu, že by se někde v okolí mohl nacházet ostřelovač. Zvedl hlaveň brokovnice směrem, odkud zazněl výstřel. Dokonce ostřelovače uviděl, ale neodvážil se vystřelit. Na tu vzdálenost letí broky už v pěkně širokém trychtýři. Což je praktické při střelbě na letící kachny, ale ne v zabydlené zástavbě, kdy se možná už nějaký zvědavý soused chystá k vyhlédnutí z okna. A tak udělal to jediné, co mu zbývalo. Vystartoval a pokusil se přesprintovat ulici, aby znemožnil střelci zamířit, aniž by se při tom vyklonil z okna.

Nejspíš nebyl tak rychlý, jak by bylo třeba. Zazněl druhý výstřel a on ucítil palčivou bolest v pravém stehně. Ale nevšímal si toho a doběhl na druhou stranu. Opřel se o zeď a zamířil hlavní vzhůru, protože teď už by nikoho jiného neohrožoval. A čekal, zdali střelec je dostatečně oddán své věci, nebo se bude více radit se svým rozumem. Byl oddán. Vystrčil hlavu z okna a Dabert mu ji ustřelil. Co se týkalo výmalby fasády domu, budou s tím muset majitelé něco udělat.

Sundal si z krku šátek a podíval se na své zranění. Oddechl si, jelikož to nebylo nic fatálního.

Kulka mu servala kůži i s trochou svaloviny a zase někam odletěla. Rána příliš nekrvácela, ale určitě by začala, až by se dal zase do běhu. A tak ji přes nohavici stáhl šátkem. Rozhlédl se a znovu se rozběhl. Zpoza rohu, kam zabočoval, vyběhli dva muži. S jedním z nich se srazil a poslal ho na zem. Jemu se podařilo udržet na nohou, ale v ruce toho druhého se objevil revolver.

Muž byl blízko a Dabert usoudil, že i kdyby byl špatný střelec, pravděpodobnost, že ho zasáhne, byla velká. Nebyl čas, aby vytáhl svoji pistoli, jelikož byl oproti soupeři ve zpoždění. A tak použil znovu brokovnici, přestože pravděpodobnost, že zasáhne i někoho jiného, se každou chvílí zvyšovala. Najednou bylo v okolí víc lidí než předtím. Přilákala je zvědavost, když uslyšeli střelbu? Spíš náhoda, protože před střelbou se každý nezúčastněný raději schová. A tak vystřelil z brokovnice. Kolem létaly kusy masa, kostí a stříkala krev. A lidé ječeli. Ten, se kterým se srazil, ležel dosud na zemi. Dabert chvíli zaváhal, ale nakonec se rozběhl pryč, protože kolem bylo už hodně lidí a on si byl jistý, že tím, že střílí do nemohoucího, ležícího na zemi, by jejich sympatie nezískal. Byla to chyba – pravidla se nemají porušovat.

Rozběhl se ulicí, kam měl původně namířeno. Když se ohlédl, viděl, že ležící se zvedá a běží za ním. Buď nemohoucího dobře hrál, anebo se opravdu probral ze mdlob. Ale na to běžel až příliš rychle. Daberta bolela noha a věděl, že takto se příliš daleko nedostane. A střílet se nedalo, protože lidí ještě přibylo. Zaběhl do výklenku u vstupu do jednoho domu. Sáhl do kapsy, vytáhl nůž a otevřel ho. Právě včas na to, aby mohl uskutečnit svůj záměr. Odhadl chvíli, kdy má vyběhnout, a vyrazil. Pronásledovatel něco takového nečekal, a přestože měl v ruce zbraň, nestačil ji ani zvednout. Tentokrát ho Dabert nepovalil, jen mu prořízlo hrdlo. Rychle uskočil, aby ho krev příliš nepotřísnila. Podařilo se mu to jenom zčásti, ale tomu hlavnímu se vyhnul a dal se do běhu. Pronásledovaly ho výkřiky hrůzy, ale ozbrojeného muže, kterého viděli před chvílí chladnokrevně usmrtit jiného muže, se nepokusil nikdo z přihlížejících zastavit.

V Belgii jezdí na kole téměř tolik lidí jako v sousedním Holandsku. Dabert zahnul za roh do další ulice a ze stojanu vytáhl jedno z nezamčených kol. Usedl na ně a rozhodl se, že se přesvědčí, zdali umění jízdy na bicyklu nezapomněl.

Z centra vyrazil, jako by doháněl peloton Tour de France. Most přes kanál Groenerei přeletěl ve stejném tempu a dál pokračoval ulicemi s názvy tak dlouhými, že by je v té rychlosti ani nestačil přečíst, ke Koningin Astridparku. Občas se ohlédl, ale nikdo ho nepronásledoval. Ze všech stran byly sice slyšet sirény, ale žádné z vozidel, která je používala, zřejmě nejelo jeho směrem.

Konečně došlapal k odstavnému parkovišti, kolo postavil za živý plot, protože i kolo je stopou. Docela by se hodilo, kdyby ho ukradl zase někdo další, ale nepředpokládal, že by měl najednou tolik štěstí. Vytáhl z peněženky parkovací lístek a v hotovosti zaplatil za parkovné.

Stále měl sklopenou hlavu, aby mu kšilt čepice kryl obličej. Dvou kamer u vjezdu a výjezdu si všiml a možná tam budou i další. Ale to neměl čas zjišťovat.

Obhlédl auto a nic nenasvědčovalo tomu, že by se s ním něco dělo. Zběžně koukl pod podvozek, ale nevšiml si, že by na něm byla připevněná nějaká bomba. Odemkl a nejdříve dobil zbraně. Teprve potom se začal věnovat své noze. Kalhoty si spustil ke kolenům, sedl si na sedadlo, ale nohy nechal venku. Rána vypadala hůř, než jakou ve skutečnosti byla – ovšem běžný člověk by se z pohledu na takové zranění mohl i pozvracet. Očistil ránu dezinfekčním roztokem, osušil ji a pak na ni nastříkal antiseptický přípravek. Vybral fixační náplast příslušné velikosti a ránu přelepil. Hned se cítil líp. Natáhl si kalhoty zrovna ve chvíli, kdy kolem projížděla paní v malém peugeotu. Obdarovala ho odsuzujícím pohledem a přidala plyn.

Na vedlejší sedadlo položil své zbraně, jen nůž uložil do kapsy levých dveří. Teď by byla legrace, kdyby motor nešel nastartovat, napadlo ho, ale vzápětí se za takové hanebné úvahy okřikl, protože věděl, že takové schválnosti nemají bavoráky většinou ve zvyku.

Motor naskočil a jeho chod by se dal přirovnat k šepotu květin. Snažil se, aspoň ve městě, dodržovat rychlost, aby za ním nevyrazil nějaký horlivý policajt, kterého by i přes jeho nevinu musel odprásknout. Za městem přidal a ani tam se žádní policajti neobjevili. Zato ho začal dohánět někdo jiný. Nemohl to říct s jistotou, jen s vysokou pravděpodobností. Po chvíli si byl jistý. Kopírovali jeho rychlost, ať přidal nebo ubral. Nevěděl, jak silný mají motor, ale to na okresce, po které jeli, nebylo až tak podstatné.

Pokud se nemýlil, v autě, které ho sledovalo, byli čtyři muži – a policajti to nebyli. Tak se ukažte, vyzval je Dabert v duchu, sešlápl plyn a oni ho napodobili. Teď už nebyl na pochybách, že se na něj přilepil nezvaný doprovod. Řítili se dál mezi různými vodními strouhami a přivaděči směrem na Gent a Antverpy mezi dálnicemi A12 a A13.

Bylo třeba něco vymyslet. O tom, jak se stalo, že se na něj nalepili, bude přemýšlet až později. Každá okreska jednou skončí, či spíše se jako menší řeka vlije do té větší. V jejich případě na státní silnici a pak na některou z dálnic. A tam nechtěl Dabert svůj Mein Kampf přenášet. Než se však rozhodl, převzali iniciativu jeho pronásledovatelé a začali ho předjíždět. Vzhledem k charakteru té silničky nemohl plně využít sílu motoru svého auta. Ale sílu svých brzd využít mohl a také to udělal. Ve chvíli, kdy byli téměř na jeho úrovni a dva muži sedící na pravé straně otevřených okének se chystali ke střelbě, dupl na brzdový pedál. A po chvíli, když začali zpomalovat i oni, prudce přidal. Ale jeho manévr žádné řešení nepřinesl, protože když byl na jejich úrovni, vystřelil po něm muž sedící na levém zadním sedadle. Ještě že jen z pistole. Být to z brokovnice, ustřelil by mu hlavu. I tak se museli jeho andělé strážní zapotit, protože přímo fyzicky cítil, že mu prolétla jedna kulka za hlavou, a dokonce mu pročísla vlasy. Další se zaryla do předního levého sloupku. Ještě že neodpálila airbag, protože i takovýto nečekaný úder prudce nafouknutým vakem může být během milisekund téměř stejně nebezpečný jako zásah kulkou.

Samozřejmě byli ve výhodě. Řidič se mohl věnovat řízení a ostatní mohli po Dabertovi střílet téměř jako z obrněného transportéru. Bylo třeba s tím něco udělat a trochu přeskupit síly. A tak tentokrát dupl na brzdu opět on. Natáhl se pro brokovnici a přehodil si ji do levé ruky. Tu vystrčil z okénka a vypálil. Samozřejmě to byl obtížný úhel, navíc s nebezpečím, že mu ji zpětný ráz vyrazí z ruky. Ale brokovnice dokáže obtížnosti vyvážit svým účinkem. Zadní okno u audi se vysypalo a zdálo se, že muži sedící na zadním sedadle byli zasaženi také. Jeden z nich jistě vážně, protože se zhroutil dopředu.

Teď musel využít účinku šoku, který způsobil. Přehodil si brokovnici do pravé ruky. Zde je třeba připomenout, jak je důležité, aby měl člověk, který chce řídit a zároveň střílet, pro zdárné splnění svých předsevzetí, vozidlo s automatickou převodovkou, a ne s manuální, protože lidé s třemi rukami se nerodí. A pokud přece, jedná se o anomálie. Dabert automat měl. Prudce sešlápl plyn, a když byl na úrovni řidiče, vypálil otvorem po staženém pravém okénku.

Účinek byl děsivý. Ono se o tom možná snadno píše, ale vidět výsledek na vlastní oči je vždy o mnoho horší.

Tam, kde měl řidič hlavu, nezůstalo téměř nic. A ten vedle něj také nevypadal dobře, i když celkový dojem mohla zkreslovat skutečnost, že na něm byly nalepeny zbytky toho, co zbylo z hlavy jeho souseda.

Auto sjelo ze silnice, převrátilo se na střechu, pak ještě jednou a zůstalo v pozici na kolech.

Zajímavé bylo, že motor stále běžel na volnoběh. Prostě německá auta jsou… prostě německá auta.

Dabert zastavil a chvíli pozoroval posádku. Jako profesionál by měl dbát v dané situaci na dvě linie. Předně by se měl přesvědčit, zdali někdo nepřežil, a pokud ano, zařídit, aby se to změnilo. Zároveň by však v poli zanechal stopy, což bylo nežádoucí. Druhá linie velela co nejdříve odtud zmizet. Chvíli ty čtyři pozoroval, a když se během té doby nikdo nepohnul, usoudil, že se rozhodli stát se raději mrtvými. Dva z nich, ten vpravo vzadu a řidič, byli jasní. O těch zbylých chvíli pochyboval, ale ani jeden z nich nepohnul ani malíčkem. Krom toho, pokud by byli jenom zranění, řvali by bolestí.

„Jsou mrtví,“ vyslovil nad nimi ortel. Jeho závěr ještě urychlila skutečnost, že uviděl ve zpětném zrcátku dvě auta. Byla sice ještě daleko, přesto šlápl na plyn.
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Bylo třeba zhodnotit situaci. Potřebuje rychle vypadnout z Belgie. Může si dovolit najet na dálnici, protože jeho auto není toxické – tedy zanesené v různých registrech vyhledávání. To, že se na něj ti vořežprutové dokázali tak rychle nalepit, znamenalo za A, že jeho auto sledovali na parkovišti a čekali, až do něj nastoupí, nebo za B, což bylo pravděpodobnější, že mu připevnili na auto sledovací zařízení. A pokud ano, museli to provést velice citlivě, protože alarm, který ho měl upozornit, pokud by se jeho auta někdo dotkl, ani nepípl. To bude muset zjistit cestou, pokud možno, co nejdříve. Existovala totiž ještě jedna možnost. Že tu byla další skupina, která by ho mohla, pokud by byl napíchnutý, dál sledovat. Tu možnost nepovažoval za příliš pravděpodobnou, ale nedala se vyloučit. Vždyť jim během necelé hodiny zlikvidoval deset lidí, což dokládalo, že se opět dostává do své někdejší výkonnosti. Na Star of the East potřeboval několik dní, než se dostal k takovému číslu.

„Že by se ze mne stával masový vrah?“ prohodil v samomluvě kysele.

Najel na dálnici a pokračoval směrem na Lutych a odtud na Cáchy, které ležely už v Německu. Ty jenom podjel a pokračoval dál. Ne že by to starobylé město, kterým prošla historie, nestálo za prohlídku, ale nebyl tu proto, aby se kochal historickými památkami, jelikož měl na starosti něco úplně jiného. A pak uviděl na úpatí nějakého starého vytěženého lomu vrakoviště.

Na prvním výjezdu sjel z dálnice a zhruba po dvou kilometrech byl u cíle.

Vrakoviště nebylo velké a bránu mělo otevřenou. Vjel dovnitř. Předtím ještě ukryl brokovnici do kufru, ale glocka si zastrčil zpět do podpažního pouzdra. To, kvůli čemu přijel, uviděl hned u dvou obytných buněk postavených vedle sebe. Jedna s největší pravděpodobností sloužila jako kancelář.

Vystoupil z auta a křikl: „Je tu někdo?“

„Jo,“ ozvalo se odněkud z míst mezi vyskládanými mrtvými auty. Ale nikdo se neobjevil.

Tak si Dabert zapálil a rozhodl se, že v klidu počká, jelikož se toho dne nahonil už dost.

Po chvíli se vynořil chlapík v montérkách zhruba stejného věku jako Dabert. „Trošku mladý na sešrotování,“ ukázal na Dabertovo auto.

„Koukám, že jste veselá kopa,“ odvětil Dabert.

„No, pak nevím, co byste tu chtěl. Auta tu nemejeme, protože tu používáme trošku drsný kartáče. Nebo že byste sháněl nějakou součástku?“

„Vidím, že tu máte rampu. Potřeboval bych si na ni zajet.“

„Něco vám pod autem klepe? Ale my tady opravy neděláme.“

„Jen bych tam vyjel a podíval se.“

„A když spadnete, budete se po mně vozit.“

Dabert sáhl pro peněženku a vytáhl z ní padesátieurovku a přidržel ji před chlapíkem.

„Tak jo,“ řekl ten dobrý muž, uchopil bankovku a strčil ji do kapsy.

Dabert vyjel nahoru, slezl z rampy a vlezl si pod auto. Blbé bylo, že ten člověk se k němu připojil, ale s tím se nedalo nic dělat.

„Zdá se, že je všechno v pořádku,“ řekl po chvíli, kdy tahal za různé části podvozku včetně výfuku.

Dabert měl také takový dojem. Ale pak si všiml malého válečku připevněného zevnitř nárazníku. Pokusil se ho oddělit, ale držel jako přibitý. A tak vytáhl svůj zavírací nůž a váleček odloupl. Bohužel při tom odskočil a upadl na zem. A bohužel si ho všiml i ten šťoura.

„Co to je?“ zeptal se s podezřením v hlase.

Teď si musel Dabert vymyslet story a doufat, že mu ten trouba uvěří – jinak by ho musel zabít. Snad story zabere – stejně by ho nezabil. Usoudil, že toho dne už bylo zabíjení dost.

„Vidíte to?“ ukázal tomu druhému váleček.

„Jo.“

„Je to sledovací zařízení.“

„A kurva. Nejste vy nějakej takovej…“ muž o krok ustoupil.

„Jo, to jsem,“ přitakal Dabert. „Ale chudák. Nebyl jsem si jistej, ale tohle mi tam nechala přidělat moje manželka. Najala si na mě detektivní kancelář, aby mě sledovali. Nejdřív jsem si říkal, jak je možný, že ví o každým mým kroku. Ale teď je to jasný, ne?“

„No tedy kurva. To je ale mrcha. A to jako vy…“ muž naznačil rukama mezinárodně známý pohyb, naznačující jednoznačnou sexuální aktivitu.

„No jo. Vždyť to znáte. Jste světaznalý člověk a s vaší vizáží…“ bys mohl tak nanejvýš zneužívat ovce v salaši. Ale to neřekl nahlas.

Muž se po tom uznání nadmul pýchou. „Já bych mohl mluvit!“

„O tom nepochybuji.“

„Ale řeknu vám, kdyby mi to udělala ta moje, tak bych ji chytil za prdel a ta by letěla.“

„To věřím. Ale to já nemůžu.“

„A proč?“

„Mám čtyři děti a musel bych na ně platit alimenty a nejspíš i na ni. Zruinovalo by mě to.“

„No kurva drát, to je ale situace, člověče. Co budete teď dělat?“

„To nevím. Asi skočím pod vlak.“

„Ale neblbněte. Ňáká taková rašple vám za to nestojí.“

„Asi máte pravdu. Tak já pojedu.“

Muž si stoupl za auto a všiml si poznávací značky.

„Hele, vy máte belgický auto?“

„No jo. Mám tam malou firmu. Tak mám auto přihlášený tam, kvůli daním.“

„To máte recht,“ přitakal muž souhlasně. „Proč těm šmejdům cpát prachy furt do chřtánu.“

Dabert se vrátil zpátky na dálnici. Zastavil u jedné pumpy, dotankoval, koupil si sendvič a minerálku a kafe z automatu. Přemýšlel o té štěnici a usoudil, že bylo asi dost snadné připevnit ji na auto, aniž s ním někdo zahýbal a jemu by o tom přišla hláška. Štěnice nebyla magnetická, ale po odtržení ochranné fólie se odkryla vrstva lepidla, kterým se přilepila téměř na jakýkoliv povrch. Považoval to za svoji nedůslednost, ale také nemohl dost dobře prolézat každý den auto a hledat štěnici. A po dnešním útěku z Brugg neměl na něco takového dost času. Nemělo smysl o tom dál přemýšlet. Teď už to byla uzavřená záležitost – aspoň doufal.

Než vyjel z parkoviště, všiml si na jeho konci Opelu Corsy, zaparkovaného už mimo vyasfaltovanou plochu.

Stál tam bezpochyby už delší dobu. Někomu se zřejmě porouchal a dotyčný usoudil, že levnější bude ho tam nechat než s ním dělat cokoliv jiného. Zastavil poblíž, otevřel kufr a ze skromného nářadíčka, které se vozí v současných autech, vytáhl šroubovák. Ptáte se, proč ne nůž, který měl v kapse? Protože ten se používá k jiným účelům a hrozilo by jeho poškození.

Přistoupil k opelu, a když se ujistil, že ho nikdo nepozoruje, uvolnil postupně obě poznávací značky z jejich držáků a uložil je do postranní schránky v kufru. A pak se rozjel dál.

Rozhodl se, že zamíří k Rýnu. Jedná se o krásnou řeku opředenou bájemi a se spoustou hradů na jejích březích. Dál se rozhodl, že navštíví Koblenec. I Koblenec má svou dávnou historii, sahající až do dob starověkého Říma. A v nedalekém Rhensu se scházeli říšští kurfiřti k volbě římského krále. A mezi nimi se na druhém břehu vlévá do Rýna řeka Lahn, nad kterou se dodnes tyčí stejnojmenný hrad. Dabert se někde dočetl, nejspíš v nějakém románu, že v těch místech pobýval na zapřenou téměř rok mladý Jan Lucemburský, který se tehdy ucházel o římskou korunu. Tak proč by se tam nemohl pobývat i on – na zapřenou.

Nemělo smysl pokoušet se dostat do Koblence ještě toho dne, celý uválený po dlouhé cestě.

A tak se na noc ubytoval v malém penzionu. Předtím však ještě vyměnil na autě poznávací značky. Stihl večeři, osprchoval se, zalezl do postele a usnul ještě dřív, než stačil zavřít oči.

Celou noc pršelo, ale ráno mu už svítilo do okna rozesmáté slunce. A… nikdo ho nepřišel zatknout ani zabít. Nejdříve si projel město, aby se zorientoval, a nakonec věděl, jak jeho volba dopadne. Jednalo se o hotel Morjan, který se řadil k těm velkým, ve kterých je člověku zachována větší anonymita. Nacházel se na Stresemannstraβe přímo nad Rýnem, kousek od soutoku s Moselou.

Požádal o jednolůžkový pokoj s výhledem na Rýn.

„Jistě, pane…“ otevřenou větou recepční taktně požádala o identifikaci a Dabert jí předložil pas. „Jistě, pane Batisto,“ řekla mile. „Na kolik nocí se zdržíte?“

„Asi týden.“

„Pak by to bylo osmdesát euro na noc i se snídaní. Pokud máte auto, na kartu k pokoji se dostanete na parkoviště v bloku za hotelem. Vyhovuje vám to tak?“

„Naprosto.“

„Máte nějaké zvláštní přání?“ Dabert se zaculil, až se za to styděl.

„Ne, ne, ne. Nic takového,“ pohrozila mu recepční.

„Měla jsem na mysli fitness nebo něco podobného.“

„Ó, to snad ani ne. Ráno si přeplavu Rýn tam a zpět a to mi bude stačit.“

„To bych vám ani nedoporučovala. Voda je ještě dost studená a v řece jsou silné proudy. Má na svědomí už hodně životů.“

„Tak se budu muset spokojit s vanou. Je to bezpečné?“

„Mnohem bezpečnější než Rýn. I když… podle statistik se stane dost úrazů i v koupelně.“

„No, kdyby na mě při koupání někdo dával pozor…“

„Mohla bych vám objednat plavčíka.“

Dabert zvedl ruce. „Vzdávám se, slečno…“ podíval se na vizitku připíchnutou na její běloskvoucí halence na pravém ňadru. Jenom doufal, že ten spínací špendlík není skrz. „…slečno Ingrid. Jste na mě moc chytrá.“

„Vy také nejste žádný…“

„Jen to dořekněte.“

„To by nebylo profesně korektní.“

„Uděláte mi radost.“

„Vy také nejste žádný blbec.“

„Díky.“

Dabert zaparkoval a ubytoval se i se svými zbraněmi. Umínil si, že si ještě toho dne koupí malý kufřík s číselným zámkem, ale dostatečně velký na to, aby se do něj vešla jeho brokovnice a vše ostatní, co bude třeba. To pro případ, že by se pokojská, až přijde druhý den uklízet, neudržela a měla potřebu přehrabovat se v jeho věcech. Když přistoupil k oknu a uviděl pod sebou mohutný Rýn, jen se utvrdil v tom, že se rozhodl dobře.


	
13

Hned jak se dal do pořádku, vyrazil na obhlídku města. Zašel do míst, kde stávala stará římská pevnost, pak si sedl do bistra a dal si místní specialitu: opékaný bílý wurst, bílý chléb a nakládanou zeleninu. A pivo. Tady se nemusel prosit o půllitr, pokládali to za samozřejmost.

Objednal si kávu a k ní kirsch, protože si to zasloužil. A samozřejmě doutníček, ten si také zasloužil. Protože když se podíval v telefonu na internetové noviny, mohl si v nich přečíst, jaké hrozné masakry se udály předešlého dne v Belgii. Dokonce se o nich mohl dočíst v Bildu, který mu nabídl k přečtení provozovatel bufetu.

Krvavá jatka!, Texaský masakr motorovou pilou v Bruggách, Válka gangů?

Aspoň, že ten Bild se pokusil držet faktů, i když ani on jich příliš neměl. Deset mrtvých blízkovýchodního původu. Šest přímo ve městě, další čtyři na silnici. Zdali patřili k sobě, vyšetřuje policie. Zapojil se i Europol a Interpol, protože tyto události přesahují hranice Belgie.

Recepční z hotelu Martin’s Relais musela být předána do péče lékařů, protože se psychicky zhroutila. Vyšetřováním bylo zjištěno, že do celého případu by mohl vnést více světla muž, který byl ve stejnojmenném hotelu ubytovaný a po incidentu hotel kvapem opustil. Byl viděn i náhodnými svědky při útěku z hotelu a dál v ulicích. Vyšetřovatelé tohoto muže žádají, aby se přihlásil na nejbližší policejní služebně, jelikož jeho výpověď by mohla vnést do celého případu více světla. A za tím účelem zveřejnila také jeho identit.

Vážený pane vyšetřovateli, začal Dabert v duchu pomyslnou oponenturu. To jsou docela infantilní bláboly. Pokud se jedná o svědky, kteří mě opravdu viděli, tak opomněli několik podstatných drobností. Jak jsem brokovnicí jednomu ustřelil hlavu, dalšímu udělal větrání do břicha, jinému pak podřízl hrdlo a tak bych mohl pokračovat. A já se mám přihlásit jako svědek a vypovídat. Proti sobě? Vy si myslíte, pane komisaři (aspoň doufám, že jste komisařem, protože kdyby mě vyšetřoval nějaký konstábl-praktikant, považoval bych to za urážku), že bych vypovídal proti sobě? Nebo si snad myslíte, že mi měkne mozek? Jak bych se objevil, hned byste mě zabásli. A ten identit, ten se také moc nepovedl. Vypadám na něm jako nějaký profesor biologie, který právě zešílel. A jméno? Co dneska znamená jméno. Protože teď už mám zase jiné. Jmenuji se Gaspar Batista. A když budu chtít, zítra se mohu jmenovat zase jinak. Ne, pane komisaři, do Brugg se v nejbližší době nechystám.

Na internetu se vyjadřovali sice trochu zmateně a semleli páté přes deváté, dokonce se zmínili o jakémsi vraždícím monstru. Já a monstrum! Ale na tom nezáleželo. Ti, kteří byli zainteresováni, jistě už ví, kdo je ten neznámý Alex Kein, americký občan, který byl ubytován v hotelu Martin’s Relais. A také jistě i hoši ze CIA a nejspíš i z Mosadu a francouzské Hlavní správy speciálních služeb DGSS a nejspíš i další, kteří by rádi věděli, kam se bude to vraždící monstrum přesouvat, aby mohli předejít škodám, které by mohly vzniknout, pokud by se přesunul na jejich území.

Když vše zvážil, došel k závěru, že ani Koblenec, i když se mu v něm velmi líbilo, nebude místem, ve kterém by se mohl usadit na delší dobu, a že bude muset velmi zapracovat na své nové identitě. Jistě, existovaly možnosti usadit se v nějaké prdeli světa, ale to on nechtěl. To, co se mu přihodilo, nezavinil. Jen se pokusil zachránit stovky lidí a… samozřejmě také sebe.

Nehodlal se litovat, ale v současné době nevěděl, pro koho všechno se stal osinou v zadku. U božích bojovníků si byl jistý. Ale ti druzí? Všichni mají své vlastní zájmy, které se zrovna nemusí shodovat s těmi jeho. Jediný, kým si byl jistý, byl Jean-Pierre. Poslal mu několik vzkazů přes nedohledatelné e-mailové schránky a také mu volal na jeho satelitní telefon. Na ten běžný, který teď používal, číslo neměl – vlastně nikdo. Měl v zásobě ještě dva na jedno použití, pokud by opravdu potřeboval někomu zavolat. Pak by ho samozřejmě okamžitě zničil.

Večer si zašel do restaurace, která ležela na soutoku Rýna a Mosely a kterou mu doporučila Ingrid. Kromě toho, že z ní byl krásný výhled na obě řeky, měli vynikající jídelníček, sestavený ze dvou odlišných částí. Jedna strana se věnovala rybím specialitám, druhá zvěřině.

Přestože ryby miloval, dal tentokrát přednost zvěřině, protože ta nebývala v restauracích tak často v nabídce. A také proto, aby mohl ochutnat pravé moselské červené, které ke zvěřině patřilo. Objednal si kančí medailonky s opékanými brambory a malým zeleninovým salátem.

Všechno bylo vynikající a on mohl s plným žaludkem promýšlet svůj osud. Když zaplatil, měl představu v hrubých obrysech hotovou.

Když procházel kolem recepce hotelu Morjan, objevila se Ingrid. „Jaká byla večeře, pane Batisto?“ zeptala se s úsměvem.

„Vynikající. Děkuji za tip, Ingrid. I když, pokud bych takhle hřešil častěji, mohl bych se začít obávat, že na mě bude seslána nemoc králů.“

„A to je? Počkejte, už vím. Dna.“

„Velice správně. Ve zvěřině a v červeném víně se nachází dost vysoké množství purinů, které ji způsobují. A nemoc králů se jí říká proto, že vznikala z přežírání. Chudý lid takovou nemocí většinou netrpěl.“

„Zajímáte se o historii? V tomto kraji se tvořily dějiny, ale to už je dávno.“

„A také porýnští rytíři prý bývali velice výkonní. Různí panovníci si je rádi najímali.“

„Ano. Máte v plánu navštívit nějaké památky? Mohla bych vám nějaké doporučit.“

„Vlastně ano. Mám v plánu navštívit hrad Lahneck na druhém břehu.“

„Ano, je to krásný hrad a pozoruhodně zachovalý. Pořádají se tam kulturní akce, ale v současné době se jeho majitel nachází ve finanční tísni a osud hradu je nejistý.“

„S vašimi znalostmi byste mi mohla dělat průvodkyni, Ingrid.“ Dabert tu repliku považoval spíše jako zdvořilostní pochvalu, o to víc ho překvapilo, když mu Ingrid odpověděla, že druhý den má volno.

„To by bylo fantastické,“ vyhrkl Dabert jako školák. Ingrid byla o generaci mladší, navíc dost hezká, se srdcovitým obličejem a mandlovýma očima. „Jen…“ zarazil se Dabert, „mám nějaké problémy s autem.“

Neměl totiž v úmyslu projíždět se po okolí s autem s ukradenými značkami a s těmi belgickými už vůbec ne.

„To není problém. Vezmu svoje. V devět před hotelem?“

„Domluveno. Budete mým hostem a benzin platím také já.“

Když vyšel ráno z hotelu, Ingrid už čekala, opřená o malého Mini Morise.

„Stylové,“ ohodnotil Dabert auto. „Hodí se k vám.“

Pokrčila rameny, sedla za volant a sotva zavřel Dabert dveře, odpíchla se od chodníku.

„Tak co vlastně děláte v Koblenci?“

„V podstatě si čistím hlavu,“ odpověděl Dabert neutrálně a ona byla tak taktní, že se dál nevyptávala. „A vy? Odhadl bych vás, že máte za sebou vysokou školu, takže…“

„Takže si říkáte, co dělám za recepčním pultem? Máte pravdu. Manažer provozu bude odcházet do důchodu a já byla přijata na jeho pozici. Zatím se zaučuji. Během zácviku si zkouším různé pozice a jednou z nich je i práce za recepčním pultem.“

Přejeli Rýn a pak i řeku Lahn a dál se úzká asfaltka vinula dál do strmého kopce až na malé parkoviště před hradem. Měli štěstí, když se jim podařilo připojit k malé skupince osmi lidí, která se právě chystala na komentovanou prohlídku. Další se konala až odpoledne. Jinak bylo možné uskutečnit prohlídku bez průvodce s výkladem přes interaktivní prostředky, ale značně zredukovanou, aby se nemohli návštěvníci pohybovat v prostorách, kde by bylo co k ukradení.

Po prohlídce si koupili kávu z automatu a pro Ingrid třetinku minerálky a pro sebe si Dabert vytáhl tonik. Pak si sedli k jednomu z kovových stolků na nádvoří.

„Fascinující,“ pronesla Ingrid. „Když zavřete oči a představíte si, jak tady chodí lidé v dobovém oblečení. Jak tady žili…“

„Milovali se, nenáviděli, zabíjeli…“

Ingrid se na Daberta podívala a po malém zaváhání odpověděla: „Ano, asi máte pravdu. Ten hrad má pohnutou historii.“

„A který hrad ji pohnutou nemá. Ale dokázal bych si představit život v té době.“

„Skutečně?“ řekla Ingrid. Ale ne jako otázku, ale s jistou dávkou pochopení.

„Líbila se vám prohlídka?“ zeptal se kastelán, který je sám provázel a teď spěchal zase někam jinam.

„Ovšem,“ odpověděl Dabert. „Mimo jiné díky vašemu fundovanému výkladu,“ pochválil ho.

Navíc když jeden od druhého něco chce, pochvala nikdy neuškodí. „Mohl bych se při té příležitosti na něco zeptat?“

„Beze všeho. Odpověď budete mít gratis,“ zažertoval kastelán a přisedl si k nim.

„Zmiňoval jste se, že se pán z Lahnecku Fridrich Schilling jako stoupenec Adolfa z Nassau zúčastnil spiknutí proti Albertovi Habsburskému. A za to nechal Albert Habsburský Fridricha Schillinga roku třináct set devět popravit. Ale zůstala po něm vdova a ta zde přijala jedny z posledních přeživších templářů, jejichž řád papež Kliment Pátý zrušil a francouzský král Filip Čtvrtý je krutě pronásledoval. A ty zde na Lahnecku přepadl a do jednoho pobil známý arcibiskup Petr z Aspeltu.“

„Ano, je tomu tak.“

„A že zde v utajení nějaký čas pobýval i český král Jan Lucemburský.“

„Povídá se to, ale není to doložené.“

„Četl jsem, že ta vdova se znovu vdala za jistého Wolframa Katzingera z Olšové a odstěhovala se s ním do Čech a už se sem nikdy nevrátila. Ale její syn, který byl pážetem u českého krále, potom hrad převzal.“

Kastelán rozhodil rukama. „Musíte pochopit, že většina tehdejší populace byla negramotná a papír byl drahý. Co z toho vyplývá?“

„Že si některé události, či spíše většinu, můžeme jenom domýšlet.“

„Což je živnou půdou pro romanopisce.“

„A to je špatně?“

„Ne, vůbec ne. Musí být vzrušující dotvářet si příběh. A je to v podstatě záslužná činnost, protože touto formou zprostředkují poznání historie i lidem, kteří by o ni jinak ani nezavadili. Pokud ovšem autor nesklouzne k bulváru, pak historii naopak poškodí. A ta kapitola, na kterou jste se ptal, ta je spíše v mlhách. Jisté je, že později hrad získal právě Petr z Aspeltu a v průběhu staletí vystřídal mnoho dalších majitelů.“

Kastelán se zvedl. „Nevím, jestli jsem uspokojil vaši zvědavost, ale takhle to v historii chodí. Což vyhovuje historickým badatelům, jinak by byli nezaměstnaní.“

„V tom s vámi souhlasím,“ přitakal Dabert.

„A bonus nádavkem, když jste takoví milovníci historie. Jistě víte, co je to boží soud.“

Dabert už chtěl odpovědět cosi o Kozinovi a psohlavcích z jeho domoviny a Kozinovo: Do roka a do dne! Ale včas se zarazil, jelikož by tím mohl poodhalit svoji skutečnou identitu. Ale Ingrid ho předběhla a předvedla, že roky na vysoké nebyly jenom o ekonomii a managementu.

„Velmistr řádu templářů Jacques de Molay v posledním veřejném projevu před svým upálením papeže a krále proklel a vyzval je na boží soud. Papež Kliment Pátý zemřel do měsíce po jeho upálení a král francouzský Filip Čtvrtý osm měsíců po Molayově smrti.“

„To bych si rád vyzkoušel,“ poznamenal Dabert odlehčeně, „ale vzhledem k tomu, že bych musel předtím podstoupit vlastní popravu, raději od takového experimentu upustím.“

Kastelán se zasmál, rozloučil se a v poklusu zase zmizel v útrobách jiné části hradu.

„Zdá se, že víte o Lahnecku víc než já, pane Batisto,“ prohodila Ingrid uznale.

„Moje znalosti jsou jen povrchní. A byl bych rád, kdybyste mi říkala Gaspare.“

„Tak dobře, Gaspare,“ odpověděla.

A v té odpovědi jako by bylo ukryto i zrnko příslibu. Ale na to mohl zapomenout. Nejen, že bude muset během několika dní opustit Koblenec, ale bylo by od něj docela hnusné, kdyby ji zatáhl do svých záležitostí. Přesto se tak stalo krátce před jeho odjezdem, či spíše útěkem, ale nestalo se tak jeho vinou.

Vše měl již nachystané na organizované nenápadné zmizení. Později ho napadlo, že měl vypadnout o den dva dříve. Ale pak si uvědomil, že v tom případě by byl nejspíš už mrtvý.

Byl zrovna ve svém pokoji, když se začal ozývat elektronický přijímač s hlášením, že se děje něco s jeho autem. Vyběhl k výtahu, ze kterého zrovna vystupovali nějací lidé. Sjel do přízemí a z hotelu se pustil zadním vchodem. Rozběhl se k parkovišti a ve chvíli, kdy zahlédl své auto, uviděl, že se zrovna rozjíždí. A tak se rozběhl za ním. Vždycky existovala možnost, že se do cesty autu postaví nějaká překážka a on by ho mohl doběhnout. Ve své představivosti už viděl, jak tahá od volantu řidiče, zřejmě zloděje, dá mu pár facek, nakopne ho do zadku a nechá běžet.

Protože o asistenci policie zrovna nestál.

Ve chvíli, kdy jeho BMW projíždělo pod zvednutou závorou, kterou držel nahoře nějaký mladík, ozvala se ohlušující exploze a auto bylo na kusy. Mladík od závory odletěl do dáli, či spíše kusy, které zbyly z jeho těla, a ten uvnitř… ten se nejspíš doslova vypařil. Tlaková vlna Daberta odhodila – jen odhodila a převalovala ho po asfaltu. Ale nevypařil se, protože byl dostatečně daleko. Auta, která měla alarm, začala ječet, jakož i lidé, kteří byli zrovna přítomni.

Kromě mrtvých, ti už měli po starostech.

Dabert se zvedl, překontroloval, zda nemá nic zlomeného, a vyrazil zpět do hotelu. Předně, nestál o to, aby byl na parkovišti příliš k vidění, i když později se o to postarají záznamy z kamer. A potažmo, teď musel sebou opravdu hodit, aby se od Koblence vzdálil v co nejkratší době.

„Připravte mi účet,“ řekl u recepce. Bylo tam jiné děvče než Ingrid, a Dabert tomu byl docela rád.

„Nevíte, co se stalo?“ zeptala se recepční vyděšeně.

„Nevím, asi bouchl plyn.“

V pokoji naskládal do tašky, kromě hotelového vybavení, vše, co mu patřilo. Zrovna když si zasouval do podpažního pouzdra glocka, otevřely se dveře a do pokoje vstoupila Ingrid. Uviděla pistoli a zarazila se. Téměř to vypadalo, že kvapem opustí pokoj, ale vzápětí si to rozmyslela.

„Vy máte s tím výbuchem něco společného, Gaspare?“ zeptala se odhodlaně.

„Svým způsobem. To auto, které vybuchlo, bylo moje.“

Položila si ruku před ústa. „Měl byste to oznámit policii.“

„To auto jsem měl sice rád, ale jsou horší věci. Například se v něm nechat roztrhat na kusy.“

„Ale proč?“ Pak jako by ji osvítil paprsek poznání. „Vy máte něco společného s tím, co se stalo v Belgii.“

„Ano. A také s tím, co se událo na té výletní lodi loni. Pokud jste o tom slyšela.“

„A vy? Vy jste ten…“

„Ano. Hlupák, který se pokusil zachránit svět a teď za to sklízí zaslouženou odplatu.“

„Můžu vás někam odvézt.“

„Ne, jenom to ne. Odřízl jsem se od všech blízkých, aby se nemstili na nich nebo mě nemohli jimi vydírat. Takže prosím, Ingrid, hlavně se mi nesnažte pomáhat, mohla byste na to doplatit.“

Dabert uchopil svá zavazadla. „Na shledanou, Ingrid.“

Když kolem ní procházel, políbila ho na ústa. „Kdybyste někdy něco potřeboval, Gaspare…“

„Snad v lepším životě.“

Na recepci zaplatil a před hotelem nasedl do taxi, se kterým odjel na druhý konec města. Pak došel na velké parkoviště, sedl si na ochrannou zídku a čekal na začátek další fáze svého života.
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S tím, že se bude vozit po světě svým vlastním autem, se už rozloučil. Toho luxusu se bude muset vzdát – aspoň pro nejbližší dobu. Zato si bude moci dopřát větší výběr, nebude se muset starat o to, zdali nemá propadlou technickou prohlídku a nebude dostávat obsílky za překročenou rychlost.

Zaujal ho Volkswagen Passat v černé metalíze. Nebylo to sice BMW jak výkonem, tak provedením, avšak jednalo se o slušný kompromis mezi výkonem a nenápadností. Volkswagenů jezdily po Německu tisíce. Jedinou nepříjemností bylo, že úplně každé auto mělo přidělenou vlastní poznávací značku. O to dřív se bude muset dostat z Německa. Pán, který z passatu vystoupil, měl něco kolem šedesátky. Když stiskával tlačítko na dálkovém ovládání, měl už Dabert připravené udělátko, které si spolu s jinými zakoupil ve Státech. A on na něm zmáčkl tlačítko o něco dřív než pán. Na displeji mu bleskově naběhla řada čísel. A bylo hotovo. Pán ještě své auto obešel ze všech stran, aby se ujistil, že je ze všech stran v pořádku. Totéž jistě dělává, když si pro auto později přijde, aby mohl reklamovat případnou škodu.

Neboj se, budu se k němu chovat šetrně, poslal mu v duchu ujištění Dabert. Ale pokud mi tam zase někdo vrazí bombu, tak to budeš mít blbý. Ale určitě jsi pojištěný. Ideální by bylo, kdybys nehodlal alespoň den dva nikam jet. To by mi fakt dost pomohlo.

Ještě nějakou dobu po odchodu pána počkal. Bylo by vůči němu dost necitlivé, aby se kolem něho projížděl v jeho vlastním autě. Došel k turniketu a zmáčkl tlačítko pro vydání tiketu.

Přístroj mu ho vydal a zároveň dal pokyn ke zvednutí závory. Dabert pod ní prošel a pokračoval k passatu. Pak stiskl svůj ovladač a zámky se poslušně otevřely. Naložil do auta svá zavazadla.

Sportovní tašku s brokovnicí položil na sedadlo spolujezdce a jen na ní pootevřel zip, aby v případě potřeby mohl zbraň bez prodlení vytáhnout.

Na ovladači stiskl druhé tlačítko, sloužící pro start, a motor se rozběhl. Překontroloval stav paliva – nádrž byla ze tří čtvrtin plná. Pán byl pečlivka.

Nebylo co řešit – už byl rozhodnutý. Pojede na jih. Mohl by se také vydat do Čech (nesnášel, když někdo říkal Česko), nebylo to daleko, ale tu myšlenku zavrhl v samém prvopočátku. Nikdo tam na něj nečekal, a i kdyby ano, musel by se mu vyhnout v zájmu bezpečnosti toho druhého velkým obloukem. Kromě toho tamní bezpečnostní složky už budou stejně v pozoru. A pro ty, co po něm jdou, to bude jedna z možností, kde ho hledat.

Pojede na jih a ne jenom z důvodu, že má rád teplo. Vždyť velkou část svého bojového života strávil v Africe. Ale až tam se nechystal. Na navigaci naťukal Řím, i když nepočítal s tím, že by jel do Říma jako takového. Pro jeho potřeby byl až příliš velký. Pokud mohl, vyhýbal se celý život velkým městům, protože ho dusila. Ne, že by se bez navigace nedokázal zorientovat, ale hodila se například při vynuceném odbočení z trasy, kdy ho z jakéhokoliv místa dokázala vrátit na původní trasu – většinou. Pokud nezavede kamion přímo doprostřed dětského hřiště.

Pokud byl na dálnici v Německu, nemusel si dělat, kromě vyjmutých úseků, hlavu s dodržováním rychlosti. Minul Heidelberg, kde také přejel na druhou stranu Rýna, který po pár kilometrech začal tvořit hranici mezi Německem a Francií. Ta procházela přímo středem řeky.

Byl jen kousek od své druhé vlasti, ale pokušení zatočit tím směrem, odolal.

Za řekou uviděl Štrasburk, pod kterým se ve městě Mylhúzy, v bývalé textilní továrně, nacházelo impozantní automobilové muzeum, plné unikátních exponátů. Z předválečného Československa byla přítomna jen Tatra 87, navíc před renovací. Na destičce před ní bylo kromě technických dat uvedeno, že ji stvořil geniální německý konstruktér Hans Ledvinka. Prostě Ledvinka, Němec jako poleno. Dabertovi se vryla mimo jiné do paměti reprodukovaná hudba, která podtrhávala celkovou atmosféru: Bolero od Maurice Ravela.

Po přejetí hranic Švýcarska si už musel víc kontrolovat rychlost. Protože tak, jak se Švýcaři všemožně snaží odlišit od zbytku Evropy, tak se snaží odlišit i maximální povolenou rychlostí na dálnici. Když všude jinde je většinou sto třicet, tak oni mají sto dvacet. Ale teď už nebylo třeba chvátat a také na sebe upozorňovat.

Dál pokračoval přes Basilej a Lucern do italské části Švýcarska s kouzelným Luganem, obklopeným horami. I tam by dokázal spokojeně žít. S Lago di Lugano a nedalekým ještě větším Lago di Como. Na obou by se dalo nádherně plachtit. Snad jindy, zauvažoval. Nebo v jiném životě.

Hranice přejel u města Chiasso. Jel téměř bez přestání, jen s malou zastávkou na občerstvení a doplnění paliva. V palubní přihrádce dokonce našel u servisní knížky doklady k vozidlu. Takže by si mohl dovolit i setkání s policií při nějaké běžné prohlídce. To, že se ztratilo i auto, neví pravděpodobně ještě ani jeho majitel. A pokud ano, dostane se nejdříve do registru pohřešovaných vozidel v Německu a pak teprve se zpožděním v dalších evropských zemích.

Takže má ještě čas, než se ho bude muset zbavit.

Když projížděl kolem Milána, měl už definitivně za sebou Alpy a čekala ho nezáživná – a uspávající – Pádská nížina.

Před Boloňou se chvíli rozmýšlel, jestli to nemá už zaseknout, ale nakonec se rozhodl, že přejede ještě Apeniny, které byly vlastně takovým pokračováním Alp a které se táhly do severu na jih, a svůj útěk z Koblence dotáhne až do Florencie. Byl to krásný kraj se spoustou památek a přírodních krás. Sice by zvládl ještě delší trasu, ale nebylo by zrovna taktické hledat si hotel až pozdě v noci. Takový host bez předběžné rezervace budí vždycky trochu podezření. A kromě toho se Dabert rozhodl, že se už nenechá těmi šmejdy dál štvát a trochu promíchá karty.

Aby se dostal do Florencie, musel přejet spodní část Severních Apenin. Ale v době dálnic to nebylo nic náročného. Dřív to však mohl být velký problém, kdy za špatného počasí, při střetávání mořského vzduchu obklopujícího Itálii s tím ve vyšších polohách, docházelo k zimním bouřkám. A v létě… Dabert se ani nepokoušel odhadnout, kolik oslíků, mul, koní, ale i lidí padlo při jejich přechodu horkem a vysílením.

Nebyly sice tak dramatické jako Alpy, přesto nejvyšší vrchol Středních Apenin na úrovni Říma Corno Grande dosahoval téměř tří tisíc metrů.

Byl unavený, a tak hotel příliš nevybíral a ubytoval se v tříhvězdičkovém hotelu Emilio v jedné z okrajových čtvrtí města. Nehodlal tam zůstat na delší dobu, protože i Florencie byla na něj se svými zhruba čtyři sta padesáti tisíci obyvateli zbytečně velká.

Ráno se podíval z okna hotelu a uviděl docela velký park. Rozhodl se, že si po té včerejší jízdě půjde trochu zaběhat, aby se rozhýbal. Když probíhal kolem místa, kde včera odstavil auto, zjistil, že tam žádné není. Nevěřícně zíral před sebe, ale nakonec pochopil, že i když tam bude zírat do soudného dne, žádné auto se tam neobjeví. Pro jistotu se podíval po značkách, ale žádný zákaz parkování neobjevil. Takže vyloučil variantu, že by mu bylo auto odtaženo.

Některé věci se člověku nepřihodí za celý jeho život vůbec. Některé jednou, dvakrát… Ale že by někdo přišel během dvou dní o dvě auta, je opravdu velmi málo pravděpodobné. Přesto se mu to stalo. Že by šel ohlásit krádež na policii, to by ho nenapadlo ani ve snu. Vlastně se nic tak hrozného nestalo, aspoň doufal. Zloděj nebo zloději nevylétli do vzduchu jako ti včerejší, aspoň žádný výbuch nebyl v okolí slyšet. A on o nic nepřišel. Všechny své věci měl v hotelovém pokoji. Předně, že je potřeboval, a kromě toho by nebylo nic příjemného, kdyby policie narazila na ukradené auto, aby ho cokoliv s ním spojovalo. Všechny otisky, než opustil auto, otřel, aspoň předpokládal, že všechny. A zloději aspoň za něj vyřešili problém se zbavením se auta. Možná lépe, než by učinil on, protože kradená auta se většinou nikdy nenajdou. A tím bude aspoň přetržená nit, která by jeho současný pobyt spojovala s Koblencem.

Vrátil se na pokoj a přes on-line aplikaci si vyhledal vlakové spojení do Sieny. Ale lístek si přes internet nekoupil, to by nebylo moudré. Sbalil si věci, osprchoval se a v přiměřeném časovém předstihu si zavolal taxi tak, aby nebyl na nádraží zase příliš brzy. Prohlídku Davidovy sochy od Michelangela Buonarrotiho si bude muset nechat na jindy.

Nebylo to příliš daleko, a tak cestu využil k obeznámení s prostředím. Před pár lety v Sieně byl a naprosto ho uchvátila svojí středověkou starobylostí, úzkými uličkami, výstavnými paláci a chrámy. Ale především svojí atmosférou, kterou se nepodařilo setřít ani turistům, kteří vlastně v jeho případě budou dobrým krytím, jež mu usnadní splynout s ostatními.

Vybavil si fascinující náměstí Piazza del Campo, na kterém se jednou ročně pořádají nemilosrdné dostihy. Tehdy jsou po jeho obvodu vysypány desítky nákladních aut s pískem, čímž vznikne improvizovaný polygon, na kterém se závodí. Náměstí je navíc svažité. Mnoha koním na písku ujedou nohy a o karamboly není nouze. Ale to přece diváci milují. Na náměstí jich přihlíží tisíce. V horní části se nachází úchvatná katedrála Santa Maria Assunta se světlou fasádou a tmavými pruhy. Tehdy v ní byl v lednu a ještě teď si pamatuje to teplo, které v ní bylo naakumulováno snad ještě od léta. A také došel k závěru, že větší zbožnost jižních národů pramení právě z toho, že mají v kostelech teplo, na rozdíl od těch dál na severu. A městu dominuje věž Torre del Mangia.

Siena musela být ve středověku významným a bohatým městem, ale pak se dostala mimo proud rozvoje. To bylo však pro její památky požehnáním, protože je nepohltilo rozvíjející se moderní město. Nyní patří se svými padesáti tisíci obyvateli mezi ty malé a během roku ji navštíví mnohonásobně víc turistů, než v ní žije lidí. Kromě toho je i vděčnou kulisou mnohých filmařů.

Na nádraží si najal taxi a nechal se dovézt do centra. Ale ne až k hotelu Casacenti, který se nacházel na Via di Vallepiatta a který si vybral během jízdy vlakem. Nebyl okázalý, to si ani nepřál. Nacházel se ve starobylém domě, který měl ducha. S trámovými stropy, stylovým nábytkem, se snídaní, a to všechno za padesát pět euro. A ke všem památkám by doskákal po jedné noze. Jen nerad si připomínal, že se tu možná objeví někdo, kdo mu jeho radost bude chtít překazit.

Večer se najedl v předzahrádce restaurace Alla Speranza přímo na Piazza del Campo. Předně, že v Sieně bylo mnohem tepleji než výše na severu, a krom toho se už nehodlal tak sveřepě skrývat.

Ale zároveň se nechtěl chovat jako slepý a byl přesvědčený o tom, že až přijdou, pokud to už nevzdali, pozná je.

Dal si tomatovou polévku a jako hlavní chod ravioly s množstvím parmezánu. Pivo si odpustil a dal přednost místnímu bílému vínu. Na to zmrzlinu a kávu. A doutník. Být na útěku nemusí být vždy tak zlé.

Když se vrátil na pokoj, přemohl se a zavolal přes satelitní telefon Jean-Pierrovi.

„No konečně,“ vydechl jeho přítel. „Nečetl jsi mé emaily?“

„Ale ano. Byly hezké.“

„A že by ses obtěžoval mi na ně odpovědět, to tě nenapadlo?“

„Byl jsem v jednom kole.“

„Jistě. Sleduji zprávy. Jak dlouho myslíš, že to ještě vydržíš?“

„Právě mě to začalo bavit.“

„Musíš zmizet.“

„A co myslíš, že neustále dělám? Pořád mizím.“

„A oni jsou ti neustále v patách. To nemůžeš vyhrát. Moc jsi kolem sebe rozvířil vodu.“

„Jak se máš ty, Jean-Pierre?“

„Měl bych se líp, kdybys mi nepřidělával starosti.“

„Tak jo. Měj se a pozdravuj doma.“

„Nezavěšuj, sakra. Nejspíš jsi mi něco chtěl, jinak bys mi nevolal. Tak povídej.“

„Potřeboval bych trochu zvětšit svoji palebnou sílu a…“

„Bože můj! Ještě zvětšit. To ti nestačila ta jatka, která jsi za sebou zanechal?“

„Potřeboval bych jednu spolehlivou útočnou pušku, nejlépe Heckler & Koch HK416. A zhruba tak dvě stě kusů střeliva. Tady ani v okruhu sta kilometrů nemám žádný kontakt, na který bych se mohl obrátit.“

„A minomet bys nechtěl?“

„Ne, je málo skladnej. Ale pár granátů by se hodilo.“

„Ne! Žádný granáty.“

„Dali mi do auta trhavinu.“

„Jo. A odnesli to nevinní lidé.“

„Neměli mi krást auto.“

„Nezemřeli jenom ti zloději, ale i další tři, kterých se to vůbec netýkalo. Mimo těch teroristů si pomalu na sebe poštveš i ty, co ti původně fandili.“

„Tu pušku.“

Na druhém konci bylo slyšet povzdechnutí. „Tak dobře. Kde jsi?“

„Tady.“

„Nešaškuj. Někam ti ji budu asi muset doručit.“

„V Toskánsku.“

„A?“

„Stačí mi to poslat třeba do Florencie na nějaké doručovací místo. Já si to tam vyzvednu. Nebo do Pisy nebo kamkoliv jinam.“

„Dobře, dám ti vědět. A počkej, někdo s tebou chce mluvit.“

„Ahoj, pitomče,“ ozval se Andrein hlas. „Co to vyvádíš? To toho ve svým věku nemáš ještě dost?“

„To řekni těm druhým.“

„Když mi na ně dáš telefon…“

„Jak se máš?“

„Fantasticky.“

„A co Filip? Neptá se taky na toho pitomce?“

„Ne, on z toho ještě nemá rozum.“

„Tak fajn. Budu muset končit. Ještě něco mám.“

„Ještě si potřebuješ někoho zabít?“

„Ahoj.“
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Hned druhý den se pustil do strategické obchůzky města. A nebyl zklamán, skutečnost vše překonala. Ba co víc, na samém okraji centra objevil půjčovnu skútrů a motorek spojenou s přilehlou motodílnou. To ho zaujalo. Auto neměl a zatím mu nescházelo. Kromě toho by ho musel stejně nechávat na některém z odstavných parkovišť mimo centrum, do kterého byl vjezd silně redukován. Středověcí architekti – za což jim budiž chvála – vůbec nepočítali s tím, že by měla v budoucnu jezdit po městě motorová vozidla, navíc v takovém množství.

„Přejete si vespu, signore?“ ozvalo se za Dabertem. Když se otočil, uviděl za sebou dobromyslně vyhlížejícího taťku v podobném věku. Ale když se Dabertovi podíval do obličeje, hned se opravil: „Vy asi na vespu nebudete.“

Dabert se usmál. „Proč myslíte?“

„Nějak se mi k vám nehodí. Máme tu pár silnějších strojů, ale abych byl upřímný, zrovna moc rádi je nepůjčujeme.“

„Proč?“

„Protože si je půjčí i lidé, kteří na něčem takovém nikdy neseděli, nebo už hodně dávno. Pak vyrazí na ty silničky v okolí a mají pocit, že když jsou na dovolené, získali za její cenu i dovednosti v ovládání motorky po dobu trvání dovolené. Nakonec se potlučou a my s tím máme spoustu starostí a papírování. Ale pokud byste o zapůjčení motorky stál…“

„Jo, stojím.“

„A co by to mělo bejt?“

„Cestovní enduro.“

„Tak se pojďte podívat. Měl bych tu KTM 650. Ta by se vám…“

„Velmi škaredá.“

„Aha. No moc velkej výběr v těch endurech nemám.“

„A tamhleta vzadu?“ ukázal Dabert na Hondu Varadero.

„Aha. Tu moc nepůjčujeme.“

„Proč?“

„Vlastně je soukromá. A na těch serpentinách by mohla být pro mnohého smrtelná. Má obsah tisíc kubíků a výkon devadesát čtyři koní.“

„Já vím. Tak na shledanou, když nemáte nic k půjčení,“ Dabert se obrátil k odchodu.

„Počkejte. Já přece neřekl, že vám ji nepůjčím. Kdy byste ji potřeboval?“

„Třeba dneska odpoledne, zítra, pozítří, podle toho, jak dlouho se zdržím. Ale nemám na ni nic na sebe – kromě riflí.“

Garážista se podíval na Daberta. „Koženou bundu, boty a helmu bych vám mohl vždycky půjčit.“

„Fajn. A ty boční kufry na ní můžete nechat.“

„Jo. Heleďte, tady máte vizitku, a když zavoláte dopředu, budete mít motorku vždycky nachystanou. Já jsem Giuseppe,“ podal garážista Dabertovi ruku.

Dabert na chvíli zaváhal. Ne, že by se bál, že se od jeho ruky umaže, ale na chvíli mu vypadlo, pod jakou identitou se v Sieně zrovna nachází. „Já jsem Gilbert,“ představil se pod identitou, pod kterou se přihlásil v hotelu a kterou používal i při plavbě na Star of the East neboli Hvězdě východu. „Gilbert Brasseur. A ten druhý na vizitce, Gino, tomu můžu taky zavolat?“

„Můžete, ale on vám to nezvedne.“

„Proč?“

„Protože je mrtvý. Gino byl můj syn a zabil se na té motorce, kterou si chcete půjčit.“

„Promiňte, to mě mrzí.“

„Jo. Proto tu stojí, nepůjčujeme ji. A proto bude vždycky volná, když zavoláte.“

Z neurčitého popudu, snad aby muži ulevil, jelikož sdílený bol je poloviční bol, se Dabert náhle svěřil. „Také jsem přišel o syna. Zapletl se s drogovými dealery, a když se pro ně stal přítěží, zabili ho.“

„Svině. A co se s nimi stalo?“

Dabert se zašklebil a Giuseppe pochopil.

„Kurva, to bych si taky přál, s někým si to vyřídit. Ale s kým? Nejradši bych Gina seřezal, ale ani to nemůžu.“

Dabert začal podnikat výlety do okolí. Bylo to úžasné uvolnění a pocit svobody. Prožitky se střídaly s chvílemi plnými adrenalinu, který zažíval snad jen na plachetnici nebo na koni, pokud by nebral v úvahu adrenalin spojený se svou profesí.

Zajížděl směrem k pobřeží Ligurského moře do Lucy, Livora nebo Pisy. Ale pro motorku byly ještě atraktivnější, aspoň co se jeho názoru týkalo, výlety do hor, kde se silničky vinuly soutěskami nebo procházely údolími. Občas projížděl naprostou divočinou. Některé silničky nebyly vůbec vyasfaltované a jiným se dostalo asfaltu někdy v době, kdy vládl Itálii Mussolini.

A byly ve stavu, jako by je od té doby už nikdo neudržoval. Projížděl kolem rozpadajících se kamenných stavení, která už byla dávno opuštěná a pomalu si je brala zpět okolní krajina.

Narazil na horskou vesnici, kde všechny domy ještě nepropadly zkáze. Dokonce měla v místech, kde silnička vstupovala do vesnice, mezi dvěma domy zachovaný kamenný oblouk. Samotná brána už zřejmě zmizela před desetiletími, možná staletími, kdy krajem přestala táhnout dobyvačná vojska a rabující tlupy. Stejný kamenný oblouk byl i na druhé straně vesnice, kde ji silnička zase opouštěla.

Ta osamělost Daberta fascinovala. Sesedl a procházel jednotlivé domy. V každém našel nějaké připomínky někdejšího života. Lidé, když už jim místní kraj nedokázal poskytnout obživu, prostě odešli. Jistě ne spontánně, ale postupně. Nejdřív mladí, pak ti starší a ti nejstarší možná zůstali a čekali, až umřou.

Vybavení, které v domech zůstalo, bylo tak chudé, že ani nestálo za odstěhování. Generace obyvatel tu po staletí něco budovaly, bojovaly o obživu, než nadešel smutný konec.

Nastartoval motorku, vyjel z vesnice druhou bránou a pokračoval po cestě, která už postupně zarůstala vegetací na druhou stranu horského pásu. Tam potom sjel na dálnici A1 z Florencie dolů na Řím. U Bettolle zahnul doprava a vracel se zpět do Sieny.

Po důkladné sprše si došel na večeři. Ale opět do jiné restaurace. Vždycky jim připomínali, že pokud upadnou do stereotypu, stanou se vynikajícím terčem pro ostřelovače.

Když si otevřel e-mail, našel tam vzkaz od Jean-Pierra, aby se mu ozval. A tak to udělal.

„Nerozmyslel sis to?“ zeptal se Jean-Pierre rovnou.

„Nemám co.“

„Mohl bych tě bezpečně ukrýt, a když říkám bezpečně, tak opravdu bezpečně – než se to přežene.“

„Ale ono se to nepřežene a ty to víš. Máš to?“

Jeho přítel si povzdychl. „Budeš mít balík na doručovatelně v Pise. Nemáš to daleko? Pořád nevím, kde jsi.“

Dabert se zasmál. „Dobrý pokus. Ale dozvíš se to, pokud mě vyčmuchají. Budou toho plné noviny.“

„Toho se právě obávám. Tak se opatruj,“ řekl mu přítel smutně a pak mu nadiktoval adresu doručovatelny a kód zásilky, na který mu balík vydají. „Posílám to teď, tak si budeš moct vyzvednout zásilku asi pozítří.“

„Díky, Jean-Pierre.“

Do Pisy to byl jen krátký a příjemný výlet. Hodilo se, že přijel na motorce, protože když si nechal na hlavě helmu, nevypadalo to nijak podezřele. Zvedl jenom hledí. Navíc v každé helmě, pokud ji nemá člověk aspoň o dvě čísla větší, je obličej vždy trochu deformovaný. Řekl kód a mladík se sluchátky v uších přinesl balík a položil ho na pult. Pak dal Dabertovi podepsat doklad o převzetí, aniž věnoval pozornost klikyhákům, které na něj Dabert načmáral. Nezajímalo by ho, ani kdyby tam napsal, že zrovna zabil papeže.

Venku připevnil Dabert balík izolepou na držák pro horní kufr, který na motorce neměl.

Zpátky to vzal přes pohoří, kde si našel odlehlé místo. Přeřízl izolepu, balík položil na zem a otevřel. Puška byla v obalu z mechovky a měla zasunutou pažbu. Vedle ní leželo ještě plátěné pouzdro. A na první pohled vypadala dobře. Ale první pohled samozřejmě nestačí – důležitá je funkčnost. Dál byly v krabici dva zásobníky na třicet nábojů a jeden na dvacet a také dvě krabičky nábojů po sto kusech. A tím dárky nekončily. Dabert se musel usmát. Jean-Pierre mu sice neposlal ruční granáty, ale tři přímo určené k nabití do podvěsu pušky, což bylo mnohem efektivnější. Touto zásilkou se jeho palebná síla mnohem zvětšila. A nakonec ještě vyjmul z krabice balíček v černé fólii. Když ji roztrhl, vytáhl z fólie taktickou vestu. Nejednalo se samozřejmě o neprůstřelnou vestu, ale takovýto doplněk byl velice praktický, protože nabité zásobníky do pušky a pistole a patrony do brokovnice měl hned po ruce a nemusel je lovit z kapes. Dokonce na ní byly i závěsy, na které se daly přichytit granáty.

Rozebral pušku a znovu sestavil. Pak nabil ten menší ze zásobníků a nastavil palbu na jednotlivé rány. To, že by mohl někdo v okolí uslyšet několik výstřelů, nic neznamenalo. Italové byli národ lovců, takže několik výstřelů nevzbudí pozornost. Vybral si kámen vzdálený asi padesát metrů vystupující z terénu a s oblou proláklinou uprostřed.

První výstřel šel trochu doleva, nicméně do prolákliny. Další čtyři šly na střed a do jeho těsné blízkosti. Pak zkusil ještě tři na dvojnásobnou vzdálenost a ani za ty se nemusel stydět. Pokud se někdo bude nacházet dál než sto metrů, nebude pro něj představovat bezprostřední nebezpečí. A i v takovém případě ho bude schopen zasáhnout aspoň do zadku.

Složil pušku, vyjmul zásobník, sklopil přední rukověť a pušku zasunul úhlopříčně do kufru.

Zbýval mu centimetr rezervy. Pak naskládal do ruksaku vše ostatní a ruksak vložil do druhého kufru. Nakonec zapálil přepravní krabici se vším, co zbylo. Při čekání, až dohoří, uvažoval o tom, že brokovnice se do motocyklového kufru nevejde. Bude pro ni muset vymyslet něco jiného.

Další dny pokračoval ve své dosavadní činnosti, což byla jízda na motorce, konzumace jídla a nápojů, ale ve vší střídmosti, procházky prokládané během a… pozorování – to především. A nakonec se málo pravděpodobné stalo skutečností. Uviděl prvního a později ještě dva. A že se jednalo o ně, téměř nepochyboval. Předně, nebylo mnoho lidí z blízkovýchodní populace, kteří by se přijížděli do Sieny kochat skvosty italské renesance. A pokud, jednalo se o příslušníky vyšší společenské třídy. A tito rozhodně tak nevypadali. Znovu se musel pochválit za výběr místa svého pobytu. Kdyby zvolil například Marseille, kde žila v současné době čtvrtina, možná třetina nepůvodního obyvatelstva, měl by smůlu. Při takovém množství by nebyl schopen odhadnout, odkud přiletí kulka.

Zatím to vypadalo, že dosud tápou. Nějakým způsobem, jemu nepochopitelným, dokázali zachytit stopu, která je přivedla do Sieny. Ale tady ho teprve hledali. A tak bylo třeba, aby se jim zjevil – ve vhodné chvíli.

Brzy.

Nemohl čekat, až ho objeví sami – čímž by se dostal do nevýhody. Velká hra může začít.
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Oblékl si taktickou vestu a do našitých kapsiček různých velikostí vložil nabité náhradní zásobníky a nastrkal několik brokových patron. Do našitého pouzdra zasunul glocka a do úchytů připevnil puškové granáty, které vlastně nebyly tak objemné. Přes krk a rameno si zavěsil brokovnici a pak si oblékl tříčtvrteční zelenou bundu, jaké nosí bušmeni. Přes levé rameno si přehodil ruksak a nakonec sebral pouzdro s puškou. Všechny ostatní osobní věci nechal na pokoji, protože se hodlal vrátit.

Byl rád, že recepční byl zaměstnaný jinými hosty, aby náhodou nepojal podezření, že chce pláchnout bez placení, a vyklouzl na ulici. Sice si přál, aby ho konečně objevili, ale ne hned teď.

Nehodlal v Sieně rozpoutat něco podobného jako v Bruggách, a tak se vydal k Giuseppeho půjčovně.

„Zdravím, Gilberte,“ přivítal ho Giuseppe, „jdete nějak na těžko.“

„Chtěl bych si udělat někde dál v horách piknik. Možná i přespat do druhého dne.“

„No, na to zase moc vybavenej nejste. Nechcete půjčit stan a spacák? V noci je v horách ještě docela zima.“

„No, nejspíš se vrátím do večera. Kromě toho moc nemusím hady. Jsou tam hadi?“

„Všude jsou hadi.“

„Tak vidíte. Radši se vrátím. A kdyby bylo nejhůř, vždycky můžu přespat v nějakém penzionu. Ale to bych vám zavolal, abyste se nebál o motorku.“

„Já se o ni nebojím. Vlastně, když teď na ní jezdíte, dělá mi dobře, když ji nemám na očích.“

Dabert vložil do kufrů pušku a batoh, nasadil si na hlavu helmu a natáhl rukavice. Vytlačil motorku z dílny a nastartoval.

„Buďte opatrný!“ zavolal za ním Giuseppe, jako by tušil, že se tentokrát nejedná o běžnou jízdu.

Dabert mu zamával a vyjel směrem do centra. Při tom se rozhlížel kolem sebe, jestli neuvidí některého z nich. Protože to byl účel této jízdy – setkat se s nimi. Objel půlku náměstí, když uviděl prvního. Seděl poklidně před jednou z kaváren, popíjel kávu a kouřil, což činil s nonšalancí mužům jeho etnika vlastní.

Vedle kavárny uviděl Dabert minimarket. Zastavil, vypnul motor a opřel motorku o stojan.

Sundal si helmu a pověsil ji na řídítka a doufal, že si ho ten pitomec všimne. Podařilo se, ale zdálo se, že si není ten muž zcela jistý. Uvnitř si koupil Dabert třetinku koly v PET. Pak vyšel ven, opřel se o sloup osvětlení, otevřel lahev a napil se. Následně si zapálil cigaretu a choval se naprosto uvolněně. Návnada konečně zabrala a muž začal telefonovat. Svolávání supů začalo.

Dál se choval jako někdo, kdo si užívá dne. Popíjel malými hlty kolu a zůstal tak dlouho, než dokouřil cigaretu. Nedopitou kolu pak odhodil do koše. Nechtěl do sebe nalít moc tekutin, aby se mu pak nechtělo v té nejnevhodnější situaci močit. Což se sice dalo vyřešit tím, že se obsah měchýře pustil do kalhot – v krajní nouzi. Ale bylo to nepříjemné. Na to, aby zahnal žízeň ve vhodnou dobu, měl vodu v batohu spolu s několika energetickými tyčinkami.

Nasadil si helmu a nastartoval. Usoudil, že jim dal už dost času. A také mu začínalo být horko. Ve chvíli, kdy se rozjel, vjel na náměstí range rover a muž, který telefonoval, vyskočil od stolku. Dobře načasované, pochválil se Dabert.

Nejel rychle – zatím. Nechtěl, aby ho ztratili, a zároveň to nemělo vypadat, že utíká. Vydal se směrem k horám. Auto ho v dostatečné vzdálenosti sledovalo. Když přidal, přidalo také. Když ubral, ubralo. Už byli dávno mimo zástavbu, takže kdyby ho chtěli sejmout, mohli se do toho kdykoliv pustit. Zatím to však neudělali. Pak Dabert jejich chování pochopil – přidalo se k nim ještě jedno auto, BMW X5. A tím skončila jejich ohleduplnost. Auta začala přidávat, ale tomu se mohl Dabert jen smát. Kvalita silnice se neustále zhoršovala, přibývalo zatáček a stoupání bylo čím dál víc strmější.

Když se dostal na silnici, kterou si už dávno předem vybral a která vedla k té opuštěné vesnici, ze které se nadalo odbočit už nikam jinam, přidal. A když přidal, bylo to na samé hranici možností jízdních vlastností motorky a jeho jezdeckého umění. Začali se vzdalovat. Pak mu zmizeli ze zorného pole zrcátek. Ale rychlost nesnížil. Potřeboval vytěžit trochu času navíc, až dorazí do vesnice. Věděl, že to nebude mnoho, ale bude to muset stačit k tomu, aby se za tu minutu dvě stačil připravit. A také aby vesnicí jen neprolétli a neuháněli dál. Přece na ně nebude křičet: Tady! Tady!

Vlétl do vesnice, ubral a zahnul do otevřených vrat dvorku jednoho z domů, odděleného od veřejného prostranství zdí. Předem si ho vybral, protože stál na levé straně a on tak nebude muset střílet přes ruku.

Postavil motorku na stojan, shodil ze sebe bušmenskou bundu a tím byl z větší části připravený. Ale neukájel se sebechválou, z kufrů vytáhl pušku, ruksak a rozběhl se po kamenných schodech k domu. Vytáhl pušku z pouzdra, vysunul pažbu a zacvakl zásobník se třiceti a natáhl závěr. Opřel se o zídku, která byla na vrcholu schodiště asi sedmdesát centimetrů vysoká, přepnul na dávky a začal střílet, protože ve stejnou chvíli se vřítil do vesnice range rover. Kdyby měl ještě o pár vteřin víc času, byl by v ideální pozici na auto vystřelit granát a tím by byla polovina nepřátel vyřízena. Ale i dávka, kterou do nich pustil, měla zničující účinek.

Auto narazilo do kamenného patníku a dva muži na předních sedadlech byli mrtví. Kdyby nebyl tak vysoko, což zvyšovalo úhel střelby, mohl by dostat všechny jednou dávkou. Ale to se nestalo. Zadní dveře roveru se otevřely a z nich vyběhli další dva muži. Bohužel každý na jinou stranu, takže se mu podařilo sejmout jenom jednoho. Ten druhý se dostal do úkrytu.

Druhý vůz se zastavil za vjezdem do vesnice, ale když jeho posádka viděla, co se přihodilo těm předchozím, zařadil řidič zpátečku a začal couvat ven. Dabert nasadil granát, ale auto bylo už téměř z úhlu. Otevřely se všechny dveře a z nich vyběhli čtyři muži. Jen o pár vteřin později Dabert vypálil. Granát auto zasáhl v pravé přední části. Nebyl si sice jistý, zdali to neschytal někdo z posádky, ale aspoň se mu podařilo znepojízdnit i jejich druhé auto.

Musel se přesunout. Což mu přišlo poněkud líto, ale nemohl zůstat na jednom místě. Zbývalo jich pět a všichni věděli, odkud na ně pálil. A teď, když neměli ani jedno auto k dispozici, budou chtít dotáhnout celou záležitost až do konce za každou cenu. Ale oni by chtěli své dílo jistě dokonat i tak, protože jejich šéfové musí být po řadě selhání, která začala už na Star of the East a která jim způsobil jeden člověk, vzteky bez sebe.

Ozvala se detonace a auto zasažené granátem vybuchlo. To by nebylo tak zlé – prostě další rána. Ale černý kouř, který začal stoupat k nebi, může přivolat nežádanou pozornost – a nejen zvědavců. Požádat těch pět, že by mohli společně uhasit požár a teprve potom by zase pokračovali, se jevilo Dabertovi jako absurdní. Krom toho nebylo čím hasit.

Přesunul se na druhé místo, které si už dříve vyhlédl. Bylo možná ještě o něco lepší než to první. Navíc nebylo k přesunu třeba přebíhat přes nekryté prostranství. Celá vesnice byla vlastně slepencem téměř všech budov, jen s několika prolukami, jako například byly obě brány.

Přešel prostě jenom průchodem mezi dvěma domy a vyškrabal se přes polozbořenou zídku a usadil se ve třetím. Zaujal pozici a čekal. Nebylo na něm, aby vyhledával cíle a postupně je likvidoval. Zde byla jiná situace než na Star of the East. Jeho pozice byla pozicí pavouka. Zůstat v úkrytu a čekat. Pokud by se je sám pokoušel vyhledávat, byla by rovnice neúprosná. Prostě stačilo, aby jeden z nich převzal také pozici pavouka.

Připadal si jako na čekané. Když sedí lovec na posedu a na mýtinu vyjde srnec.

A jeden se mu skutečně dostal do zorného pole. Neměl sice paroží, zato v rukou držel ákáčko 47. Dabert do něj pustil krátkou dávku jen o třech střelách. Měl tak dobrou pozici, že by ho trefil i jednou, ale zicher je zicher, jak už kdysi dávno pronesla jedna jeptiška. Jeden zásah nemusí být zaručeně smrtelný. Pak by se mohl zraněný někam odplazit, a ještě než umře, zapojit se do boje.

A krom toho, je to i pro jeho dobro, aby to měl rychle za sebou a netrápil se.

Dabert se ušklíbl, ale málem to byl poslední škleb v jeho životě. Uslyšel zvuk klouzajícího prejzu. Touto krytinou byly pokryty skoro všechny střechy ve vsi. Pohlédl vzhůru a nad sebou uviděl dalšího z komanda. Ten však nebyl vybaven ákáčkem ani něčím jiným na ten způsob, ale pouze pistolí. Nebyl zřejmě dobrý střelec, ale i dobrému se hůře střílí, když musí mířit vzhůru nebo dolů. Prostě je to horší, než když střílí přímo.

Zazněly tři rychle za sebou jdoucí výstřely a schytalo to několik kamenů ve zdi dost vysoko nad Dabertovou hlavou. Zvedl brokovnici a poslal za střelcem kornout broků. Ani nebylo možné minout a také že neminul. Muž spadl ze střechy jen kousek od Daberta.

„Jen odpočívej, stejně se musím zvednout,“ rozloučil se s ním a přesunul se na další pozici.

Situace se radikálně změnila. Z osmi protivníků zbývali už jenom tři. Dabert se přistihl, jak uvažuje o tom, co si dá večer k jídlu. Pak se v duchu okřikl: Nepřeháněj to, pitomče. Ještě tě může nějaká včelka štípnout. Na důkaz toho vykoukl jeden ze zbylých tří a stylem kropič, jak už to mají tito bojovníci ve zvyku, se kryl za překážkou, v jeho případě dost blbou, a kropil. Aniž věděl, zdali je někde před ním cíl. Dabert, který na rozdíl od něho věděl, kam má střílet, taky zakropil a nemohl minout. Prostě jen střílel skrz plot, takže zbyli už jenom dva.

Často, a stává se to nejen ve filmech, účastníci přestřelky vyhledávají, ať už z hlouposti nebo z ryzího zoufalství, podobné úkryty. Především auta, a přitom je známo, aspoň profesionálům, že karoserie skýtá proti zbraním, ať už velkorážním nebo se střelivem s vyšší průbojností, jen velice chabou ochranu. Pokud není překážkou například motor nebo něco podobného z masivního kovu. Nemluvě o případech, kdy se někdo schovává v některém z amerických papírových domků.

Ti zbylí dva o sobě nedávali vědět. Buď pochopili Dabertovu taktiku, nebo se rozhodli zmizet. Což by mu nevyhovovalo, protože měl v plánu, aby tady zůstali oni – všichni. A odjel jenom on sám. Takže bylo nutné, aby se začal hýbat on. Pověsil si brokovnici na řemen a posunul ji na záda. Pušku ponechal připravenou k okamžité střelbě a opatrně se sunul průchody mezi domy. Vždycky se po chvíli zastavil, poslouchal a pozoroval. Nebylo by nic snazšího, než aby se střelec schoval v patře některého z domů, a až by ho přešel, vyprázdnil by mu kalašnikova do zad. Někde něco cinklo. Zdálo se mu to? Neopatrnost nebo záměr? A tak vzal malý kámen a hodil ho asi čtyřicet metrů před sebe. Když uslyšel jeho dopad, vydal se s maximální obezřetností za tím zvukem.

Uviděl ho stát za zdí s klenutým průchodem, jak vyhlíží svého protivníka směrem, kam dopadl kámen. Tentokrát byla jeho ochrana předpisová. Jeho potíž byla v tom, že stál na špatné straně a Dabertovi tak nabízel zcela nekrytá záda.

Nedělal to rád, střílet někoho do zad, ale tak to prostě v boji chodí. Když ho nestřelíš ty, střelí tě do zad příště on nebo někdo jiný. A tak vypálil zase krátkou dávku tří ran. Mezi kamennými zdmi se zvuk výstřelů znásobil. Muž padl jako podťatý, jelikož nejméně jedna střela mu přerazila páteř. A také se hned potvrdilo pravidlo o střílení do zad, protože z jednoho domu za Dabertovými zády se ozvala střelba z poloautomatické pistole.

Takže nakonec mě dostane ten poslední, blesklo Dabertovi hlavou. To mám tedy blbý. Ale to už uskočil stranou a padl na zem řízeným pádem. Zároveň ucítil, že ho něco štíplo do krku.

Nebylo jisté, zdali po zásahu kulkou nebo úlomkem kamene ze zdi, protože jeho nepřítel pálil dál jako zběsilý a některé ze střel zasáhly zeď. Ale v konečném důsledku je úplně jedno, jestli člověk zahyne po zásahu ze zbraně nebo úlomkem pitomého šutru. Nebyl ani v polovině svých filozofických úvah, když pozvedl pušku a vypálil do okna, ve kterém se nacházel útočník, víc než malé množství střel. Jeho protivník z okna zmizel.

Nemohl jen tak odejít, blesklo Dabertovi hlavou. Snad až tak špatný střelec nejsem. Vyměnil zásobník a vydal se do domu to všechno už nějak ukončit. Ale i při tom si počínal s obzvláštní opatrností. Ten člověk mohl být jenom zraněný a v tom případě bude jistě chtít své poslání dokončit.

Skutečně byl zraněný, ale na dokončení svého poslání už neměl zřejmě ani pomyšlení. Seděl na zemi opřený o zeď a tekla z něj krev. Jeho pistole ležela vystřílená asi metr opodál, se závěrem v zadní poloze. O přebití se ani nepokusil. Dabert k němu přistoupil a podíval se mu do obličeje. Byl hubený a mohlo mu být sotva dvacet, možná i míň.

„Co ostatní?“ zeptal se špatnou angličtinou.

„Zůstal jsi poslední.“

„Já nechci umřít,“ řekl lítostivě.

„To já taky ne. A přesto jste mě štvali jako zvěř – bez slitování.“

„Zabil jsi mnoho našich bratrů.“

„A oni předtím desítky nevinných lidí.“

„Nebyli nevinní. Jen nevěřící psi, urážející svým způsobem života našeho Proroka.“

„Zabíjeli i muslimy.“

„Malověrné. Malověrní můžou být někdy horší než nevěřící.“

„Když myslíš… I oni měli doma rodiny, muslimské rodiny, které na ně čekaly.“

Kluk chtěl něco říct, ale zkroutila ho bolest. Když odezněla, zeptal se: „Ty mi asi nepomůžeš.“

„Ne. A i kdybych chtěl, nebylo by to k ničemu, protože jsi už prakticky mrtvý.“

„Zůstaneš tu aspoň se mnou, než…“

Dabert vytáhl krabičku cigaret a zapálil si. Pak mu gestem naznačil, jestli také nechce, a umírající kluk přikývl. Dabert mu tu svou zapálenou vložil do úst a zapálil si jinou.

Kluk několikrát potáhl. „Přijdou jiní,“ řekl.

Dabert přikývl. „Asi jo. Budu připravený.“

„Jednou tě někdo zabije.“

„Na to jsem už připravený hodně let. Možná…“ začal větu, ale nedokončil ji, protože mladíkovi klesla hlava na stranu – byl mrtvý. Jen z cigarety přilepené na jeho rty stoupal vzhůru dým, jako by z jeho těla odcházela duše.

A bylo na čase, aby odešel i Dabert. Nemělo cenu se zabývat nějakým zahlazováním stop, sbíráním nábojů… A proč taky? Stejně by všechny nesebral. A nebylo to důležité. Po jeho motorce žádné stopy nezůstanou, protože je všude kamení. A tak se k ní vrátil a nejdříve si ošetřil ránu na krku, ke které opravdu nejspíš došlo zásahem úlomku kamene. Jedinou nepříjemností bylo, že pokud po té střelbě zůstala na kamenité zemi nějaká jeho krev, snadno by podle DNA vypátrali, že na tom místě byl. Ale co dál? Bude někdo z těch mrtvých proti němu svědčit? A i kdyby mohli, tak co? Že to byl on, pochopí každý blbec i bez krve.

Všechno to, co patřilo do kufrů, tam uložil. Rozbalil si jednu energetickou tyčinku a zapíjel vodou. Pak prázdné obaly uložil zpět do ruksaku a kufry zavřel. BMW dohořelo a k nebi stoupal už jen slabý sloupek kouře.

Zpátky nejel stejnou cestou, ale tou, který vedla do druhého údolí. Nikoho nepotkal a za chvíli už uháněl po dálnici s pocitem dobře vykonané práce. Blbé bylo, že se bude muset zase balit.
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Nejdřív zajel k Giuseppovi. Zrovna přebíral jednu vespu od dvou děvčat, Dabert tak zajel s motorkou rovnou dozadu do dílny a vybalil vše z kufrů.

Když děvčata odešla, došel Giuseppe k Dabertovi.

„Nějak jste to táboření zkrátil. Nelíbilo?“

„No, člověk si někdy něco nějak maluje, a skutečnost je jiná.“

„Takže dáte radši přednost posteli.“

Dabert mohl přitakat a vypařit se po anglicku. Ale Giuseppe se k němu choval slušně a on se nechtěl zachovat jako uličník. „Odjíždím, Giuseppe. Sečtěte mi, co vám ještě dlužím.“

„To je mi líto, člověče,“ odpověděl garážista a znělo to upřímně. „Myslel jsem, že se zdržíte dýl.“

„To já taky.“

„Řízl jste se při holení?“ ukázal Giuseppe na náplast na Dabertově krku. „Radši mi nic neříkejte. Dopoledne byla slyšet z těch kopců střelba. A taky nějakej výbuch a pak byl vidět černej kouř.“

„To bylo slyšet až sem?“

„No jo. Už tam jeli karabiniéři a hasiči.“

„Už to dohořelo.“

„Potřebujete nějak pomoct?“

„Ne,“ Dabert zavrtěl hlavou. „To se vás netýká, Giuseppe. Jste hodný člověk a bylo by zbytečné, abyste se do něčeho zapletl. Třeba jsem nebezpečný zločinec.“

„To bych neřekl.“

„Zabil jsem už hodně lidí, Giuseppe.“

„Vojáci zabíjejí také hodně lidí, a proto nejsou ještě zločinci, Gilberte.“

„Vy jste měl být knězem. Zpovídat lidi a dávat rozhřešení.“

Giuseppe se usmál. „No, teď už na tom nebudu nic měnit. Vy mi asi neřeknete, co se stalo.“

„Proč ne? Dneska jsem zabil osm lidí, kteří sem přijeli, aby zabili mě.“

Dabert nemusel nic říkat a Giuseppe by jistě nenaléhal. Ale on chtěl. Nebyl tak okoralý, aby to všechno dokázal v sobě nosit, aniž by neměl potřebu se občas někomu s něčím, byť jen maličkostí, svěřit.

„Ó, Panno Marie Sedmibolestná,“ vydechl Giuseppe.

„A před pár týdny deset v Bruggách.“

„Ano, to jsem viděl v televizi. Takže vy jste ten…“

„Jaký? Co, říkají v televizi?“

„To vy jste zachránil tu unesenou loď a oni vás teď za to chtějí… To vás nikdo neochrání? Kolik lidí tam bylo z různých zemí. To vás teď nechají napospas?“

Dabert pokrčil rameny. „Už jsem si zvykl, Giuseppe. A kdyby mi někdo něco takového nabídl, musel bych žít jiný život. A na to bych si asi nezvykl.“

„Loni byla televize plná reportáží a rozhovorů. Dost vyhledávali toho mladýho důstojníka, kterej pak převzal loď. Počkejte, jak se jmenoval…“

„Antonio Marinetti, správnej chlap.“

„Totéž on říkal o vás – v každým rozhovoru. Říkal, že nebýt vás, byli by všichni mrtví.“

Dabert se usmál. „Musím jít, Giuseppe.“

„Jak pojedete? Nechcete si ještě půjčit tu motorku? Můžu vám půjčit i auto. Někde byste mi ho nechal a já bych ho už nějak dopravil zpátky.“

„Díky. Ale to nejde. Nechci, abyste se mnou byl jakkoliv spojován. A že jsem si tu půjčoval motorku? To nic neznamená. Máte přece půjčovnu motorek. Ale jinak nic. Tak nashle, Giuseppe.“

„Arrivederci, Gilberte. A šťastnou cestu. Snad se ještě někdy uvidíme.“

„Snad,“ odpověděl Dabert a byl rád, že našel odvahu se s tímto prostým, ale přímým Italem řádně rozloučit.

Další auto si obstaral stejným způsobem jako toho passata. Alfa Romeo 156 2.0 s výkonem sto padesát pět koní mu, až na tu červenou barvu, vyhovovala. Neměl červenou z mládí zrovna rád, možná to bylo tím, že červená na něj v tehdejším Československu číhala za každým rohem. Ale Italové si na červenou docela potrpěli. A italskému ferrari docela slušela. S tou alfou, která byla i na italských číslech, dobře do provozu zapadal.

Plán byl jednoduchý. Pojede na Florencii, ale tu jen objede, a bude pokračovat na Boloňu, vzdálenou nějakých sto čtyřicet kilometrů. I volným tempem by mu to nemělo trvat déle než hodinu a půl. A nakonec to tak vyšlo, jen v městě musel přidat nějaké ty minuty navíc. Když projížděl kolem jedné drogerie, zastavil a koupil si balíček dámských tamponů. Pokladní u kasy si ho zvědavě prohlédla a on jen pokrčil rameny. V autě balíček otevřel, vyndal tři tampony a nejdříve z nich uřízl ty myší ocásky. Protože kdyby mu vyklouzly ven, vypadal by jako sumec.

Pak si je narval do úst. Dva mezi tváře a horní čelist, třetí za spodní ret. Bude to trošku nepohodlné, to si uvědomil, když se napily slinami a začaly bobtnat, ale kamery, které umí identifikovat člověka podle tvaru jeho obličeje, na nádraží, kam směřoval, určitě budou. A i přes jeho už docela slušně zarostlý obličej a delší vlasy by se mohly propracovat svými paprsky až k jeho lebce a vyhmátnout ho. Věděl, že ho nezačnou hledat dneska a možná ani zítra, ale pak už se dovtípí, kdo se tady pohyboval. A on potřeboval aspoň pár dní v klidu, aby si mohl promyslet, co dál.

Narazil si na hlavu čepici s kšiltem a nechal stát auto na Via del Pratello, dostatečně daleko, aby si ho nikdo nespojoval s boloňským nádražím, kam směřoval, ale zase ne tak daleko, aby se musel se svými bágly vláčet přes půl města. Nastoupil do vlaku a odjel do Rimini vzdáleného zase zhruba sto třicet kilometrů. Tam přestoupil na jiný vlak, kopírující pobřeží, a jel jím asi dvacet kilometrů na sever do Cesenatica. Ale to už přesně věděl, kam se v Cesenaticu vydá.

Předtím však na nádraží udělal malou zastávku a kufřík, kam se mu ještě před odjezdem podařilo k brokovnici vtěsnat pušku a střelivo do obou, vložil do skříňky v úschovně. K tomu přiložil ještě silonové pouzdro s náhradními pasy, platebními kartami, které nehodlal zrovna používat, a přebytečnou hotovostí. Nastavil číselný kód, stejný, jaký měl na kufříku, jen v opačném pořadí.

S sebou si v plátěné tašce kromě oblečení a osobních věcí nesl pouze glocka včetně náhradních zásobníků – nabitých. Nemyslel si, že musí s sebou bezpodmínečně tahat celý arsenál. Bez auta to bylo poněkud nepohodlné a krom toho nečekal, že by nastala nějaká nepříjemnost v tak krátké době po posledním incidentu.

Penzion Le Stanze di Leonardo se nacházel u Canale Leonardesco, který ústil zhruba po sedmi stech metrech do Mare Adriatico, tedy jak je v Čechách zvykem říkat, do Jadranu. Z nádraží tam došel bez obtíží pěšky. Žádné auto, žádné taxi, žádná spojitost – předpokládal. Všude lodě a na levém břehu kanálu Marina Dorsena s motorovými jachtami a plachetnicemi. Být to za jiných okolností, určitě by si nějakou pronajal. Ale musel si znovu připomenout poučku, že na malé lodi je proti útočníkům jako kachna na rybníku – tedy téměř bez šance.

Osprchoval se a převlékl do čistého, posledního, co měl v rezervě. Což byly plátěné kalhoty a košile, která se nosila přes kalhoty, takže si mohl na opasek připnout pouzdro s glockem. Bude se muset zeptat majitelky penzionu, zdali by mu někde všechno vyprali, v opačném případě by si musel koupit vše nové.

Prošel se kolem kanálu, až došel k moři. Byl začátek května a pár nadšenců se už koupalo.

Nakonec se vydal zpět a doufal, že fantastická rybí restaurace, kterou si oblíbil při jednom dřívějším pobytu, kdy pobýval v Cesenaticu, ještě funguje. Tehdy tam byl ne jako turista, i když se tak tvářil, ale jako osobní strážce jedné… Porušil tenkrát hned několik zásad, které se mají při této činnosti dodržovat. Jednou z nich bylo, že šli opakovaně na večeři do restaurace a zůstali sedět ve venkovních prostorách, protože byl tak krásný večer… Oba je to málem stálo život.

Číšník v zástěře a širokým italským úsměvem ho zavedl ke stolu, který si vlastně vybral sám Dabert. Měl krásný výhled na kanál a především Dabert měl krytá záda, takže ho nemohl nikdo zezadu odprásknout. Na stole hořely dvě nízké svíčky – tak jako tehdy – umístěné v keramických nádobách, které měly ochránit plamen před větrem. Ten večer však bylo stejně bezvětří.

Dabert si objednal plody moře a k nim lahev bílého toskánského Villa Antinori. Vlastně ten tác s rozmanitostmi, které se dají z moře vylovit, měl před očima už v té kamenné vesnici, kam se mu podařilo nalákat ty boží bojovníky. Ale jídlo si nehodlal kazit povinnostmi, a tak jen mezi sousty pozoroval život kolem sebe, rybářské bárky navracející se z lovu… Až u kávy, grappy a doutníčku se zamyslel.

Nešlo mu stále do hlavy, jak se jim vždy tak rychle podařilo zachytit jeho stopu. Měnil identity, pokud to bylo možné, platil hotově, a ani karty, které občas použil, nebyly vysledovatelné. Zbývaly kamery. Ale neustále se snažil vyhýbat jejich záběrům, krom toho se i jeho zjev podstatně změnil. Dokonce si cpal do huby dámské tampony. A ke kamerám nemá běžný člověk tak snadný přístup, zvlášť v takovém rozsahu. Buď docházelo k únikům přímo z nějaké ze státních bezpečnostních složek, nebo si džihádisté takové sledování přímo zaplatili.

Když na to mají, povzdychl si Dabert.

Druhý den se objevily první nezaručené zprávy v médiích, ale ten další se už lovci senzací předháněli v tom, kdo má zaručenější zprávy. Deník La Republika vykreslil přímku mezi Star of the East, Bruggami, Koblencem a Sienou, jejichž svorník tvořilo jméno Michaela Daberta.

Jděte do prdele, ulevil si. Vždyť vám nejde o nic jiného než o krev. Kdyby jim dal vědět, kdy se příště střetne s džihádisty, sjeli by se tam redaktoři a televizní štáby všech různých médií z celého světa, jen aby se jim zvedla sledovanost a náklady.

I když v té kamenné vesnici nikdo z nich nebyl, všichni se vyjadřovali, jako by byli očitými svědky. Krvavá jatka. Krvavá lázeň. Muž, který dokáže neobyčejně efektivně zabíjet… a je možné, aby se někdo takový dokázal ještě vrátit k normálu? Měl sto chutí za tím redaktorem zajít a ukázat mu, co dovede takový vyšinutý člověk jako on.
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„To musí skončit, Burnesi,“ pronesl rezolutně ředitel sekce zvláštních operací CIA, George Gilesby.

„Ovšem, pane,“ odpověděl Lionel Burns poslušně. „Co přesně máte na mysli?“

„Lioneli, nepřipadáte si poslední dobou nějak nedostatečný? Co doma, všechno v pořádku?“

„Ano, pane,“ odpověděl Burns. Po chvíli však dodal: „Dle možností.“

„Chápu. Naše práce je těžká a vyžaduje oběti. Ale abych přešel k věci. Jde o tu aféru, která začala na té nešťastné lodi. A jako by neměla nikdy skončit.“

„Politováníhodné.“

„A to je všechno, co mi k tomu řeknete? Ten Patrick McCormic byl váš člověk. To vy jste si ho přivedl na své oddělení. A zaručil se za něho! Za idiota blbýho! Tady to mám v jeho složce,“

Gilesby se zadíval na monitor počítače. „Ano, zde je vaše hodnocení: pracovitý, houževnatý, diskrétní, zcela oddaný Ústavě Spojených států amerických… Mám pokračovat?“

„Nemusíte, pane. Pokud si to budete přát, podám rezignaci.“

„Kašlu vám na vaši rezignaci! Já chci, abyste tu záležitost vyřešil.“

„A jak?“

„Na to se mě neptejte. Jste pracovníkem CIA ve funkci, ve které se očekává jistá dávka samostatnosti, rozhodování a odpovědnosti za ně.“

„Ano, pane.“

„Sledujete média, Lioneli?“

„Ano, pane.“

„Tak vám jistě neuniklo, jaký obrázek předestírají. Na jedné straně hrdina, který zachránil stovky lidí a možná celou flotilu námořnictva Spojených států. Taková blbost! Nemožné! Ale i kdyby při nich stáli všichni svatí, pokud vůbec nějaké mají, tak by potopili nanejvýš jednu loď, a ne celou flotilu. Ale to jsou celé sdělovací prostředky. Napíšou si to a lidé jim věří. A na zúčastněné státy, a na nás zejména, to vrhá velice špatné světlo. Džihádisté štvou mezinárodně uznávaného hrdinu z místa na místo, aniž by mu kdokoliv pomohl. Přesto se jemu samotnému daří jejich útoky odrážet. Lioneli, jak potom vypadáme my?“

„Takže co po mně požadujete, pane?“

„Abyste tu záležitost vyřídil.“

„Ale jak?“

„Už se zase ptáte tak hloupě? Jestli předpokládáte, že vám nařídím svaté tažení proti džihádistům, tak se šeredně mýlíte. Nikdy něco podobného nevedlo ke kýženému výsledku. Po každé takové na první pohled úspěšné akci se jako by rozmnožili.“

„Tak ho máme chránit?“

„Ne. Za prvé to odmítl a asi věděl proč. Je to vlastně jistý druh doživotního vězení, i když na svobodě. Podívejte se na toho Salmana Rushdieho. Do smrti se neprojde svobodně a bez strachu po ulici, v obavě, že ho někdo zastřelí. A to si ten Michael Dabert dobře uvědomuje. Proto to odmítl.“

„Takže?“

„Odstraňte příčinu a zmizí důsledky. Za chvíli po něm nikdo ani neštěkne a my budeme moci tuto záležitost definitivně uzavřít.“

„To, myslíte, pane, jako…?“

„Nebylo by to poprvé a určitě ne naposledy. Rozuměl jste mi?“

„Ano, pane. Ale je to nechutné.“

„To není podstatné. A Lioneli,“ připomněl jeho šéf, když už se zvedal ze židle, „tenhle rozhovor jsme spolu nikdy nevedli. Ale pokud byste se na to necítil, nebudu vás do ničeho nutit. A v tom případě byste si tu rezignaci mohl opravdu podat. S nějakým zářivým propouštěcím doporučením však nepočítejte. Rozuměl jste mi?“

„Pane, až ten člověk bude zabit, stane se to světovou senzací, budou na něj pět ódy a hněv veřejnosti se obrátí nejen proti nám, ale i proti institucím ostatních států, které to dopustily. To způsobí víc škody než užitku,“ pokusil se Burnes ještě za Daberta bojovat.

„A kdo na vás chce, aby to bylo na veřejnosti? Ten člověk prostě zmizí, tečka. A pak se mohou do mediálního prostoru pustit neověřené zprávy typu: Od důvěryhodného zdroje, který nechce být z pochopitelných důvodů jmenován, máme zprávy, že Michael Dabert přijal, buď na neomezeně dlouhou dobu, nebo do doby, než nebezpečí spočívající v ohrožení jeho života pomine, ochranu, jejíž součástí je i změna identity. A když se nikde neobjeví jeho mrtvola, časem se na něj zapomene a o to nám jde. Takže se ptám ještě jednou: Rozuměl jste mi?“

„Naprosto, pane. V tom případě mi dovolte, abych podal svoji rezignaci.“

„Jste si jistý?“

„Naprosto, pane. Uznávám, podílel jsem se na různých akcích podobného druhu, ale vždy se jednalo o vysoce nebezpečné živly, teroristy a subjekty představující mimořádně vysoké riziko pro společnost. Případy, kdy hrozilo nebezpečí z prodlení, a ty, které by bylo jen obtížné dostat před soud. A kdy, pokud by se tak skutečně stalo, hrozilo nebezpečí, že přestože jejich vina je nezpochybnitelná, soud nakonec shledá důkazy jako nedostatečné a oni budou osvobozeni. Ale tohle není případ tohoto muže. Odmítám se na něčem takovém podílet.“

„V tom případě si můžete tu rezignaci směle podat a já ji doporučím. Žijeme ve svobodném světě, Burnsi, ve kterém máte právo volby. Ale jistě uznáte, že Agentura nemůže mít ve svých řadách lidi, na které se nemůže spolehnout a u kterých není jisté, jestli příkaz splní, nebo ne. To je vše, Burnsi.“

„Ano, pane.“
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Pobyt v Cesenaticu byl příjemný, dalo by se říct, že velmi příjemný. Ráno Dabert většinou začínal během. Když si chtěl zasprintovat, tak po mokrém udusaném písku. Když si chtěl dát do těla, tak na suchém a sypkém, do kterého se mu bořily nohy. Ale neběhal po pobřeží každý den – kvůli stereotypu. Ne, že by vadil jemu, ale kvůli možnosti vypočítání jeho chování. A tak se místo ranního běhání někdy prošel jen po letovisku, zašel na trh a odpoledne si půjčil kolo, zajel si do Rimini, San Marina nebo se dřel v serpentinách kopců zvedajících se k Apeninám. A dokonce se odvážil hupnout do moře, přestože ještě bylo jako led a on se pak neodvážil pohlédnout do plavek, protože by tam nic neuviděl. Ale postupně tomu plavání ve studené vodě přicházel na chuť a dalo by se říct, že voda byla každým dnem o kousíček teplejší.

Když se večer vypravil do své oblíbené rybí restaurace, byl trochu zklamán, protože všechna místa byla obsazená. Možná dorazila nějaká skupina turistů – začali se rojit čím dál hustěji, potvory –, předsezónní slevy lákaly. Nebyla to žádná katastrofa, měl i jiné oblíbené restaurace a nemusí každý večer jíst ryby, nakonec by mu také mohly narůst žábry, což by sice bylo dobré při potápění, ale na souši by s tím měl asi jisté problémy. S obědy se moc nepáral, stačilo mu kus pizzy nebo sendvič, ale večer si potrpěl na jistou atmosféru, kterou tahle restaurace nabízela vrchovatě. Už se otáčel k odchodu, když na něj od jednoho stolu kdosi zamával. Seděl tam mladší pár a teprve teď si Dabert uvědomil, že už je viděl v penzionu, kde byl ubytován také on.

Zamával jim též a chtěl pokračovat ve svém ústupu, ale mladá žena mu naznačila, že mají u svého stolu místo. Zaváhal. Předně si zvykl jíst sám, nikým nevyrušován. Třeba budou otravní, uvažoval. No, pro jednou to snad přežije, rozhodl se nakonec a vydal se k nim.

„Nemohla jsem si nevšimnout vašeho zklamání, že je všude obsazeno,“ řekla žena s úsměvem. Mluvila německy. „Pokud nepohrdnete naší společností, máme zde volno.“

„To je od vás laskavé. Takže přece jenom nakonec dostanu své ryby?“ odpověděl Dabert a přisedl si.

„Já jsem Werner,“ podal Dabertovi přes stůl ruku muž se světlými vlasy, modrýma očima a docela slušným stiskem. „A tohle je moje žena Stefani,“ ukázal na svoji partnerku. „Ta hezčí polovička nás dvou.“

Stefani se zasmála a podala Dabertovi také ruku.

Opravdu byla hezká. Vlastně to byl hezký pár.

„A já jsem Steve.“

„Takže ne Němec?“ zeptal se Werner. „Vaše němčina je sice dobrá, ale říkal jsem si, z jakého koutu naší milované vlasti asi tak můžete být.“

„Jsem z Kalifornie, takže to snad moji nedokonalou němčinu omlouvá.“

Než mohli pokračovat, přišel číšník a zeptal se, zdali si chtějí už objednávat.

„Ještě jsem si nevybral,“ odpověděl Dabert.

„My ano,“ řekla Stefani. „Budou to plody moře.“ A pak pohlédla na Daberta. „Pokud by vám to nevadilo, Steve, můžete se přidat. Objednali bychom porci pro tři.“

„Naopak. Pokud to nebude vadit vám, rád se přidám.“

„A kde v té Kalifornii žijete, Steve?“ zeptal se Werner.

„Přímo v jámě lvové, v Los Angeles.“

Bylo lepší udat místo, které dobře znal, než se potom při rozhovoru nechat nachytat na švestkách. Vždy, když musí člověk lhát, je lepší vložit do toho lhaní tolik pravdy, kolik je únosné. Dabert si zároveň blahopřál, že nezvolil identitu německou, protože při tom by se mohl zapotit.

„No to je úžasné,“ řekla Stefani nadšeně. „Takhle blízko filmovým hvězdám.“

„Je to stejně blízko, jako když jste v mořském akváriu v bezprostřední blízkosti všech těch mořských tvorů. Přesto žijete každý v jiném světě. A pokud se s nějakými herečkami potkáte, tak jsou to ty neúspěšné nebo ty, které se nedostaly ani přes casting. Potkáte se s nimi za pultem baru, když vás obsluhují, nebo s jako všelijakými hosteskami. Jejich osudy nejsou zrovna veselé.“

„Tak to jste mi zkazil radost, Steve,“ řekla Stefani.

„To mě mrzí. Zvláště když se asi o dovolené chcete bavit.“

„To přežiju. A vy jste tu také na dovolené?“

„Dá se to tak říct. Bloumám po Evropě. Každý z přátel vám doporučí něco jiného, a tak si vybírám třešničky na dortu.“

„A že tady v Itálii toho je,“ přidal se Werner. „My tu byli se Stefani před deseti lety na svatební cestě. Tak jsme si to chtěli trochu připomenout a zopakovat.“

„A děti, ty jste nechali doma?“

„Zopakování svatební cesty s dětmi by nebyl asi ten nejlepší nápad,“ poznamenala Stefani mnohoznačně. „Kromě toho mají ještě školu, a když máte babičky, které se o ně mohou postarat…“

„Tak to je jako výhra v loterii.“

„Dokonce se o ně perou. V tomto směru si nemáme na co stěžovat, viď, Wernere,“ obrátila se na svého manžela.

Werner už nestačil odpovědět, protože jim začali servírovat. Při jídle konverzace trochu ochabla, protože pojídání mořských plodů vyžaduje jisté soustředění. Až při kávě a digestivu, kdy pánové si dali grappu a doutníček z Dabertova pouzdra a dáma jagermeistera, se konverzace opět rozvinula.

Řekli si, kam kdo jaký výlet podnikl a kam se ještě chystá, a oba manželé se podivili, když jim Dabert sdělil, že na výlety vyráží na kole.

„Je to docela příjemné,“ vysvětloval. „Samozřejmě bych si mohl vzít auto z půjčovny. Ale při zaměstnání, kdy trávíte většinu času u počítače nebo v letadle, případně v autě, začnete trpět nedostatkem pohybu. Což tímto mohu aspoň částečně napravit.“

„A manželka s vámi jet nechtěla?“ vyzvídala dál Stefani.

„Možná jo. Ale nějak jsem se jí zapomněl zeptat.“

„Jak je to možné?“

„Nejspíš to bude tím, že jsme už několik let rozvedení.“

Werner i Stefani se rozesmáli. „Bod pro vás, Steve,“ ohodnotil Dabertovu odpověď Werner. „My jsme si pronajali auto. Možná bychom mohli udělat někdy společný výlet.“

„Nerad bych obtěžoval.“

„Ale jděte. My tu nejsme na svatební cestě, jen opakované.“

„Pokud najdeme společné téma…“

Popíjeli bílé, pánové si ještě zapálili a pak se Dabert omluvil s tím, že i když byl večer v jejich společnosti příjemný, vidina postele je čím dál lákavější. Werner tedy zavolal číšníka a celou útratu zaplatil, což Dabert nepřijal a po krátkém zdvořilostním dohadování nechal na stole peníze aspoň za svou útratu.

Další dva dny se s nimi Dabert neviděl, až si myslel, že z nějakého neodkladného důvodu museli odjet.

Potkali se s nimi až třetí den. Dostal chuť na nějaké čerstvé ovoce, a tak se ráno vypravil na trh. Byl asi v půli cesty, když vedle něj zastavil u obrubníku Fiat Stilo. Za volantem seděla Stefani a z okénka spolujezdce vykoukl Werner.

„To je ale překvapení,“ řekl vesele. „Zrovna jedeme na výlet a na koho nenarazíme.“

„Jdu na trh. Dostal jsem neodolatelnou chuť na vitamíny.“

„A co kdybyste s námi vyrazil na výlet? Ony vám ty vitamíny neutečou. Koupíte si je při návratu.“

„No, nevím,“ řekl Dabert rozpačitě. Pravdou bylo, že neměl rád překvapení a přednost dával tomu, když si mohl všechno naplánovat sám.

„Ale jděte. Podle turistického průvodce jsou nahoře v kopcích ruiny kláštera – hodně starého. Ale je zapomenutý i turisty, téměř nikdo tam nezavítá. A cestou zpátky, to bude poledne, bychom se mohli zastavit v takové rustikální restauraci, která byla zřízená v bývalém statku.“

Aby byl Dabert upřímný, moc chutí k tomu výletu neměl, protože už měl naplánovaného něco jiného. Ta přítomnost moře přemohla jeho opatrnost a on chtěl zajít do mariny a dojednat si na příští den zapůjčení plachetnice. A kromě toho byl příliš nalehko. Čímž nemyslel to, že má na sobě jenom šortky a tričko. Ale neměl s sebou především svého glocka, takže se cítil téměř jako nahý.

„Nemám s sebou ani doklady, jen kartu od hotelu a v kapse pár drobných.“ Měl s sebou sice ještě telefon, který ovšem nebyl zbraní v pravém slova smyslu, avšak jako zbraň elektronická už napáchal ve světě hodně zla. Navíc neměl pocit, že by musel zacházet do podrobností a měl povinnost sdělovat na potkání i jakou mají barvu jeho slipy.

„A to je snad nějaká překážka?“

„No, já nevím.“

„Nebuďte upejpavka, Steve,“ naklonila se přes svého muže Stefani. „Bude to fajn. A že nemáte peníze? Zveme vás. A pokud byste se cítil přece jenom trapně, můžete nás pozvat dneska na večeři.“

„Tak dobře,“ odpověděl Dabert a sedl si na zadní sedadlo toho fiátka.

Vyjeli z Cesenatica a než začali stoupat do kopců, zastavila Stefani ještě u benzinové pumpy.

Natankovala a šla dovnitř zaplatit.

„Matka to tu v Itálii vždycky milovala,“ pronesl Werner zadumaně.

„Vždyť se sem může kdykoliv podívat. Z Německa to není tak daleko.“

„Matka je bohužel už mrtvá.“

„Aha,“ odpověděl Dabert neutrálně, ale cítil, že v tom rozhovoru něco zaskřípalo, ale nevěděl co. Přemýšlel o tom, ale jeho přemýšlení přerušila rozevlátá Stefani, která se právě vrátila.

„Tak, a teď bez dalšího zdržování vzhůru do kláštera,“ zašveholila, nastartovala a přinutila fiátka, aby vyrazil. Objeli San Marino a v městečku Bora odbočili k horám.

„Určitě se vám to bude líbit, Steve,“ ohlédla se dozadu Stefani.

„O tom nepochybuji, když jste to místo vybrali vy. Zajeli jste tam i při vaší svatební cestě?“

Werner se zasmál. „Odhalil jste nás. No a my teď kopírujeme všechna místa, která jsme tehdy navštívili. O kolik jsme se změnili my a o kolik ta místa.“

„Že si tak dobře pamatujete trasu.“ Ta cesta začínala být čím dál tím méně zřetelnější.

„Takový génius nejsem,“ mrkla na Daberta Stefani.

„To navigace. Jinak bych se tu jistě ztratila.“

Auto si razilo cestu zatáčkami dál do kopců. Asfaltový podklad už dávno zmizel a pneumatiky auta se drásaly obnaženými kameny, z jejichž mezer už déšť dávno vyplavil štěrk a šotolinu, kterou už léta nikdo nedoplnil. Dabertovi připomínala cestu k opuštěné vesnici vysoko nad Sienou.

„A jaký řád v tom klášteře pobýval?“ zeptal se Dabert.

„Tak to si teď nedokážu vybavit,“ řekla Stefani omluvně. „Co ty, Wernere?“ obrátila se na svého muže.

„Teď jsem to spolknul, jak jsi na mě vybafla.“

„A nemohli by to být dominikáni?“ zeptal se Dabert.

„A víte, že jo, Steve? Teď si to vybavuji. Nějak začínám zapomínat. Že by to bylo tím stárnutím? Ale tím to nebude. Vy jste o nějaký ten rok starší a pálí vám to jak z praku. Hned se vám vybaví dominikáni.“

„Ale ne. Je to jako s počasím. Jednou jasno, podruhý zataženo…“

Nakonec dojeli na místo, ze kterého se už nedalo jejich autem pokračovat, ale ruiny byly už jen pár kroků. A tak se k nim vydali.

„Romantické, že?“ usmála se na Daberta Stefani.

„Ano. Až na to, že se jedná o kostel Chiesa di San’t Andrea di Careste, tedy kostel svatého Ondřeje z Careste náležející k ruinám vesnice Careste, která se nachází nedaleko. Tudíž tu nikdy dominikáni nebyli.“

„Jak… jak to víte?“ zeptal se Werner konsternovaně.

„Také jsem se koukl do průvodce. Ale asi mám nějakého novějšího.“

Dabert stál vedle Wernera, pokud se tak vůbec jmenoval. Stefani stála blíže kostelu, vzdálená od nich tak patnáct metrů, když se vše dalo do pohybu. Podobná scéna byla ve filmu Sergia Leoneho Hodný, zlý a ošklivý. V ní stáli proti sobě na hřbitově Clint Easwood, Eli Wallach, Lee Van Cleef a každý z nich měl ve zbylých dvou své nepřátele. A zároveň on byl nepřítelem každého z těch dvou. Zde to bylo mnohem jednodušší. On věděl, že ti dva stojí jednoznačně proti němu.

První se pohnula Stefani. Jen sekundu předtím zahlédl v jejích očích vyslaný signál, ten však nepatřil jemu. O zlomek vteřiny se pohnul Werner a dalo by se říct, že současně s ním i Dabert.

V létě je každý zabiják trochu znevýhodněn, protože je dost obtížné, pokud je nalehko, zbraň někam ukrýt. Dabert byl ve výhodě, protože žádnou zbraň neměl.

Stefani sáhla do kabelky, ovšem nevytáhla z ní palnou zbraň, ale vrhací nůž. Werner byl sice vybaven pistolí, ale měl ji zastrčenou vzadu za lemem kalhot, přes které měl volně letní košili.

Ani to nebyla nejvýhodnější pozice. Když se mu podařilo zbraň vytáhnout, zkonsolidovat její držení a zároveň se natáčet k Dabertovi, stál už Dabert za ním, levým předloktím mu tiskl krk a pravou uchopil jeho ruku s pistolí. V tu samou chvíli vrhla Stefani dýku. Pokud by chtěl takovou scénu naaranžovat v reálu, dalo by to dost práce. Dabert posunul Wernerovu ruku směrem k Stefani a spoušť… tu stiskl sám Werner v důsledku reflexivní křeče, jelikož jen zlomek sekundy předtím se mu zaryla do prsou dýka až po čepel.

Kdyby mohl Dabert pohlédnout do Wernerových očí, což samozřejmě nemohl, uviděl by, že se jeho pohled stává skelným. To, že to Werner schytal, Dabert poznal z toho, že se jeho tělo stávalo pytlem obilí, které nedokáže vlastní vůlí stát vzpřímeně. Werner Dabertovi pomalu proklouzával sevřením i proto, že se Dabert díval upřeně na Stefani a jemu nevěnoval tolik pozornosti.

Pohled Stefani nebyl zdaleka skelný – ještě ne. Byl plný úžasu a nevíry. Zatím nebyla v důsledku šoku schopna vydat hlásku. Ale i to přijde, protože průstřel břicha bývá velice bolestivý. Dabert Wernera pustil a ten se skácel na zem. A téměř současně s ním i Stefani. Než dopadla, zatančila si jakýsi předsmrtný tanec. Ale stále byla při vědomí.

Dabert sáhl Wernerovi na krční tepnu. „A je to,“ zhodnotil situaci a vykročil ke Stefani.

Nemusel se ohlížet na Wernera, protože od něj mu už žádné nebezpečí nehrozilo.

„A to jsem se těšil na ten speciální oběd na onom senzačním statku a vy to takhle pokazíte. Nechtělo se vám za mě platit.“

„Jdi do prdele,“ oprostila se Stefani od veškeré uhlazenosti.

„Mám takovej dojem, že do prdele půjdete nejdřív vy. Vlastně Werner tam už je. A ty ho budeš následovat jen o chvíli později.“

„Zavolej mi sanitku. Hned teď převedu dvě stě tisíc dolarů na tvůj účet.“

„Tak málo vám dali za to, abyste mě sejmuli? Takový úpadek. Kazíte slušným zabijákům ceny.“

„Au, to bolí!“ řekla Stefani konečně něco, co jí Dabert věřil.

„To horší ještě přijde.“

„Jsi hajzl.“

„Já vím.“

„Werner je mrtvej?“

„Už to tak bude. Neměla jsi do něj zapíchnout tu kudlu.“

„Pomoz mi! Přece víš, že to nebylo osobní – jsme profesionálové.“

„To jsme. A tak taky musíš vědět, že jako profesionál něco takového nemohu udělat.“

Stefani sténala a Dabert sledoval její oči a ruce. Mohla mít u sebe ještě nějakou zbraň a pokusit se o téměř nemožné. Ale když někdo říká nemožné, jinému se podaří vykřesat jiskřičku, od které vzplane oheň.

„Tak mě aspoň zastřel! Když už mi nechceš pomoct.“

„O tom by se dalo uvažovat. Ale ani to by nebylo zadarmo.“

„Co chceš?“

„Nevěřím, že si vás najali teroristé, ti si vyřizují své záležitosti sami,“ poznamenal Dabert a pro jistotu zapnul na telefonu nahrávání.

„Dobrej postřeh.“

„A kdo tedy?“

„A uděláš to?“

„Jo, když si to budeš přát. Pokud bude tvá zpověď věrohodná.“

„Prostředník.“

„Ne, to mi nestačí. Pokud nemáš nic lepšího, naše dohoda padá.“

„Nenechals mě domluvit. Kurva, to se nedá vydržet!“

„Tak si pospěš.“

„Prostředník. Ale tenhle se na nás obracel vždycky, když jsme měli něco udělat pro Agenturu.“

„Jakou?“

„Ty to víš, ale nechce se ti tomu věřit. Protože teď jsi už v úplných sračkách.“

„Jakou agenturu?“

„Přece CIA.“

„Proč?“

„Protože už tě mají všichni plný zuby. Poškozuješ jejich zájmy. Když tě nedokázali sejmout ti teroristé, rozhodli se s tebou skoncovat oni.“

Bylo by to možné, uvažoval Dabert. A nebylo by to poprvé. Párkrát předvedli svoji neschopnost, pak došlo z jejich strany k úniku informací, kdy byla prozrazena jeho totožnost, on jim to vrátil přes média… Ano, bylo to možné. Stal se pro některé mocné skupiny toxickým…

Jo, asi jsem si moc vyskakoval.

„A proč jste mě proboha vláčeli až sem? Bylo tolik jistějších způsobů, jak mě sejmout. Při mém běhání na pláži brzy ráno, když tam nejsou lidé, na ulici, v mém hotelovém pokoji…“

„To máš pravdu. Ale zakázka byla podmíněna tím, že se tvé tělo nenajde, aspoň v nejbližší době, jelikož by to vyvolalo spoustu dalších dohadů. Dej mi sakra napít! V autě je voda.“

„To by tě zabilo.“

„Chceš tím snad říct, že…“

„Nic neříkám. Ale možná…“

„Ale ještě jsi mi neřekla všechno.“

„Co, kurva, chceš ještě slyšet?“

„Něco vám řekli o mně.“

„Že jsi extrémně nebezpečnej. A že jsi na svém útěku už zabil dvacet lidí.“

„Ne, ne, to je lež. Jenom osmnáct. Ty dva v Koblenci zabili teroristé. Já nemůžu za to, že mi ti dva pitomci zrovna kradli auto.“

„A není to jedno?“

„Asi jo.“

„Co s námi uděláš, až…“

„Nejdřív jsem myslel, že vás uklidím do té díry, kterou jste si tu určitě vyhlídli pro mě. Ale pak jsem si řekl, co bych se s vámi tahal. Nechám vás tu, jak jste. On se tu stejně někdo určitě brzy zastaví. Zavolá policajty, ti ohledají vaše pozůstatky a konečný verdikt bude: vzájemné zabití pro manželské neshody.“

„My nejsme manželé.“

„Tak partnerské neshody.“

Stefani se začala svíjet v bolestech a nebyla chvíli schopná slova. Když nejhorší bolesti odezněly, zeptala se: „Kdy jsi začal tušit, že není všechno tak, jak jsme ti tvrdili? Protože tvoje reakce na naši akci byla až příliš rychlá.“

„Jak jsi tankovala ten benzin, zavedli jsme s Wernerem řeč na to, jak je tady hezky. A on pronesl, že jeho matce se tady také vždycky líbilo. Na to jsem mu odvětil, že sem může přece kdykoliv přijet. A on mi řekl, že nemůže, protože je mrtvá.“

„Aha. A já ti řekla při té večeři, že se babičky našich dětí perou o jejich hlídání. Wernerovi šla někdy huba bohužel rychleji než mozek. Jo a pak jsme to zvorali s tím klášterem. To byla nedostatečná příprava. Ale bylo málo času. Chtěli, aby to proběhlo rychle. No, teď už je to jedno.“

„Co bude s vašimi dětmi?“ zeptal se Dabert na něco, na co se vůbec ptát nechtěl.

„Žádný nemáme a nikdy jsme neměli.“

„To jsem si oddychl. Pomalu jsem se začal bát, že mě požádáš, abych jim dělal opatrovníka.“

„Ty jsi pitomec.“ Stefani se otřásla. „Je mi zima,“ řekla.

Dabert věděl, co to znamená. Už viděl umírat hodně lidí. Přisedl si ke Stefanii. Zvedla třesoucí se ruku a on ji uchopil do své.

„Posrali jsme to. A ty jsi nás dostal oba beze zbraně.“ Její hlas byl čím dál tím slabší.

Chtěl jí říct, že ne on, ale oni sami navzájem. Ale když se na ni podíval, uviděl, že je mrtvá.

„Je mi to líto, holka,“ řekl smutně. „Asi jsme měli jet rovnou na ten oběd a tuhle zříceninu vynechat.“

Prohledal je, ale kromě telefonů nenašel nic, co by mu napovědělo víc o tom, kdo byl konkrétním objednavatelem. A tak si vzal aspoň jejich telefony.

Wernera i Stefani nechal tak, jak byli. Nebylo to sice nejuctivější k mrtvým, ale nemohl s nimi hýbat, pro případ, až je najdou, aby aspoň pár dní věřili tomu, že se jednalo o neshodu mezi nimi bez cizího zavinění. V zadní části auta otřel všechna místa, kde by se mohly vyskytovat jeho otisky, a auto nechal stát tam, kde ho Stefani odstavila. Jen si ještě vzal jejich lahev s vodou.

Byla už načatá, ale litr tam ještě zůstával. Podíval se na navigaci v mobilu a vydal se pěšky na cestu.
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Šel směrem na Cesenu. A jen po účelových a málo používaných cestách. Dával si pozor, aby nikoho nepotkal. Navigace mu ukazovala, že má před sebou asi třicet kilometrů. Výhodou bylo, že od Careste to bylo převážně z kopce. Nevýhodou, že slunce začalo pěkně připalovat. Ale z pochodů Afrikou byl zvyklý na horší. Podle navigace si spočítal, že drží průměr šest kilometrů za hodinu, což bylo dobré.

Do Ceseny došel ve čtyři odpoledne. Měl štěstí, do odjezdu vlaku do Rimini mu zbývalo dvacet minut. Ty využil k tomu, aby se na toaletách trochu opláchl. V automatu si koupil vychlazenou plechovku spritu a jeden sendvič. Dojedl a dopil ve chvíli, kdy přijel na nástupiště vlak. V Rimini přestoupil do vlaku, který byl už připravený k odjezdu směr Ravenna. V

Cesenaticu byl vlak před šestou. V šest patnáct stál už pod studenou sprchou a uvažoval o tom, že zažil už lepší výlety.

Na večeři zůstal v penzionu Le Stanze di Leonardo, kde byl ubytován. Také měl předzahrádku a dobrou kuchyni. Ale především si řekl, že toho dne se nachodil už dost a kromě toho nebude od věci, když si ho personál všimne, jak spokojeně večeří v jejich penzionu v den, kdy zmizeli bez zaplacení jiní jejich dva hosté.

Večeři si nekomplikoval přemýšlením o tom, k čemu došlo a co by mělo následovat, protože z takové kombinace prý vznikají žaludeční vředy. Tentokrát si dal k jídlu pivo, protože na srkání vína se necítil příliš zdrženlivý. Přemýšlet začal až u kávy, grappy a doutníčku.

Měl dvě možnosti. Zůstat a dělat, že se nic nestalo, nebo vypadnout. První možnost zamítl jako neperspektivní. Ostatně žádný dovolenkář nezůstává na jednom místě přes celé léto. A pokud ty dva najdou dřív, než by si přál, bude penzion Le Stanze di Leonardo jedním z prvních míst, které policie navštíví. A on zrovna nestál o setkání s ní.

Když se vrátil do svého pokoje, rozbalil satelitní telefon a připravil ho k přenosu.

Jean-Pierre jako by byl připravený se sluchátkem na uchu. „Tak co, kolik jsi jich zase dneska zabil?“ začal rozverně.

„To není žádná prdel,“ odpověděl Dabert nedůtklivě.

„Ne, to rozhodně ne. V Sieně ses opět vyznamenal. Ale reportéři v nastávající okurkové sezoně tě milují. Už jen ty titulky: Krvavá stopa se táhne přes půlku Evropy.“

„Hlavně že se bavíš. Doufám, že ti dobrý rozmar zůstane, až ti řeknu, co je nového.“

„A co je nového?“

„Kromě džihádistů po mně jde i CIA.“

„Tak to máš blbý. Neměl jsi dráždit hada bosou nohou. A víš, že mě to ani moc nepřekvapuje? Ale povídej. Nebo se za tyhle satelitní přenosy nedoplatíš.“

„Ten telefon je psanej na tebe.“

„Opravdu? Tak mluv.“

Tak Dabert mluvil a Jean-Pierra přešla žertovná nálada.

„Škoda že nemáme nějaké důkazy,“ posteskl si Jean-Pierre.

„A kdo tvrdí, že žádný nemáme?“

„A jaké tedy máme?“

„Nahrál jsem si zpověď té Stefani. A víš, že umírající lidé nelžou.“

„A zmínila nějaká jména? Mohli bysme je pěkně přimáčknout. A pro tebe by to byla skoro jistá pojistka, že ti dají pokoj, když by měli nad sebou hrozbu, že to rozmázneme.“

„Ne, jen že si je najala CIA. Ale sebral jsem těm dvěma jejich telefony.“

„Občas tě napadnou dobré myšlenky. Z těch telefonů by se dalo něco vytěžit. A teď mě poslouchej. Hned ráno se sbalíš, odhlásíš a vypadneš. Kde vlastně teď jsi?“

„V Cesenaticu.“

„Fajn. V jedenáct dopoledne na tebe bude čekat v Ravenně letadlo. Nevím ještě jaké, ale zavoláš mi v půl jedenácté z budky a já ti dám další instrukce.“

„Kam poletím?“

„To si teď nejsem zcela úplně jistý, ale dozvíš se to nejpozději na palubě letadla. Jen budu potřebovat údaje z pasu, který budeš zrovna používat.“

„Ofotím ti ho a pošlu.“

„Výborně. To udělej a pak se jdi vyspat. A já se hned teď pustím do přípravy tvého přesunu. Takže mě už nezdržuj.“

Ráno se odhlásil, zaplatil a vypadl z penzionu. Už večer si vyhledal vlakový spoj tak, aby dojel do Ravenny včas, na druhou stranu, aby tam nebyl příliš brzy. Na nádraží si vyzvedl z úschovny kufřík a tašku. Na nástupišti strávil jenom pět minut, než přijel vlak. Trať se přibližovala a zase vzdalovala moři a Dabert pozoroval několik bílých plachet, které se snažily nabrat alespoň něco ze slabého větru. Přemýšlel, jaký život asi ti na jachtách vedou po zbytek roku, kdy se vrací k běžnému životu. Jestli by si někdo chtěl vyměnit život s ním a jestli by toužil on vzdát se toho svého.

Vlak cukl a on se musel usmát. Za tu dobu, co byl v Itálii a co se najezdil vlakem, by si možná zasloužil nějakou tu slevu na jízdném.

V Ravenně si dopřál trochu luxusu a najmul si taxík. Předně, na letiště to bylo docela daleko a on se předchozího dne našlapal dost. Mimo to by člověk ověšený tolika zavazadly a jdoucí pěšky mohl vzbudit nežádoucí pozornost. A kromě toho, po nástupu do letadla se bude jeho život řídit už odlišnými pravidly a co se bude dít po jeho odletu z Itálie, mu může být ukradené.

Z automatu na letišti zavolal Jean-Pierrovi. Dozvěděl se, že poletí do Lausanne, vzdáleného asi pět set kilometrů. Ta vzdálenost by se sice dala ujet pohodlně i autem, ale Jean-Pierrovi zřejmě šlo i o důslednější oddělení světa, ve kterém se Dabert dosud pohyboval, od světa, ve kterém by se pohybovat měl. Lausanne nebyla zase až tak špatná volba, protože se jednalo o strategické místo. Hranice mezi Švýcarskem a Francií procházela zhruba středem Ženevského jezera, ale Lausanne bylo švýcarské, ležící ve francouzské části Švýcarska. Tvořily ho kantony Ženeva, Vaud a Valais. A z Francie to bylo Horní Savojsko. Jezero je největším v alpské oblasti a se svou hloubkou přes tři sta metrů patří k nejhlubším. Lausanne leží uprostřed spojnice Ženeva-Montreux a patří do velice žádané oblasti, kam se na stáří stěhují multimilionáři a filmové celebrity, které nechtějí být rušeny. V nedalekém Vavey například léta žil a také zemřel Charlie Chaplin a vděční občané mu tam také nechali vztyčit sochu. Že by někdy nechal někdo vztyčit sochu Dabertovi, o tom silně pochyboval. Napadla ho absurdní vzpomínka na Stalinův pomník v Praze. Vepředu ční nedostižný generalissimus a za ním se táhne zástup jeho následovníků. I jemu by mohli postavit něco podobného. On v čele a za ním by se táhl zástup jeho obětí.

„U letiště v Lausanne na tebe bude čekat auto.“

„A dál?“

„To se dozvíš na místě. Auto tě odveze do hotelu Royal Savoy. A abych nezapomněl: Letíš se stejným letadlem jako vloni z Izraele a kapitána poznáš. Vyzvedne si tě a postará se o tvá zavazadla.“

Jean-Pierre byl nezvykle strohý. A zdálo se, že si Dabertovu situaci náležitě užívá.

„Uvidíme se v Lausanne.“

Kapitána proudového learjetu poznal na první pohled a i on jeho. Pozdravili se a kapitán si od něj převzal kufřík se zbraněmi. Překvapila ho jeho váha, ale komentáře se zdržel. „Dneska to bude bez padáku, předpokládám,“ pronesl v připomínce letu, kdy Daberta přepravoval v loňském roce v utajení z Izraele, aby ho v noci vysypal na padáku v Alpách. To byl ten krásný zimní čas, kdy se věnoval především lyžování, kromě jiného, než ho objevili bojovníci proti všemu.

Nastoupili do letadla bez jakýchkoliv potíží – odbavení bylo jen formalitou. Vždyť se tentokrát jednalo o zcela legální let. Tentokrát byla na palubě přítomna i letuška a ta s druhým pilotem zavřela a zajistila dveře. Pak už šlo vše rychle. Předletová kontrola, nahození motorů, pojíždění na ranvej a start. Learjet udělal nad Ravenou otáčku. V náklonu uviděl Dabert mausoleum Theodorika Velikého, které navštívil na kole a k jehož zastřešení slouží třísettunová kopule o průměru deset metrů, vytesaná z jednoho kusu kamene. Sarkofág je také vytesán z jednoho kusu, ale kamene porfyrového a připomíná obrovskou vanu.

„Budete si něco přát?“ sklonila se nad ním letuška.

„Takhle se nikdy neptejte,“ napomenul ji rozverně. „Což kdybych si přál něco, co by vám bylo nepříjemné. Musíte se ptát: přejete si něco k jídlu, pití…“

„Co vy víte, co mi je příjemného a co nepříjemného?“

„Teď jste mě dostala. Tak bych si dal šampaňské. Ať se práší za kočárem!“

„Prosím?“

„Ale nic, to se jen tak u nás říkalo.“

Po přistání v Lausanne kapitán Dabertovi oznámil, že na pokyn pana de Blanca má nechat Dabert všechny zbraně včetně příslušenství na palubě letadla. Na to jen s úsměvem pokrčil rameny. Nepředpokládal, že by mu po příletu do Švýcarska hrozilo bezprostřední nebezpečí.

Nikdo kromě Jean-Pierra nevěděl, že tu je. Pokud by jeho likvidaci nehodlal za tučnou odměnu zinscenovat sám Jean-Pierre. Ale to by se dalo provést efektivněji a méně nákladně jinde.

Před letištěm v Lausanne na něj čekal černý Mercedes Benz S 500 se šoférem, který patřil Jean-Pierrovi. S šoférem, který byl zároveň bodyguardem, se Dabert znal. Sotva dosedl na sedadlo vedle něj, otočil se na Daberta.

„To jsem rád, že nesedíš za mnou. Měl bych z toho docela blbej pocit.“

„A proč asi?“

„Předchází tě hrozná pověst. Nemáš z toho věčného vraždění noční můry?“

„Ha, ha,“ bouchl Dabert šoféra do ramene. „Radši jeď, ty noční můro.“

Hotel Royal Savoy byl okázalou budovou. Vše bylo na velmi vysoké úrovni, nikdo ho neobtěžoval, neupozorňoval na jeho neformální a už poněkud unavené odění. Dostal kartu k pokoji a jel. Pokoj byl hezký a výhled z lodžie rovněž. První, co Dabert udělal, bylo, že pustil vodu do vany, pak ze sebe doslova odstranil vše, s čím se nenarodil, a tak jak byl, šel se na lodžii nadýchat čerstvého vzduchu. Cítil se po všech těch dnech napětí neobyčejně svobodný. V podstatě byl jako mezek, který je zvyklý táhnout, dokud nedojde do cíle nebo nepadne. Své pocity a psychiku nechá za dveřmi pro chvíli, kdy bude moci otevřít ventil a všechen ten nahromaděný balast vypustit.

Nad vanou bylo na poličce všechno, co potřeboval, a tak to použil. Přistřihl si vousy a vyfénoval vlasy. To už byl samozřejmě z vany, protože není přece pitomý. Z tašky vytáhl poslední z toho, co se dalo použít, a vypadalo to tak, že se bude muset druhý den vydat na nákupy.

Telefon zazvonil asi půl hodiny po tom, co byl hotový.

Byl od toho, od kterého počítal, že bude.

Sešli se v hotelovém lobby baru, ale u řádného stolku a ne u barového pultu, vzhledem k Jean-Pierrovým nohám po obrně s omezenou pohyblivostí.

„Vypadáš nepoškozeně,“ přivítal ho de Blanc.

„Zdání klame. Ale jo, všechny součástky mi fungují. Převodovka, spalování…“

„Víš, někdy mě napadne, že jsem tě viděl už naposledy. A teď tu zase spolu sedíme.“

„Určitě máš někde doma moji fotku. Tak by ses na ni občas podíval…“

„Jaké to tentokrát bylo?“

„Jako jindy. Akorát čím je člověk starší, tak se ho to víc dotýká. Někdy si říkám, kdy přijde ten zlom, kdy v člověku praskne ta pomyslná pružina… Pamatuješ se na ten starej film s Michaelem Douglasem Volný pád? Kdy obyčejný muž uvízne v dopravní zácpě a najednou to v něm vybuchne a všechen ten nahromaděný přetlak za všechna ta předchozí příkoří, ať už skutečná nebo pomyslná, vyletí ven a on vezme brokovnici, vystoupí z auta a začne zabíjet lidi?“

„Ovšem. Kdo by si ho nepamatoval.“

„No, někdo třeba ne, ale to nevadí. Někdy si říkám, kdy u mě dojde k tomu bodu zlomu, kdy pak jen maličkost…“

„U tebe k tomu nedojde,“ ukončil Dabertův psychologický výlev de Blanc. „Protože ty ten svůj přetlak průběžně odpouštíš.“

Číšník přinesl pro Daberta gin s tonikem a pro de Blanca martini.

„Takže co pro mě máš?“ zeptal se Dabert, když si zapálil.

„A musím něco mít?“

„Ovšem. Jinak by ses sem nehnal a poslal nějakého svého poskoka nebo prostě jen zatelefonoval.“

„Třeba jsem tě chtěl jenom vidět.“

„No tak, to už jsme si vysvětlili. Na to stačí fotka.“

„Tak jo. Mám pro tebe práci.“

„A kdo ti řekl, že se mi chce pracovat?“

„Ona to vlastně ani není pořádná práce, spíš jen taková zašívárna – za půl milionu franků.“

„Víš, že když mi někdo nabídne takovej balík, jsem podezřívavej. Ale povídej.“

„Je to navíc dobrý způsob splynutí s okolím – při práci. Mnohem míň nápadný, než když se jen tak blemcáš.“

„Ale o nic dlouhodobého nestojím.“

„Bude to maximálně na dva měsíce.“

„A co se v těch dvou měsících má tak důležitého stát?“

„Je tu jedna taková rodinná záležitost. Jeden zdejší multimilionář měl syna a dceru. Sepsal závěť, ve které je uvedeno, že veškerý jeho majetek bude spravovat po deset let od jeho smrti svěřenecký fond. Oběma dětem, které jsou zároveň členy představenstva onoho svěřeneckého fondu, bude po dobu těch deseti let vyplácená renta. Syn má navíc právo obývat rodové sídlo. Dcera, která byla vdaná, ovdověla a žije ve vlastním. Ta má dva svobodné syny – oba studují na vysoké škole. Druhý z dědiců je svobodný. Za dva měsíce ta desetiletá lhůta vyprší a majetek má dostat nebožtíkův syn. Své sestře musí dál vyplácet rentu valorizovanou o inflaci. V případě její smrti přechází renta na její syny. A tak to má pokračovat, i v případě, že se obmyšlení a povinní změní.“

„Tak kde je chyba?“

„Chyba je v tom, že syn, tedy pan Maurice Chambrier, má obavu, že by se ho mohla jeho sestra Amelie pokusit, než ta lhůta vyprší, zabít. Pak by samozřejmě všechno dědictví přešlo na ni.“

„Nepřipadá ti to trochu přitažené za vlasy? Neřekl bych, že jsou takové případy tady ve Švýcarsku zrovna běžné.“

„A právě ses dopracoval k meritu věci. Já si také myslím, že mu straší ve věži, ale to není naše starost. Proto jsem ti to nabídl, potřebuješ si odpočinout. On má svoji vlastní malou ochranku o počtu čtyř lidí. Ale má pocit, že je nedostatečná. Proto najal nás a já mu dodal dalších našich šest.“

„A co já v tom? To bude guláš. Ti jeho pojedou podle svýho, naši podle svýho. Přece musíš cítit, že už tady v tom je problém. A do toho ještě já. Proč?“

„Hele, Michaeli, nenaštvi se a neber to jako, no… Nějak mezi námi padlo pár vět o té nešťastné unesené lodi a já se ve slabé chvilce pochlubil, že pracuješ pro mne.“

„Nepracuji.“

„Tak mě nechytej za slovo. On si usmyslel, že tě tu chce mít a já se mu pokusil nakukat, že máš dlouhodobou dovolenou a že tvoje angažmá v žádném případě nepřichází v úvahu. No a on nabídl, že je ochoten ti vyplatit půl milionu. Mezitím ses ozval z té Itálie a tak to všechno zapadlo dohromady. Hele, Michaeli, bude to dovolená a královsky zaplacená. Máš s tím nějaký problém?“

„Když o tom tak přemýšlím, tak vlastně ne. Stejně bych se musel zase někam uklidit a takhle… Jaký tady budu mít vlastně status?“

„Zcela legální. Budeš vedený jako smluvní zaměstnanec Agence de Sécurité Internationale, budeš mít povolení k držení a nošení zbraně a budeš pod naší právní ochranou. Padesát tisíc franků bude převedeno na tvůj účet hned po nástupu, zbytek po skončení úkolu.“ De Blanc usrkl martini. „A teď by mě zajímaly ty telefony.“

„S sebou mám ten svůj, ty jejich na pokoji.“ Sáhl do kapsy a telefon de Blancovi podal. Mávl na číšníka a ukázal mu prázdnou skleničku. Ten kývl a za chvíli už běžel s dalším drinkem.

„Která to je nahrávka?“

„Ta poslední,“ řekl Dabert nepříliš vesele. Nebylo zrovna příjemné znovu poslouchat zpověď někoho, kdo má za chvíli zemřít.

Zato de Blanc poslouchal s neskrývaným zaujetím.

„To je ale síla,“ pronesl, když byla nahrávka u konce. „Ty jsi ďábel. Přimět někoho k takové zpovědi krátce před smrtí…“

„Kouzlo osobnosti.“

„Podívej, jestli bude na těch jejich dvou telefonech něco aspoň z poloviny tak zajímavého, přišlápnu těm nadutcům ze CIA pořádně krk. Předně budu chtít záruky, aby dali od tebe ruce pryč, a kromě toho…“

„Já vím. Budeš mít na ně něco, čím je budeš moct držet dál od svých aktivit.“

„Tak to prostě v naší branži chodí a nejen v ní. Vždycky je dobré mít na toho druhého něco v ruce.“

„I na mě?“

De Blanc se zasmál. „Ty jsi zvláštní přírodní úkaz vymykající se všem zákonitostem. Nezeptáš se, jak se má moje rodina?“

„Nevěděl jsem, že už jsme skončili pracovní část. Jak se má tvoje rodina?“

„Dobře.“

„To jsem rád. Pozdravuj je ode mne, až se vrátíš.“

„Budu,“ de Blanc se na Daberta podíval takovým zvláštním pohledem. „Měl by ses u nás zastavit, až tohle skončí.“

„Nejsem si jistý, jestli to někdy skončí. A tím nemyslím jenom tady toho bláznivýho Švýcara.“
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Druhý den se de Blanc vypravil s Dabertem na nákupy, aby dohlédl na to, že si koupí vše, co bude potřebovat nejen k výkonu své služby, ale i k reprezentaci jeho agentury. Zase je vezl de Blancův šofér. Pak ho doprovodil ke kadeřníkovi a přiměl ho, aby si nechal upravit porost nejen na temeni hlavy, ale i na tváři tak, aby se shodoval s fotografií na jeho pasu – pravém pasu. Teď byl po nějaké době opět Michael Dabert. Nakonec zajeli zpět do podzemní garáže hotelu. Dabert si všiml, že řidič místo k zaparkování trochu hledá, i když volných stání bylo dost. Ale pak mu došlo, že se snaží zastavit na místě, které není pokryto kamerami.

„Podívej,“ řekl de Blanc, když vystoupili z vozu a řidič otevřel kufr a otevřel přikurtované pouzdro, ve kterém byla krátká brokovnice Remington 12 a Glock 17 s náhradními zásobníky a střelivem do obou zbraní. Vedle pouzdra ležela také jedna vesta. Ne reflexní, ale neprůstřelná.

„Vím, že máš tyhle zbraně rád, tak jsem ti je nechal připravit. A k tomu si vezmeš toho mercedesa.“

„A ty pojedeš čím?“

„Na letišti stále čeká ten learjet, se kterým jsi včera přiletěl.“

Po obědě odvezl Dabert de Blanca a jeho bodyguarda na letiště. Nastavil na navigaci adresu svého nového zákazníka a vyrazil. Jeho telefon si nechal de Blanc, jemu předal dva nové, do kterých byly staženy Dabertovy kontakty.

Pan Maurice Chambrier bydlel nad jezerem Neuchâtel. Nejdřív jel po dálnici A5 a na exitu 3 sjel na městečko Champagne. Z Bonvillars stoupala okreska už pěknými serpentinami na Fontanezier. Ale tam až nedojel a odbočil na soukromou cestu, též vyasfaltovanou. Že je soukromá, bylo všem dáno na vědomí velice slušně čitelnou cedulí.

A sídlo samé… Bylo to něco mezi vilou a zámečkem ve švýcarském stylu. Usazenou v udržovaném oploceném parku.

Dabert stáhl okénko a stiskl tlačítko na sloupku, kde byla také klávesnice pro ty, kdo znali přístupový kód. A také tam byla umístěna kamera.

„Co si přejete?“ ozval se zkreslený hlas, přesto ho Dabert poznal a vycenil do kamery zuby.

„A chraň nás od všeho zlého,“ dodal hlas a vrata se začala otvírat.

Dabert zajel po vyštěrkované cestě před vilu, vypnul motor a vystoupil. Z vily mu vyšel naproti Gaston Sarboa, se kterým už mnohokrát pracoval a který patřil do základní sestavy agentury Jean-Pierra de Blanca.

„Na mrtvolu nevypadáš vůbec špatně,“ ohodnotil jeho zjev.

To Daberta nepřekvapilo, protože v tmavošedém, téměř černém obleku, v módním salonu tu barvu nazvali sophistograu, a v košili jen o odstín světlejší nevypadal skutečně špatně.

„Mám pánovi vzít zavazadla?“ zeptal se Sarboa s hranou ponížeností.

„Snad až později. Nejdřív bych se podíval na hradního pána, pokud je přítomen a pokud by se mi nelíbil, zase odjedu.“

„Nemůže se tě dočkat.“ Sarboa se naklonil k Dabertovi a dodal: „Je to úchyl.“

Úchyl Maurice Chambrier se nacházel v salonu velkém jako nádražní hala menšího městečka a krmil rybičky v obřím akváriu. No rybičky, spíš ryby, ze kterých by se nakrmila celá rodina.

Pan Chambrier se otočil k Dabertovi a nevypadal jako úchyl. Měl hezkou tvář a vlnité, předčasně zešedivělé vlasy a dokonalý dojem z jeho zjevu kazila jen jistá nadváha, která však v žádném případě nebyla obezitou.

„Pan Dabert, nemýlím-li se. Už jste očekáván,“ řekl vřele a podal Dabertovi ruku. „Vaše pověst vás předchází.“

„Toho jsem se obával.“

„Ale jděte. Nenechte se ovládat přílišnou skromností. Jsem rád, že jste dorazil, opravdu rád. Teď vám váš kolega ukáže, kde se ubytujete. Pak vás provede po celém objektu, seznámí vás se současným stavem, vy ho zhodnotíte a u večeře mi sdělíte vaše postřehy. Očekávám, že převezmete řízení celé ostrahy. Přeji pěkný den,“ naznačil Chambrier, že audience je u konce, a vrátil se ke svým rybičkám.

Dabert měl sám pro sebe velice pěkný pokoj, s vlastní koupelnou, a když vyšel francouzskými dveřmi na balkon, naskytl se krásný výhled na jezero Neuchâtel, vzdálené několik kilometrů. Zatím dobré, pomyslel si.

Sarboa mu pomohl odnést jeho zavazadla z auta. Teď jich bylo po vylepšení jeho garderoby o jeden kufr víc. A na pokoj si odnesl i pouzdro se zbraněmi. Převlékl se do džínů, trička a sportovní bundy, pod které se schovalo podpažní pouzdro s jeho glockem. Byl vlastně už ve službě – čtyřiadvacetihodinové. I když ne po celý den ostré.

„Takže, co jste zjistil?“ zeptal se Chambrier, ještě než začali nosit na stůl.

„Myslel jsem, že si to necháme až po jídle, ale je to v podstatě stejně jen pár vět. Ostraha je vedena řádně a rozpisy odpovídají počtu, který jste si najal. Dojde jen k malému personálnímu přeskupení mezi jednotlivými členy. A pokud budete opouštět střežený objekt, bude nutné, abyste oznámil vždy dopředu cíl vašeho směřování a činnost, které se budete věnovat, aby se váš doprovod mohl připravit na různé eventuality. Pojedou s vámi vždy minimálně dva členové ostrahy, z nichž jeden bude zároveň řidičem. Pokud bychom zaznamenali zvýšenou míru ohrožení, budou vás doprovázet další členové ostrahy. Ale to nepředpokládám. Nebo snad vaše sestra, paní Amelie Gitignonová, disponuje pancéřovou pěstí nebo nějakou jinou těžkou palebnou silou?“

„Vy jste šprýmař, pane Daberte,“ podíval se na něj pan Chambrier s nakloněnou hlavou. „Ale líbíte se mi. Nesnažíte se mi mazat med kolem úst jako jiní moji zaměstnanci, jen aby se mi zavděčili.“

„Možná to bude tím, že nejsem vaším zaměstnancem.“

„Ovšem. Ale pracujete za honorář, který je vyplácen mnou. Za vysoký honorář.“

„Ano. Mé honoráře jsou vysoké, proto si mohu dovolit zakázku přijmout nebo odmítnout. Za svůj život jsem si vydělal tolik, že mohu se svojí profesí kdykoliv skončit a žít spokojeně až do smrti z peněz, které mám. Samozřejmě s vaším majetkem a postavením se nemohu rovnat. Ale kolik potřebuje člověk k životu? Milion, deset, sto? Kolik dokáže spotřebovat?“

„To je relativní. Každý má jiné potřeby.“

„A vy, pane Chambriere?“

„To poznáte,“ Chambrier se zasmál, „pokud tu vydržíte ty dva měsíce. Doufám, že jste si všiml ve smlouvě doložky, že vyplacení honoráře je vázané tím, že si kontrakt nezkrátíte ani o jeden den.“

„Nevšiml. Ale tyhle věci jsou garantované panem de Blancem. Určitě je v pořádku. Abyste mě třeba nepropustil ze závazku o jeden den dříve a já bych vlastně nenaplnil jeho délku.“

„Ano!“ vykřikl Chambrier pochvalně. „To by byla úspora. Co byste potom udělal?“

„Zabil bych vás.“

Chambrierův úsměv vadl, až se na jeho tváři usadil výraz poznání. „Do prdele, vy byste to udělal,“ vydechl.

„Tak sakra, kde je ta večeře!“ vykřikl popuzeně. Bylo na něm vidět, že si potřebuje ventilovat napětí a demonstrovat, byť by to bylo jenom jemu, že je to on, kdo vydává příkazy.

Krátce nato se objevilo děvče exotického vzezření, možná Filipínka. Bylo očividně nejisté a tehdy poprvé Daberta napadlo, že na tomhle sídle není všechno, tak jak by asi mělo být, kdyby…

Ale jaké kdyby. Nicméně těch vjemů bylo za tu krátkou dobu jeho pobytu zde už víc. Sice honosné sídlo, ale neudržované tak, jak by se k němu hodilo a jak je ve Švýcarsku zvykem.

Personál měl zcela evidentně podstav, park by si zasloužil také větší péči.

„Budeme večeřet jenom my dva?“ zeptal se Dabert.

„Evidentně. Z rodiny nikoho nezvu, protože se mě snaží zabít a s personálem nevečeřím.“

„A já?“

„Vy nejste personál, jak jste mi již taktně naznačil.“

„A ostatní členové ostrahy?“

„Ani ti. Vy jste výjimka.“

„Proč?“

„Jsem zvědavý a mám rád příběhy. Třeba se mi s nějakým svěříte.“

Děvče začalo servírovat a očividně se mu třásly ruce. A Dabert nevěděl proč. Zdali je to jenom trémou nebo je v tom i něco jiného…

Prvním chodem byla polévka a děvče jí u Dabertova talíře trochu ubryndlo. Ale Dabert tu skvrnu nenápadně zakryl ubrouskem a dívka mu pohledem poděkovala. Jako předkrm následovaly husí játra a po nich telecí nudličky v sýrové omáčce. K tomu pili červené víno z údolí Wallis ze stejnojmenného kantonu. Dabert by si dal raději pivo, ale nechtěl se chovat jako neotesanec.

Dezert jedl již s jistým sebezapřením, jelikož si nikdy nezvykl na konzumaci většího množství jídla najednou. Ještě že k němu byla káva, aby se mu nezadrhnul v krku.

Pak pozval Chambrier Daberta do salonu a nabídl mu z bohaté zásoby destilátů. Nakonec zvolil Mertell Noblige, který si dal i pán domu. Byl velmi dobrý a Dabert jeho obsah s požitkem ohříval dlaněmi, do kterých měl sklenici vloženou.

Tenhle Martel nepatřil k nejdražším, ale k vyšší střední třídě. Dabert nevěděl, zdali je páně Chambrierovým oblíbeným, nebo je to další sklíčko do mozaiky postupného úpadku jeho domácnosti. A také zauvažoval, jestli vůbec někdy uvidí slíbený doplatek za své služby. Ale pak ho napadlo, že po nabytí dědictví, se kterým pan Chambrier dozajista počítá, se jeho finanční situace astronomicky změní.

„Takže mi nepovíte žádnou historku, pane Daberte? Co třeba z těch Brugg, ta by mohla být šťavnatá. Ve sdělovacích prostředcích psali přímo o masakru. Deset mrtvých!“

„Tam jsem nikdy nebyl.“

„To chcete tvrdit, že jste nebyl ani na té lodi? Desítky, možná stovky mrtvých!“

„Za to já nemůžu. Já jich zabil jenom sedmnáct.“

„Můj bože! Jenom sedmnáct. Jaké to tam bylo?“

„Řeknu vám, jaké to tam bylo ke konci. Smrad a nablito.“

„Když vy si vyberete jen to nejhorší.“

„To ne. Nemáte vůbec představu… nemáte představu… Možná byste si mohl občas pustit Pulp Fiction Quentina Tarantina.“

„Ano, ano! Plejáda vynikajících herců. John Travolta, Samuel Jackson, Uma Thurmanová, Bruce Willis… Fantastický film.“

„Tak si na něj občas vzpomeňte a představte si, že je to jenom odvar toho, co se dělo na té lodi.“
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Další den bylo zasedání správní rady svěřeneckého fondu spravujícího rozsáhlý majetek zesnulého pana Chambriera. A Dabert měl spolu s Jackem Kowalskim, s dalším ze starých spoluharcovníků, který byl zároveň řidičem, mladšího pana Chambriera na toto zasedání doprovodit.

Jacek už seděl za volantem Audi A8. Dabert stál ve svém elegantním obleku u vozu.

„Dává si na čas, komik,“ zabručel Jacek. „Pak mě bude buzerovat, abych dojel na to jejich přepočítávání milionů včas. A když dostanu pokutu za rychlou jízdu, nedá mi ani frank. Nevím, jestli je tak lakomej, nebo mu už docházejí. Spíš bych tipoval na to druhý. A ty máš, Mikeu, svý prachy zajištěný?“

„Snad. Zařizoval to Jean-Pierre. A ty?“

„Mě platí Jean-Pierre, takže to můžu mít u zadku. Ale personálu snad vyplácí jenom zálohu. A to se týká i jeho vlastní ostrahy. Mají sice ve smlouvách, že finance jsou chráněnou informací, ale víš, jak to chodí. Když jde o prachy, tak si ti, kterých se to týká, nakonec také postěžují. A zaslechl jsem taky něco o neproplacených fakturách dávno po datu splatnosti. Nakonec poznáš sám, jak to tu chodí. On nic nedělá, ale má spoustu zálib. Hele, už jde,“ kývl Jacek ke schodišti.

„Můžeme vyrazit,“ hlaholil Chambrier na dálku.

„Musím stihnout to zasedání. Kowalski, teď je to na vás.“ Kowalski mrkl na Daberta, jako by chtěl říct: Vidíš, měl jsem pravdu.

Chambrier se hnal k pravým zadním dveřím, ale Dabert ho zastavil. „Na druhou stranu, prosím,“ řekl tiše, ale nekompromisně.

„A to jako proč?“

„Vy jste chráněná osoba. Kdybychom byli napadeni, zepředu vás chrání tělo pana Kowalského, zprava moje, takže byste byl ohrožen jenom ze dvou stran. Pokud byste seděl napravo, tak ze tří. Je to sice drobnost, ale souhrn ochrany sestává z drobností. Navíc, kdybych musel střílet, byl bych na levé straně v méně výhodné pozici, protože jsem pravák.“

„Tohle po mně ještě nikdo nechtěl.“

„Vidíte, všechno je jednou poprvé. Nasedněte si prosím, abychom dojeli včas. Pokud byste pana Kowalského nutil k rychlé jízdě a on by kvůli vám musel zaplatit pokutu, musel byste mu ji uhradit.“

„Já?“

„Ano, vy,“ řekl Dabert stroze a Jacek se ušklíbl.

K prosklené budově s výhledem na Ženevské jezero dojeli jen s dvouminutovým zpožděním, přesto Chambrier brblal. Dabert vyskočil z auta a otevřel mu dveře. Ne z nějaké servilnosti, ale tyto úkony byly standardní povinností, aby nejen kryl objekt svým tělem, ale zároveň se i rozhlížel po případném ohrožení. Kowalski měl zůstat celou dobu u auta pro případ, že by na něj nebo do něj chtěl někdo umístit třeba výbušné zařízení.

Vyjeli výtahem do šestého patra, které bylo celé obsazeno fondem Chambrier. Ze vstupní haly dokráčeli do jakéhosi sekretariátu, z něhož vedly dál troje dveře, ale jedna stěna byla celá prosklená, za ní se nacházela zasedací místnost. Podlouhlý stůl byl až na jedno křeslo plně obsazen. Všechny zraky se obrátily k Maurici Chambrierovi a ten zvednutýma rukama naznačoval, že se vzdává, a svezl se na volnou židli.

Dabert se v sekretariátu posadil na volnou židli, tak aby do zasedačky dobře viděl. Ne, že by ho zajímalo, jak se porcují miliony, ale protože to byla jeho práce. V takovýchto případech dlouhá a otravná. Slyšet byly jen nezřetelné zvuky, ta stěna byla dobře zvukově odizolovaná, ale dle gestikulací soudě byla debata místy dost vzrušená.

To všechno, včetně zvedání rukou, což svědčilo, že o něčem i hlasují, trvalo téměř dvě hodiny. Pak se začali zvedat první účastníci zasedání, ale někteří, včetně Chambriera, ještě zůstali při vzrušené diskuzi ve stoje. A tak se zvedl i Dabert, ale ze své pozice se nehnul.

Muži a ženy kolem něj procházeli jako kolem inventáře, ale to se ho nijak nedotýkalo. Až kolem něj prošla atraktivní žena, kolem pětačtyřiceti, v šatech, kterým se, co se týkalo provedení, kvality a jistě i ceny, nedalo nic vytknout. Jakož i tělu, na kterém byly oblečeny. Ta se však, na rozdíl od ostatních, zastavila a vrátila se k Dabertovi.

„Vy k němu patříte?“

„Ke komu?“

„K mému bratru Moricovi.“

„Svým způsobem.“ Teprve teď si Dabert všiml jisté podoby s Chambrierem.

„Takže se také podílíte na té jeho šaškárně?“

„Nerozumím. A šaškárny jsem přestal dělat, když jsem dovršil věku osmnácti let.“

„Mám na mysli tu jeho fantasmagorickou teorii, že se ho pokusím zavraždit.“

„Když se tak na vás dívám, madam, tak nabývám dojmu, že byste toho schopná byla, nicméně že takové věci neděláte. A co se mé profese bodyguarda týče, každý se musí nějak živit. A můžu vám říct, že existují mnohem horší profese.“

„Zastřelil byste mě, kdybyste musel?“

„Ano, ale krajně nerad.“

Usmála se. „Aspoň jste vtipný. A na mého bratra si dávejte pozor, aby vás nezatáhl do něčeho nepříjemného. Je toho schopný.“ Poté se Amelie Gitignonová otočila a na svých vysokých podpatcích odkráčela. Byl na ni velice pěkný pohled.

Při jejich hovoru si jich všiml Chambrier, spěšně ukončil své tlachání a kvapem vykročil k Dabertovi.

„Co chtěla?“ zeptal se a zároveň se na něj přilepil.

Dabert neměl rád, když ho někdo obíral o jeho osobní prostor. Svědčilo to o jisté míře psychické nevyrovnanosti dotyčného, nebo že chce toho druhého vyprovokovat. U Chambriera by se klonil k tomu prvnímu. Trochu ustoupil a Chambrierovi rukou naznačil, aby zůstal na svém místě.

„Ptala se mě, zdali bych ji zastřelil, kdybych musel. Řekl jsem jí, že ano, ale že krajně nerad.“

Chambrier takovou odpověď zřejmě nečekal a kupodivu ho uklidnila.

„Dejte si na ni pozor,“ řekl naléhavě. „Je nebezpečná a výborná manipulátorka.“
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Další dny nepřinesly nic vzrušujícího, ale Dabert tam nebyl kvůli vzrušení. Zajímavá byla snad jen výprava do Casina Barnere de Montreux nacházejícího se v komplexu, kde měla nahrávací studio skupina Queen. Ta nakonec studio koupila a pronajímala ho i dalším, například Led Zeppelin.

Výletem do kasina poodhalil Chambrier další část své tváře. Své závislosti na hazardu, což by vypovídalo něco i o jeho neutěšené finanční situaci. Ale i o jeho chování, které připomínalo jízdu na horské dráze. Při cestě do kasina hýřil výbornou a přátelskou náladou, i když se svými důvěrnostmi, oplývajícími notnou dávkou netaktnosti, zacházel až příliš daleko.

„Vy se důvěrně znáte s Joan Hartingovou. Je to možné?“

„Možné je, že se známe, ale důvěrností bych to nenazval.“

„Ale jděte. Vždyť jste spolu dost dlouhou dobu žili.“

„Jako bratr a sestra – ve vší počestnosti. Byl jsem pouze její bodyguard, tak jako jsem teď váš.“

„Ale no tak… Jaká je?“

„Inteligentní, krásná, výborná herečka.“

„To se dočtu v každém časopise zabývajícím se společenskými drby. Já myslel jako… Vždyť víte.“

„Jsme na místě, pane Chambriere,“ oznámil mu Dabert a přerušil mu jeho nejapné dotazy.

Kowalski zůstal zase v autě a Dabert doprovázel Chambriera. Za vstupem musel odevzdat svou zbraň a Chambrier zaplatil za žetony. A pak už jen hrál – bezhlavě. A postupně, jak prohrával, se měnila i jeho nálada. Nejdříve v podrážděnost a cestou v autě domů byl už agresivní. Stěžoval si na všechno a všechny, včetně své sestry. Občas se pokusil strefit i do Kowalského a Daberta, ale pud sebezáchovy ho vždy včas zadržel, aby nepřekročil únosnou mez. A Dabert si předsevzal, že se pokusí o něm vyzvědět něco víc.

Asi za dva dny poté nechtěně nebo chtěně vyslechl jeho telefonní hovor. Rozuměl téměř každému slovu, protože Chambrier byl dost hlasitý. Toho druhého samozřejmě neslyšel, ale z Chambrierových slov se dalo ledacos vydedukovat. A zaslechl i jméno a také, že ten druhý je notář – jejich rodinný notář.

Jako by cítil v ovzduší elektřinu. A měl čím dál tím neodbytnější pocit, že se věci nemají tak, jak by se na první pohled měly zdát, a také že se ho to všechno nějakým jemu dosud neznámým způsobem má týkat. Ale jinak než jenom jako bodyguarda.

Chambrier pozval Daberta ještě několikrát ke společnému stolu, ale těžko hledali nějaká společná témata, o kterých by mohli vést nezávazný rozhovor. Na počátku byl vždy přátelský a pozorný, ale v průběhu večeře se jeho nálada měnila k horšímu. Chambrier se navíc nevzdával pokusů tahat z Daberta aspoň nějaké příběhy z různých dramatických údobí jeho zajímavého předešlého života. Zvláště nepříjemné mu však byly dotazy na Joan Hartingovou. Radši se šel najíst s ostatními strážci, protože s nimi si aspoň měl o čem povídat.

V hlavě mu ležel ten notář. Ale podívat se do závěti, do které před stanoveným termínem nesměli nahlédnout ani ti, kterých se týkala, by bylo velmi obtížné. Švýcarsko bylo právním státem a zakládalo si na dodržování svých zákonů a pravidel. Nabízela se nezákonná cesta, ale ani ta by nebyla jednoduchá. Dokázal by se dostat přes zámky a snad i zabezpečovací zařízení, ale ne do sejfu, kde takovéto důvěrné listiny budou jistě uloženy.

Z jeho úvah ho vytrhla pokojská, která mu přiběhla oznámit, že má v hale telefon. Poděkoval a sešel dolů.

„Halo,“ pronesl neutrálně.

„Je to pan Dabert?“

„Myslím, že ano. Ještě před chvílí jsem jím byl. Ale podívám se.“

„Ano, jste to vy. Protože jiný člověk by řekl ano nebo ne. Ale vy si očividně libujete v těchto obezličkách.“

„Odhalila jste mě. Víte, mám někdy docela stresující práci a potřebuji se nějak odreagovat.“

„O tom nepochybuji. Mohli bychom se sejít?“

„A myslíte, že se k sobě hodíme?“

„Nechte toho. Tak mohli?“ zeptala se Amelie Gitignonová.

„Přivádíte mě do rozpaků. Z mé strany by bylo poněkud neprofesionální setkat se s někým, kdo se chystá zavraždit mého klienta. Ale dobře, můžeme se sejít. Kdy?“

„Za hodinu v kavárně Orchidée. Najdete ji na Chemin des Bains. A je tam také parkoviště. Vyhovuje vám to?“

„A mám na výběr?“

„Ne.“

Oblékl se méně formálně, aby nevypadal jako jeden z mužů v černém. Zaparkoval před kavárnou, vyšel do prvního patra, rozhlédl se, ale Amelie nikde. Sedl si k panoramatické stěně, celé prosklené, s výhledem na jezero.

Přišla za necelé tři minuty po něm. Stoupl si, aby jí pomohl s křesílkem, ale gestem ruky se té pozornosti vzdala a posadila se sama. Konečně, už byla velká.

„Kdybych se vás zeptala, co vás zaujalo víc, plovárna vpravo, nebo přístaviště jachet vlevo, co byste odpověděl? Popravdě.“

„Ta marina. Ale zajímají mě jenom ty lodě se stěžněm, ty druhé nemají duši.“

„Překvapujete mě, pane Daberte.“

„Ale nepřekvapuji. Jistě jste si o mně ledacos zjistila.“

„Máte pravdu. Jinak bychom se zde ani nesešli.“ Objednali si kávu, a když Dabert v další konverzaci nepokračoval, začala Amelie. „Můj bratr je manipulátor.“

„Totéž řekl on o vás.“

„To mě nepřekvapuje. Nevím, jestli jste to už postřehl ze stavu našeho rodinného sídla, ale Maurice má velké finanční potíže.“

„Až za pár týdnů zdědí veškerý rodinný majetek, jeho potíže zmizí.“

„Pokud ho zdědí.“

„Něco mi tím snad chcete naznačit?“

„Já vám jenom opakuji, že nemám rozhodně v úmyslu ho zabít. Takže se naskýtá otázka, proč všechno tohle divadlo. Ochranka a tak dále. Není to naopak tak, že se chystá zabít on mne?“

„Tuhle otázku vám asi nezodpovím. Vy víte, co je v té závěti?“

„Ne.“

„A váš bratr snad ano?“

„Neměl by.“

Dabert si připomněl rozhovor s Jean-Pierrem. Především tu pasáž, kdy mu celkem detailně popsal hlavní body té závěti. A ty se mohl dozvědět jenom od Maurice Chambriera. Tudíž: Chambrier tu závěť buď znal, což by neměl, nebo lhal. „V tom vám nepomohu. Co tedy vlastně ode mne chcete?“

„Chtěla bych, abyste se pokusil přečíst tu závěť.“

„Proč bych to měl dělat? A i kdybych chtěl, dostat se k závěti uložené u notáře je téměř nemožné. Navíc bych se tak dopustil trestného činu.“

„Dám vám otázku, na kterou mi asi neodpovíte. Jaký honorář máte za služby pro mého bratra dostat?“

To byla zásadní otázka, kterou si Dabert také kladl. Proč mu Chambrier nabídl za celkem banální služby půl milionu? A jistě to nebylo za to, aby mu vyprávěl pikantnosti o Joan Hartingové.

„Máte pravdu, na tu otázku vám neodpovím.“

„Aspoň rámcově. Bylo to víc, než je běžná taxa?“

„Ano, bylo to víc,“ odpověděl Dabert po malém zaváhání.

„Bylo to mnohem víc?“

„Dá se to tak říct,“ odpověděl, protože i on si kladl otázku, o co tady vlastně jde.

„Pane Daberte, ač si to možná nechcete přiznat, tak vy už v té hře jedete. I když možná bez svého vědomí.“

„Možná. Ale cestou vyloupení advokátské kanceláře nepůjdu. A i kdybych se pro takové řešení rozhodl, sejfy otevírat neumím. Krom toho, jsou to zatím jenom dohady.“

Amelie Gitignonová pokrčila rameny. „Možná by stačilo tam jenom zajít a poptat se,“ řekla a položila na stůl vizitku. Když se na ni Dabert podíval, bylo tam jméno s titulem a profesí notář a adresa. „Možná bysme si měli aspoň vyměnit telefonní čísla, pokud by vás to moc neobtěžovalo.“

Dabert kývl, nechal si nadiktovat její číslo a prozvonil ji.

„Díky za váš čas. Možná brzy zjistíte, že ten čas nebyl promarněný.“ Amelie se zvedla.

„Doprovázet mě nemusíte,“ řekla.

„A já to přesto udělám – pokud vám to nebude vadit.“ položil na stůl přiměřený obnos za dvě kávy a vydal se za Amelií. „Bylo mi potěšením,“ rozloučil se venku a vydal se ke svému autu.

Ale když stiskl ovladač, zablikalo to sousední. Pak si teprve uvědomil, že vedle sebe stojí naprosto identická auta a on se vydal k tomu špatnému. Tím Amelii Gitignonovou pobavil, protože to auto patřilo jí. Mercedes Benz S 500.


	
24

Do konce prvního měsíce jeho závazku Chambrierovi zbývalo ještě deset dní. Ten den neměl žádné povinnosti, a tak se vypravil do Lausanne. Ne na nákupy, ne za zábavou, ale na adresu na vizitce, kterou dostal od Amelie Gitignonové.

Dům, který měl v úmyslu navštívit, se nacházel na Rue Neuve navazující na Place de la Rippone, kde také zaparkoval. Dům byl asi sto let starý, důstojně vyhlížející, jen s malou patinou, která spíše zvýrazňovala jeho serióznost. Několik mosazných tabulek na zdi dávalo tušit, kdo má v onom domě své působiště. Právníci, notáři, finanční poradci. Na recepci v přízemí se ohlásil a postarší, ale distingované ženě oznámil, koho hodlá navštívit. Na otázku, zdali je ohlášen, odpověděl, že nikoliv.

„To bude možná problém,“ řekla žena.

„To chápu. Sdělte prosím panu Solomonovi, že je zde Michael Dabert v naléhavé záležitosti pana Chambriera.“

Dabert se posadil k jednomu ze dvou stolků sloužících čekatelům, jako byl on, aby se náhodou nesesuli k zemi vysílením. Své šance odhadoval tak padesát na padesát, ale jako by mu něco říkalo, že nemá cenu vlamovat se beranidlem do pootevřených dveří. Jeho úvahy mu potvrdila i recepční, když ho vyzvala, aby se odebral do výtahu, vyjel do třetího patra, kde se kanceláře pana Benjamina Solomona nachází. A tak Dabert tu dobrou duši poslechl.

Ostatně kvůli tomu sem přišel.

Pan Solomon neměl velkou firmu, možná o to váženější. Ve vstupní, poměrně velké kanceláři seděly dvě ženy a podle tabulek na stolech se jednalo o sekretářku a koncipientku.

Sekretářka uvedla Daberta do druhé kanceláře, nepatrně menší, ale možná ten vizuální klam vytvářel vestavěný dřevěný nábytek, který byl součástí ostění. Bylo tam vyskládáno množství knih, pořadačů a dalších součástí, které byly zřejmě neodmyslitelnou součástí notářské praxe.

Nebo odmyslitelnou, ale pan Solomon uchovával vše, jak byl zvyklý, a co si jeho mladší kolegové, sídlící ve sterilních kancelářích, snadno vytáhnou z počítače.

„Co pro vás mohu udělat, pane Daberte?“ pan Solomon se zvedl a podal mu ruku. Byl to sedmdesátník s věnečkem šedivých vlasů kolem jinak lysé hlavy, který by si jistě mohl už dávno užívat svých dlouholetou prací vydělaných peněz. Ale zřejmě byl typem těch lidí, kterým je jejich práce životem. A až jednou za sebou naposledy zamknou dveře kanceláře, tak z jediného důvodu, že nejpozději druhý den hodlají zemřít.

„Položil jste mi lehkou otázku a já najednou zjišťuji, že je na ni těžká odpověď.“

„Tak to abychom se na to posadili, pane Daberte. Něco k pití?“

„Snad minerálku.“

Pan Solomon ji objednal. Sám měl na stole pohár, možná s nějakým mrkvovým džusem, který nevypadal nijak vábně.

„Začal bych tím, že jsem angažován jako osobní strážce pana Chambriera, a to na omezenou dobu do dne, než bude otevřena závěť jeho otce. Dále bych vám chtěl říct, že jsem tady o své vůli, bez vědomí Maurice Chambriera. Tudíž překračuji rámec svého pověření.“

„To je poněkud neobvyklé. Co vás k takovému jednání přimělo?“

„Upřímně řečeno nepříjemný pocit a… Amelie Gitignonová.“

„Znáte se dobře?“

„Ne. Abych byl přesný, viděli jsme se dvakrát v životě.“

„Tak to na vás musela zapůsobit opravdu silně, že jste se za mnou vydal.“

„Ani ne tak silně, jako že její informace podtrhly některé mé pochybnosti ve věci kolem obou sourozenců.“

„A co tedy na mně konkrétně chcete?“

„Rád bych nahlédl do té závěti.“

„To je absurdní!“ řekl pan Solomon tónem, jako by se chtěl Dabert podívat na ostatky Ježíše Krista, když přece žádné ostatky neexistují. „Pravidla, za jakých okolností je možné otevřít závěť, jsou pevně daná. A jakoukoliv odchylku, ale pouze na základě velmi závažných skutečností, by mohl nařídit pouze soud. Takže říkám ne. Vaší žádosti nemohu vyhovět.“

„I kdyby šlo o život?“

„Ani kdyby šlo o deset nebo sto životů. Krom toho, že jde o život, říkáte pouze vy. To jsou slabé argumenty.“

„Možná by vás zajímalo, že svým jednáním mohu vážně poškodit své zájmy.“

„Jak vážně?“

„Mohu přijít o smluvní odměnu ve výši půl milionu franků.“

„To je hodně velké poškození vašich zájmů,“ řekl notář tónem, jako by chtěl říct, kde na to asi Moric Chambrier chce vzít. „Tak proč to děláte?“ zeptal se vzápětí.

„Mám pocit, že mám v té hře sehrát nějakou nepěknou roli.“

„Chápu vaše obavy, pane Daberte, ale ani ty nestačí na to, abych závěť otevřel.“

Zdálo se, že je se svými argumenty v koncích. Pak ho napadla ďábelská a ničím nepodložená myšlenka. „Jak je tedy možné, že tu závěť někdo jiný v době, kdy měla být bezpečně zapečetěna a uzamčena, četl?“

Výraz zděšení páně Solomona byl nehraný. „To není možné,“ vydechl.

„Co není možné, pane Solomone? Že závěť někdo četl, nebo že to vím?“

„Mohu vás ujistit…“

„Že jí v docela nedávné době nikdo neotevřel a nečetl ji?“

„Samozřejmě. A že je obálka rovněž neporušená.“

„Víte, pane Solomone, v dnešní moderní době, a to mám na mysli dobu o deset, dvacet i více let zpátky, existují prostředky, jak zjistit, jak je starý papír, ze kterého je obálka vyrobena, či jak dalece je zoxidované lepidlo, jímž je obálky zalepená. A existují i další faktory, které lze zjistit. Představte si, že někdo podá trestní oznámení a soud přikáže celou věc přezkoumat. A jaké asi nežádoucí publicitě by byla vaše kancelář vystavena?“

„Jste velice tvrdý vyjednávač, pane Daberte.“ Notář něco naťukal na klávesnici počítače, chvíli něco na monitoru studoval a pak se na Daberta podíval: „Ach bože! Takže jste to vy.“

„Kdo?“

„Ten z té lodi.“

„A co z toho vyplývá?“

„Při vašem současném putování Evropou za vámi zůstává dost mrtvých. Hledá vás policie mnoha států. Kdybych teď zvedl sluchátko…“

„Zvedněte ho, telefon máte na stole,“ Dabert přistrčil aparát před notáře.

Notář zvedl ruku, chvěla se mu. Pak ji stáhl zpět. „Asi byste mě zabil.“

„Ne, pane Solomone. Nejsem vraždící monstrum. Pokud někoho zabiji, musím k tomu mít pádný důvod. A ve vašem případě jsem žádný takový neshledal. A co se policejních a dalších složek týče, nemyslíte si, že kdyby mě chtěli opravdu zatknout, že by se jim to nepodařilo? Nejsem duch.“

„Ale v médiích vás tak nazývají.“

„Jsem vděčné téma. Víte, jak to zvyšuje sledovanost?“

„Co tedy uděláte?“

„Víte, že bych vás mohl donutit ten sejf otevřít. Ale já to neudělám. Když odmítnete, odejdu. Ale nemyslíte si, že když se do té závěti podívala jedna strana, měla by dostat stejnou šanci i ta druhá?“

„Která?“

„O tu službu mě požádala Amelie Gitignonová.“

Notář pokýval hlavou. „Myslel jsem si to,“ pronesl tiše.

„Asi před půl rokem došlo k vloupání do mé kanceláře. Velice sofistikovanému. Někdo vyřadil z provozu alarm a bez násilí otevřel sejf. Když jsem kontroloval, co kdo mohl ukrást, zjistil jsem, že se nic neztratilo. Až když jsem se propracoval ke složce rodiny Chambrierových, zjistil jsem, že obálka se závětí byla otevřena a znovu zalepena. Všiml jsem si na ní některých odlišností. Obálku nejen že zalepuji, ale přelepuji ještě bezpečnostní páskou, na kterou na několika místech otisknu razítko a opatřím ji mými podpisy. Nějak se jim podařilo tu pásku sejmout a obálku rozlepit. Bylo důležité, aby na obálku nalepili stejnou pásku. Sice by mohli použít razítko, které ukládám též do sejfu, ale můj podpis by napodobit nedokázali. A tak jsem obálku otevřel a překontroloval její obsah. Byla v ní původní závěť, neporušená, nezměněná. A tak jsem ji uložil do nové obálky, přelepil, orazítkoval a podepsal.“

„A pak jste zavolal policii.“

„Neposmívejte se mi. Byl by to skandál. Propíralo by se, jak špatně mám zabezpečené dokumenty.“ Notář se zvedl, odemkl sejf, vyjmul z něj jednu složku, položil na stůl a otevřel ji.

Na jejím vrchu ležela obálka z hnědého papíru, vyztuženého textilními vlákny. „Na mém stanovisku, tu obálku neotevřít, se nic nemění. Za léta vykonávání mé profese jsem se nikdy nezpronevěřil její etice. A teď, když dovolíte, vzdálil bych se na toaletu, jelikož díky neustálému sezení mi prostata už nefunguje jako kdysi.“

Notář se zvedl, odešel ze své kanceláře a zavřel za sebou dveře. Daberta napadlo, že by mohl z vedlejší kanceláře zavolat policii, ale nepředpokládal to. Vzal ze stojanu perořízek, obálku rozřízl a vyjmul z ní závěť, která byla vzhledem k tomu, o jaký majetek se jednalo, velice stručná. Zabrala jen dvě stránky. Dabert přelétl text jen zběžně, aby se ubezpečil, že je v něm, co hledal. Pak stránky ofotil a závěť vrátil do obálky. Když se pan Solomon vrátil, už seděl zase netečně na svém místě.

„Našel jste, co jste hledal?“

„Udělal jste správnou věc, pane Solomone. Ta hra, kterou někdo rozehrál, je špinavá a půjde v ní o lidské životy.“

„Pokusím se vám věřit.“

„Během několika týdnů, možná dnů k něčemu dojde. Mně se, kromě jiného, dotýká skutečnost, že mi v té hře byla přidělena role, aniž by se mě někdo zeptal. Kdosi si vymyslel, že by nebylo špatné pozvat vraždící monstrum, tedy mě, a využít mě jako užitečného idiota. Ale nepočítal s tím, že i lidé jako já mohou mít nějakou stavovskou čest – například jako notáři.“

Dabert se zvedl. „Děkuji vám, pane Solomone,“ rozloučil se.

Nasedl do auta, a ještě než se rozjel, odeslal z telefonu Amelii Gitignonové ofocenou závěť. Pak se vydal zpět do sídla Maurice Chambriera. Netrvalo dlouho, ozvalo se vyzvánění a na palubním displeji se objevilo jméno a telefonní číslo Amelie Gitignonové.

„Jak se vám dařilo?“ řekla vzrušeně.

„Musel jsem pana Solomona zabít.“

„Žertujete!“

„Ano.“

„Co ano?“

„Žertuji. Můžete mu zavolat. Těší se stejnému zdraví jako předtím, než jsem k němu přišel. Našla jste v té závěti všechno, co jste hledala?“

„Ano. Už mi věříte, že mé obavy byly oprávněné?“

„Už jsem vám trochu věřil předtím, jinak bych k tomu notáři vůbec nešel. Teď vám věřím ještě o něco víc. Ale nechme tomu volný průběh. A především, buďte opatrná. Teď se to začne přiostřovat.“

„Hodil by se mi někdo jako vy. Nechtěl byste změnit stranu?“

„To by nebylo profesionální – mám smlouvu.“

„Tak kolik vám slíbil zaplatit?“

„Půl milionu franků.“

„Cože?! Vždyť je nemá.“

„On si myslí, že je bude mít.“

„Tak dobře. Já vám ty peníze dám, když od něj odejdete.“

„Tím bych vašeho bratra varoval, že je prozrazený. Takhle budu mít aspoň o jeho dalších krocích lepší přehled.“

„Asi máte pravdu. A… jsem vám opravdu vděčná.“


	
25

Cestou do Chambrierova sídla si všiml, že se za ním drží starší SUV subaru. Zkusil si s ním pohrát. Přidal a pak zase ubral a řidič druhého auta kopíroval jeho rychlost. Ale možná si jen netroufal ho na úzké silnici předjet. Dokázal by ho sice setřást – jeho mercedes měl mnohem větší výkon a lepší jízdní vlastnosti –, ale tím by se nic nedozvěděl. Už začal promýšlet další postup, když se SUV na jednom rozcestí vydalo jinou cestou, než jel on. Už mi začíná asi strašit na věži, pomyslel si.

Odpoledne ho zastavil Kowalski. „Hele, Dabi,“ začal trochu rozpačitě, „asi to nic neznamená, ale viděl jsem cestou z Lausanne takové chlapíky trochu víc opálený, než mívají Švýcaři ve zvyku. Tak jsem si řekl, že bys to měl vědět.“

„Jaký měli auto?“

„Takovýho staršího pětkovýho bavoráka. Co ty na to?“

„Dneska se za mnou drželo nějaký subaru. A když už jsem si začal dělat starosti, odbočilo. A kdo seděl uvnitř, se nedalo poznat. Ale díky, Jacku. Víš, jak to u nás chodí. Žádný informace nejsou zbytečný, pokud se neprokáže, že zbytečný jsou.“

Další dny byl ve střehu. Ale nic zvláštního se nedělo, až zhruba dva týdny po jeho návštěvě u notáře Solomona. Před vilou zastavil černý Mercedes Benz 500 SL a z něho vystoupila Amelie Gitignonová a Dabertovi se na těle zježily chlupy. Ne proto, že ji vidí, protože na ni byl opravdu pěkný pohled, ale že ji vidí tady. Bylo zřejmé, že věci se daly do pohybu. Seběhl ze schodů.

Nechtěl jí však padnout do náruče, jen chtěl vědět. Až když odbočila chodbou směrem k pracovně, vydal se tím směrem také. Teď potřeboval slyšet, ale Amelie za sebou zavřela dveře – dost tlusté dveře na to, aby skrz ně něco zaslechl. Pak si vzpomněl, že si v pokojích všiml mosazných mřížek ve zdech, které zakrývaly větrací šachty, které vedly středem zdí. Vešel do sousedního pokoje, který nebyl patrně léta využíván, a mřížky si všiml na první pohled. Klekl si na zem a opatrně odsunul žaluzie, které zakrývaly vstup do průduchu. Doufal, že budou na druhé straně zdi stejné. Byly a navíc s otevřenými žaluziemi. Ještě se vrátil ke dveřím a zamkl je.

Nestál o to, aby ho někdo přistihl ležet na zemi a čumět do zdi.

Když zalehl znovu na pozici, usoudil, že vřelé přivítání obou sourozenců už promeškal, jelikož už spolu vedli věcný rozhovor, či spíše zatím ho především vedl Chambrier.

„Podívej, Amelie. Přiznávám, že jsme spolu v posledních letech neměli zrovna ty nejlepší vztahy. A já bych to chtěl, alespoň za svoji stranu, napravit. Blíží se datum, kdy bude otevřena závěť našeho otce a já převezmu celé portfolio jeho odkazu. Vím, že se můžeš cítit odstrčená, a celkem právem. Ale závěť je závěť. Přesto bych to chtěl alespoň částečně napravit. Tady jsem sepsal takovou dohodu, ve které na tebe myslím čtvrtinou veškerého odkazu. Přečti si to, prosím,“ Chambrier podal své sestře list papíru. „A pokud s tím budeš souhlasit, můžeme to oba hned podepsat. Myslím, že je to z mé strany dost velkorysé.“

Amelie pozorně četla a některé fragmenty přeříkávala nahlas: „Přijímá… bude disponovat daným podílem… a tím se do budoucna vzdává všech případných požadavků, jakož i její dědicové…“ Pak se podívala na svého bratra. „To jsem opravdu nečekala, Morici. Vždycky jsem tě měla za hajzla, ale teď jsem v rozpacích. Nevím, co říct.“

„Nemusíš se omlouvat, stačí, když podepíšeš.“

„Víš co, Morici? Jdi do prdele!“ Amelie se zvedla a ten list papíru přetrhla. „Fakt jsem si vždycky myslela, že jsi hajzl, ale musím se opravit, protože ty jsi zkurvenej hajzl.“

„Toho budeš litovat! Krávo pitomá!“ Chambrier se přestal ovládat a Dabert se chystal i na to, aby zasáhl, kdyby svoji sestru fyzicky napadl. Ale Amelie mezitím bouchla dveřmi.

Dabert se za ní nevypravil, protože čím víc se vzdalovala od svého bratra, tím menší nebezpečí jí hrozilo – aspoň si to myslel. Dál sledoval Chambriera a čekal, jaké další kroky udělá – pokud nějaké. Napsal krátkou esemesku.

Dabert se postavil, přistoupil k oknu a o té esemesce usilovně přemýšlel, protože mu připadala velice důležitá. Její délku odhadoval na dvě tři slova. Z okna uviděl, jak Amelie odjíždí – černým mercedesem. A v tu chvíli mu všechno docvaklo. Tak v tomhle spočívala ta konstrukce hry.

Vyběhl na chodbu a přes halu na prostranství před vilou, vysypané štěrkem. Na něm málem uklouzl, ale smyk se mu podařilo vybalancovat. Stiskl ovladač ke svému mercedesu a nejdřív se vrhl ke kufru. Otevřel pouzdro na zbraně a vyjmul z něho brokovnici. Naládoval do ní pět patron a několik si jich zasunul ještě do kapsy. Nasedl do auta a brokovnici položil na sedadlo spolujezdce. Pak ještě vytáhl z podpažního pouzdra glocka, natáhl a znovu ho zasunul zpět.

Potom teprve nastartoval a sešlápl plyn. Ještě brána ho trochu zdržela, ale vzápětí se už řítil po úzké soukromé asfaltce na okresku, jen o málo širší.

Nastavil na displeji Ameliino jméno a stiskl tlačítko pro vytáčení. Asi po třetím zazvonění to zvedla. „Michaeli, zdravím. Chtěla jsem vám sama volat, ale…“

„Teď mě poslouchejte. Jedu za vámi. Nevím to na sto procent, ale tuším, že na vás váš bratr nachystal past. Zpomalte a dávejte dobrý pozor. Pokud uvidíte SUV subaru a starší BMW, pokuste se sjet ze silnice. Do lesa nebo na louku. Hlavně se vyhněte přímého střetu s nimi. Buď se vás budou snažit srazit ze silnice, nebo po vás budou střílet.“

„Už je vidím!“

„Před vámi?“

„Jedno je přede mnou. Vyjely z lesa, ale druhé se zařadilo za mě.“

„I já vás už vidím. Vezmu si na starosti toho za vámi. Vy se snažte vydržet.“

Obě posádky byly zaujaty Amelií. Zmenšovaly její prostor a různými manévry se jí pokoušely přinutit vyjet ze silnice. Zatím bez kontaktu, zřejmě chtěly, aby vše vypadalo jako havárie bez cizího zavinění, tudíž bez stop laku z cizího auta. Byly tak zaujaty svým úkolem, že si nevšimly Dabertova mercedesu, který se řítil k BMW, které jelo vzadu. Dojel k jeho zadní části, kdy byly přední kola mercedesu téměř v jedné přímce se zadními koly druhého vozu. Pak trhl volantem, aby vychýlil jeho zadek, což se mu podařilo. Teprve teď si dvoučlenná posádka vozu všimla, že se dostali do potíží, ale to už bylo pozdě. Auto vyjelo ze směru na louku po nekontrolovatelné dráze, dvakrát dostalo smyk, aby se nakonec převrátilo a v šílených přemetech se řítilo ze svahu.

„Uhni!“ křikl Dabert na Amelii do telefonu a ta hned zareagovala.

Přidal plyn a zároveň stáhl pravé okénko. Tohle měl už natrénované z Brugg. Ze všeho byl nejdůležitější moment překvapení. Pokud by ho nevyužil, mohlo by všechno ještě dopadnout jinak. V autě seděli tři muži a ten vlevo na zadním sedadle začal střílet po Dabertovi z pistole.

Snad se zpozdil o jednu vteřinu, protože vypálené kulky roztříštily okno v zadních dveřích mercedesu, prolétly jím a vysklily ještě to na druhé straně. Namířil brokovnici na hlavu řidiče.

Ten se na něj podíval a Dabert uviděl hrůzu v jeho očích. Vyšel výstřel a vzápětí se řidičova hlava změnila na krvavou beztvarou hmotu. Řidičova noha sešlápla v křeči plyn a SUV v plné rychlosti narazilo do mladého buku, který se přerazil, a auto se zarazilo až o další strom.

Dabert zastavil mimo silnici, vystoupil z auta a došel k havarovanému SUV. Další dva z posádky ještě žili. A tak do každého nasázel spršku broků. Na něco takového by sice stačila pistole, ale kulka z ní by mohla identifikovat zbraň, což u brokovnice nehrozilo. Obešel jednoho k druhému, prohledal je a všem sebral telefony. Jeden z telefonů dostal zásah dvěma broky a Dabert doufal, že ne smrtelný. Uznával, že praktičtější by bylo, kdyby jim nejdřív sebral telefony a pak je zastřelil, jenže ten jeden se pokoušel v posledním vzedmutí sil proti němu zvednout pistoli, a tak neměl na výběr.

„To byla poprava,“ uslyšel za sebou Améliin hlas.

„Jen praktické opatření. Nebylo by dobré, aby se dostali do rukou policie a začali vypovídat. Bůhví jak dlouho by trvalo, než by ses dostala ke svému dědictví.“

To však byla pravda jen částečně, protože později by se jí taková svědectví proti bratrovi hodila. I když prohraje majetkově, bude pro ni stále při svém paranoidním uvažování hrozbou.

Ne však bezprostřední, a tak bude čas se s tím nějak vypořádat. Co však Dabertovi vrtalo hlavou, byla jiná věc, kvůli které nechtěl, aby po této události zbyl někdo, kdo by mohl mluvit. I když člověku, kvůli kterému to dělal, by nejraději zakroutil krkem.

„Musíš okamžitě zmizet,“ obrátil se k Amelii.

„A ty?“

„Já se musím ještě vrátit, abych dal tvému bratrovi výpověď.“

„A pak?“

„Pak si najdu nějaký hotel, i když bych měl co nejrychleji zmizet. Ale asi bych tě měl někam uschovat, do doby, než se uzavře to dědictví. Tvůj bratr je nebezpečnější, než jsem si myslel, a mohl by se ještě o něco pokusit.“

„Díky. Ale hotel nehledej, pokud budou pátrat po pachateli nebo pachatelích toho, co se tu stalo, půjdou v první řadě po hotelech.“

„Dobře, zavolám ti a teď už jeď.“

Bylo třeba učinit několik důležitých úkonů. Nikoliv rozhodnutí, ta už udělal. Obešel svého mercedesa. Na pravé přední straně byl pěkně zřízený, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by neměl být pojízdný. Jen se přesvědčil, že reflektor zůstal neporušený, protože jeho úlomky by mohly být slušným vodítkem. S tím, že zůstaly na druhém voze oděry laku z mercedesu, nemohl nic dělat.

Aby běžel do drogerie, koupil ředidlo a dal se do jejich smývání, tak o tom neuvažoval ani chvíli.

Zacouval na lesní cestu, vybil brokovnici a uložil ji zpět do kufru auta. Pak vypnul všechny asistenty a dal mercedesu ceres, aby zadní kola podhrábla a nezůstaly na místě otisky jejich pneumatik. Potom se vydal zpět do rodinného sídla Chambrierových. Zastavil vedle hlavního vchodu, vešel do vily a šel rovnou do pracovny Maurice Chambriera.

Právě telefonoval a rukou rozhořčeně naznačil Dabertovi, aby zůstal za dveřmi. Ale ten si ho nevšímal a telefon mu vytrhl z ruky. „Tímto je váš hovor ukončen,“ oznámil konsternovanému Chambrierovi.

„Co si to dovolujete?!“ rozkřikl se Chambrier.

Dabert mu vypálil takovou facku, až se Chambrier posadil na zadek. „A tímto ti připomínám zásady slušného chování.“

„Vy jste se snad zbláznil! Zavolám policii.“

„O co se vsadíš, že nezavoláš,“ ušklíbl se Dabert. „A teď se posaď a drž hubu. Nebo ti vymlasknu ještě jednu.“

Když si Chambrier uvědomil, že to myslí Dabert vážně, uposlechl. Dabert ho upřeně pozoroval, jeho telefon stále v ruce. Pak stiskl jedno z tlačítek rychlé volby – nic. Druhé – opět nic. Až při stisknutí toho třetího začal zvonit v jeho kapse jeden ze tří telefonů, které sebral těm teroristům. Postupně je vyskládal na stůl. „Asi víte, komu patří,“ poznamenal.

„Jak bych to mohl vědět?“

„Patřily bojovníkům proti všemu. Teď už nepatří, protože mrtví nepotřebují telefonovat. Na rychlé volbě jste měl uloženo číslo jednoho z nich.“

„Musí jít o nějaký omyl.“

„Vy nejste znepokojen? Třeba si je na vás najala vaše sestra.“

„Nestrkejte nos do věcí, do kterých vám nic není.“

„Omyl. Musel jsem, pokud jsem měl zajišťovat vaši bezpečnost. Ale to už je minulostí.“

„Jak to myslíte?!“

„Dávám výpověď.“

„Po tom dnešním incidentu bych vám ji dal sám. Porušil jste smlouvu a nedostanete z doplatku smluvní částky ani frank. Mohl bych žádat i vrácení zálohy.“

„Podejte si žádost,“ odpověděl mu Dabert z půli duchem nepřítomen a projížděl si při tom v Chambrierově telefonu záznam předešlých hovorů. Pak jen smutně pokýval hlavou a telefony spolu i s tím Chambrierovým nastrkal do kapes.

„Co to děláte?“ vyjel na něj Chambrier.

„Předměty doličné. O spojení s teroristy a o pokusu zavraždění vaší sestry. A varuju tě, Chambriere. Zkus se jen uprdnout špatným směrem a slibuju ti, že si přijdu s tebou popovídat.“

Ve svém pokoji si sbalil všechny své osobní věci, zavolal Gastonovi a požádal ho, aby ho odvezl do Lausanne. Byla tu ještě možnost, že by Chambrier zmobilizoval proti Dabertovi celou ostrahu. Ostatně, bylo jich deset a on sám. Ale jeho staří spolubojovníci by proti němu nešli a ti čtyři Chambrierovi, jak poznal, nebyli tak dobří.

Gaston Sarboa už seděl v nastartovaném range roveru. Dabert hodil na zadní sedadlo svá zavazadla a sedl si vedle Gastona. Ten zařadil drive a rozjel se k bráně. Až když byli venku, zeptal se: „Můžeš mi říct, co se děje?“

„Dal jsem výpověď.“

„Paráda. Proč?“

A tak mu to Dabert řekl. Že všechno je jinak a aby uvědomil i těch zbylých pět z vlastních řad, aby se nenechali do něčeho zatáhnout. „A jede v tom i Jean-Pierre,“ dodal smutně.

„Tomu nevěřím. Proč by to dělal?“

„To se ho budu muset teprve zeptat, až s ním budu mluvit. A prosím tě, nejezdi na Bonvillars, ale vezmi to údolím na Villars-Burquin.“

„Proč?“

„Protože u silnice na Bonvillars jsou dvě nabouraná auta a v nich pět mrtvých teroristů. Aspoň předpokládám, že jsou všichni mrtví – pokud se nad některým z nich Alláh nesmiloval. A teď už tam taky budou možná policajti.“

„Víš, že ty jsi pro tuto přelidněnou planetu vlastně požehnáním? Reguluješ, reguluješ…“

„Tady máš ovladač od toho Jean-Pierrova meďáka. Je na něm barva z jednoho jejich auta a zase nějaká naše na tom jejich. To je jediný důkaz, co nás spojuje s tím, k čemu došlo – aspoň předpokládám. Jo, a v kufru je brokovnice.“

„Co budeš dělat?“

„To ještě nevím.“

Dabert se nechal vysadit u parku Emilienne. Počkal, až Gaston odjel, posadil se na lavičku a zavolal Amelii.

„Kde jsi?“

„V parku Emilienne. Původně jsem se chtěl nechat odvézt ke hřbitovu, ale připadalo mi to moc morbidní.“

„Nech těch legrácek. Dojedu pro tebe.“ Než stačil Dabert odpovědět, zavěsila.
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Její mercedes zastavil u chodníku kousek od lavičky, kde čekal. Naložil zavazadla a nasedl do auta. Amelie se plavně odlepila od chodníku a zařadila se do provozu. Dojeli do rezidenční čtvrti ve svahu. Hlavní materiály na její funkcionalistické vile byl beton s ušlechtilým povrchem a sklo. U zeleně, především popínavých rostlin, se místy dalo jen stěží odhadnout, kde končí pozemek s úpravou ve stylu přirozenosti a kde začíná samotný dům.

Otevřela se brána a zároveň široká vrata do garáže, utopené v terénu, a oni mohli vjet. Ten dům si na nic nehrál, přitom v sobě měl všechno. Pro někoho možná trochu strohý, pro jiného ideál funkčnosti a nepřeplácanosti.

Dabert se kolem sebe rozhlížel. „Nemusíš to chválit, ne každému se musí tenhle strohý styl líbit.“

„Přesto, když dovolíš, bych tomu domu složil hlubokou poklonu. Tak bych řekl, že do vašeho rodového sídla by ses nevrátila, ani kdyby tam nebydlel tvůj bratr.“

„To máš tedy pravdu. Co bych tam dělala?“

„I tenhle dům je na jednu osobu dost velký.“

„Na velký prostor si brzy zvykneš. Kromě toho sem jezdí i mí synové. Takže je to fajn. Takže, co teď?“

„Teď bych tě požádal o gin s tonikem.“

„Ach, promiň. Ještě jsem se z toho všeho nevzpamatovala.“ Amelie odběhla a přinesla pití pro oba. „Co mám teď dělat, Michaeli?“

„Myslím, že to nejhorší se přehnalo. Pochybuji, že by sem poslali další komando. Tohle místo je už provařené a krom toho to bylo všechno trochu jinak.“

Dabert vysvětlil v kostce Amelii tu zvláštní konstrukci, kdy měl být tím cílem on, ale byla jim podstrčena Amelie. Úlohu Jean-Pierra vynechal, krom toho sám ještě zcela nevěděl, do jaké míry byl do celé věci zapleten.

„Je tu však ještě tvůj bratr. Je vyšinutý z toho, že přijde o dědictví, se kterým už počítal. Proto si nedělal starosti s dluhy, které mu narůstaly. Opájel se vidinou ohromného bohatství a teď do toho zapíchneš vidle ty.“

„Já nikam vidle nepíchala,“ použila Amelie Dabertova termínu. „A pokud se nějaké vidle vyskytly, zapíchnul si je tam on sám. Může v tom nenávistném konání vůči mně pokračovat?“

„Může. Především v době, než dojde k otevření závěti. Ale neviděl bych to jako vysoce pravděpodobné.“

„Proč?“

„Varoval jsem ho a taky jsem mu dal přes hubu, až si sednul na zadek.“

„To že jsi udělal?“

„Už je to tak. Krom toho je teď dezorientovaný a navíc jsem mu ukázal důkazy, které ho spojují s přípravou tvé vraždy.“

Dabert sáhl do kapes a postupně z nich vytáhl čtyři telefony. Na jednu stranu stolu položil ten Chambrierův, proti němu zbývající tři a vysvětlil Amelii, jak se dají použít.

„Tohle je na tvého bratra dost velký klacek, věř mi. A pokud by sis na dobu otevření závěti pořídila nějakou ostrahu…“

„Ale já už přece mám.“

Dabert zavrtěl hlavou. „To není dobrý nápad, Amelie. Po mně jdou jisté násilné, ale i mocenské skupiny daleko intenzivněji nežli tvůj bratr po tobě. Kvůli tomu jsem se odstřihl od všech blízkých, abych je neohrozil. A sama jsi viděla, čeho jsou tihle lidé schopni.“

„Říkal jsi, že jsou mrtví.“

„Můžou přijít jiní.“

„Dej mi číslo tvého účtu, okamžitě ti na něj převedu ten půlmilion.“

Dabert se zasmál. „To není otázka peněz.“

„Ale ano. Všechno se točí kolem peněz. I tenhle případ. Prosím tě, abys zůstal. To riziko, o kterém jsi mluvil, mi nepřipadá tak děsivé, jako že zůstanu v tomhle domě sama a někdo mě sem přijde zabít. Nebo že půjdu po ulici, někdo mě zatáhne do dodávky a tam…“

„Na tebe udělá baf. Tak dobře, zůstanu, když tě to uklidní.“

„Děkuji. Jsem ti opravdu vděčná. A teď pojď, ukážu ti tvůj pokoj. Můžeš se osprchovat a já se pokusím připravit něco k večeři. Víš, když jsem tady sama, moc nevařím, tak nevím, jestli jsem to nezapomněla.“

Dabert dostal krásný samostatný pokoj, který by postačil jako ložnice pro vícečlennou rodinu. Veliké okno nemělo sice výhled na jezero, zato do moře zeleně, která neobyčejně uklidňovala. Osprchoval se a sprcha mu po tom dnešním zabíjení přišla opravdu vhod. Když se vrátil do obýváku, ucítil z kuchyně vůně, které svědčily o tom, že se na večeři opravdu něco chystá. Namíchal si ještě jeden drink a vyšel na venkovní terasu. Sedl si do ratanového křesla patřícího k soupravě ze stejného materiálu v tmavém provedení, jen deska stolu byla skleněná v kouřovém odstínu. Zapálil si doutníček a pozoroval tu krásu kolem sebe. A na svůj pomyslný seznam míst, kde by dokázal žít – aspoň po nějaký čas, si připsal i tohle místo. A jak to vypadalo, nějaký čas tu opravdu žít bude. Na skleněné desce se rozdrnčel telefon, který si tam předtím odložil. Podíval se na displej a na jeho tváři se objevil smutný úsměv. Telefon zvedl a hovor přijal.

„Zamotalo se to, Michaeli,“ ozval se na druhém konci Jean-Pierrův hlas. „Ale ujišťuji tě, že to nebylo namířeno proti tobě.“

„To mě uklidňuje. Co mi ale vadí, že měl kvůli tomu přijít o život nevinný člověk.“

„Někdy děláme i takovou práci – i tys ji dělával.“

„Ale už nedělám.“

„Chtěl jsem ti pomoct. Kdyby to vyšlo, měl jsem připravený plán, aby policie ty idioty pochytala. Dostali by se před soud a došlo by se od událostí na té nešťastné lodi až k dnešnímu dni. Přes štvanici, kterou na tebe uspořádali, Bruggami počínaje. Ten soud by je postavil do světla, ve kterém by se jim dostalo odsudku od většiny společnosti. A tím myslím i v muslimských zemích.“

„Neměl bys tolik číst červenou knihovnu. Dokonce i mocná CIA by se bila v prsa a kvílela, že už to nikdy neudělá.“

„Michaeli, mám je na lopatě.“

„Jen aby neměli brzy na lopatě oni tebe.“

„Všechny důkazy, které jsi získal v Itálii, jsem zkopíroval a poslal jim. Nakonec se ukázalo, že akce proti tobě nebyla oficiálně schválena a byla soukromou iniciativou šéfa, pod které spadal i ten idiot Patrick McCormic, který prodal ty informace o tobě. V současné době probíhá v Langley vyšetřování. Ale ať už dopadne jakkoliv, ty už jsi, co se jich týče, mimo jejich sféru zájmu. Co tomu říkáš?“

„Abys mi už nikdy za mými zády neudělal nic podobného, k čemu došlo tady v Lausanne.“

„Mrzí mě to.“

„To nestačí.“

„Dobrá, nebude se to opakovat,“ řekl de Blanc zkroušeně. Nebyl zvyklý na podobné situace, protože on byl tím, kdo diriguje orchestr. „Co chceš teď podniknout?“ přešel rychle k realističtějším věcem. „O ten honorář jsi přišel. To je ti snad jasné. Taky jsi ho nemusel hned fackovat.“

„Nemusel, ale rád jsem to pro něj udělal. A co se mých plánů týče, rád bych si je nechal pro sebe. A o jedno tě prosím, nepokoušej se mě zase zachraňovat. Nějaký čas nebudu na příjmu.“

Dabert ukončil hovor, zašel do svého pokoje, přetáhl data do nového telefonu a ten starý rozebral.

Těstoviny s restovanou zeleninou, masovými kuličkami, sýrovou omáčkou a bohatě posypané parmezánem, bílé víno…

„Ty polotovary jsou stejně vynález století,“ podotkla Amelie.

„Jsi upřímná. Myslel jsem, že mi budeš říkat, že je to recept od maminky.“

„To by ses načekal. Ta totiž nevařila vůbec. Na všechno jsme měli personál.“

V televizních zprávách byla rozsáhlá reportáž o pěti mrtvých mužích, kteří pobývali ve Švýcarsku na turistické vízum. Zatím byly vynášeny různé dohady, ale Dabert věděl, že brzy se dohady změní na spekulace, že incident u Lausanne je jen pokračováním série, která začala v Bruggách.

„Budeme předstírat, že chceme spát každý ve své poseli?“ zeptala se Amelie, když už bylo po večeři, kávě a nějaké té skleničce navíc.

„Myslím, že nebudeme.“

„Tak mi dej deset minut, přijdu za tebou.“

„Do tvé ložnice se nesmí?“

„V té jsem spávala s mým manželem, měla bych s tím jistý problém.“

Bylo příjemné, že mohl mít ve své posteli tu zajímavou ženu, která byla na jedné straně studená jako ostří ledu, na té druhé dokázala žhnout jako slunce nad tropickou pláží.

„Dneska jsme mohli být oba mrtví,“ řekla, když ji k sobě přitiskl.

„Jsem docela rád, že jsme zůstali naživu. Milovat se při té mrtvolné ztuhlosti… Abych byl upřímný, ještě jsem to nezkoušel.“

Jeho já se snadno přizpůsobilo poklidnému, vyrovnanému a serióznímu švýcarskému způsobu života. Kromě jiného proto, že se potřeboval nadechnout po těch týdnech pronásledování a… zabíjení. Každý má svoje limity a ani on nebyl výjimkou. Věděl, že mu bude stačit pár dní. A když ty dny přešly v týdny, pro úplnost ty týdny byly téměř tři, navíc po boku krásné, inteligentní a okouzlující ženy, byl zcela zregenerovaný.

Když nadešel den otevírání závěti, oblékl si svůj nejdražší oblek, o kterém věděl, že se s ním bude muset brzy rozloučit, pod sakem svého glocka, od kterého se neodlučoval a od kterého se nehodlal odloučit ani ve dnech příštích. Otevřel Amélii dveře u místa řidiče, obešel auto a posadil se vedle ní. Garážová vrata a brána se otevřely a Amélie vycouvala na ulici.

„Připravená?“ zeptal se Dabert a ona kývla.

Sekretářka je uvedla do kanceláře notáře Solomona. Ten Amelii přivítal a na Daberta se podíval s překvapením. Ten jen pokrčil rameny.

„My se ještě neznáme, pane…“ notář byl přímo okouzlující.

„Dabert, Michael Dabert a jsem tu jako občanský doprovod paní Gitignonové a zároveň jako svědek, pokud by byl potřeba.“

„Ne zcela běžné, ale naše zákony s takovou eventualitou počítají. Váš pan bratr se ještě nedostavil, Amelie, jak jste si jistě všimla. Můžeme trochu počkat, ale po vás mám sjednanou další schůzku, takže to čekání nemůže být moc dlouhé. Ale nebojte se, závěť bude přečtena, i pokud by se nedostavil. Pokud by na to zákon nepamatoval, mohl by se ten, kdo má za to, že bude pro něj závěť nevýhodná, nedostavovat do nekonečna a dědictví by pak nemohlo být nikdy vypořádáno.“

Sotva domluvil, otevřely se dveře a vstoupil Maurice Chambrier. Jeho pohled se svezl k Dabertovi. „Co tu dělá tenhle?“ zeptal se nesouhlasně. „Vůči jeho přítomnosti důrazně protestuji.“

„To samozřejmě můžete, Maurici, ale přítomnost pana Daberta je zcela v souladu se zákonem. Můžeme tedy přistoupit k přečtení závěti?“ zeptal se pan Solomon.

Bylo pikantní, že všichni přítomní věděli, co v té závěti stojí, ale tvářili se, až na pana Solomona, který závěť sepisoval, jako by zažívali velké napětí.

Pan Solomon rozřízl obálku a dal se do čtení obsahu závěti, která by se ve zkrácené formě dala shrnout do těchto závěrů: Veškerý majetek, aktiva a pasiva se odkazují Maurici Chambrierovi za předpokladu, že se do deseti let od sepsání závěti ožení a zplodí alespoň jedno dítě. Amelii Gitignonové se přisuzuje doživotní renta, která se bude každoročně zvedat o inflaci.

Po její smrti se bude renta dělit rovným dílem na její potomky. Avšak v případě, že by Maurice Chambrier do deseti let nenaplnil podmínky závěti, vše se otočí a dědičkou se stane Amelie Gitignonová a rentu bude dostávat její bratr. Kdyby v průběhu života zplodil nějaké legitimní potomky, bude se dělit po jeho smrti zase renta mezi ně. A v závěti se nacházela ještě jedna věta, která téměř jistě odstartovala celý ten sled protiprávních událostí, který vyústil v pokus o vraždu.

Pokud by Amelie zemřela během následujících deseti let od vystavení závěti a Mauric Chambrier by nenaplnil podmínky závěti, dělí se majetek v poměru padesát pro něj a po pětadvaceti pro každého z Ameliích synů.

„Toť vše, vážení. Teď vás požádám, abyste svými podpisy stvrdili, že jste byli s podmínkami závěti seznámeni.“

„Nic takového nepodepíši,“ prohlásil Chambrier nekompromisně.

„To je vaše právo, pane Chambriere,“ přitakal mu notář. „Ale na výkonu závěti to nic nemění.“

„Já se proti závěti jako celku odvolám,“ pronesl Chambrier rezolutně.

„To samozřejmě můžete, Maurici,“ odpověděl mu notář klidně, „ale to pak už bude na rozhodnutí soudu a ne na mém. Ale pokud byste si chtěl vyslechnout můj názor, ta žaloba bude mít prakticky nulovou šanci na úspěch. A soudní výdaje, které se budou odvíjet od výše dědictví, vás zruinují.“

„Ještě jsem neskončil, Amelie,“ obrátil se Chambrier na svoji sestru. „Jestli si myslíš, že si za náš rodinný majetek budeš vydržovat tohohle gigola, jsi na omylu.“

„Na omylu jste vy, Chambriere,“ vstoupil do debaty Dabert. „To vy jste skončil. A jak už jsem vám řekl a teď znovu připomínám, pokud se jen pokusíte jakýmkoliv způsobem poškodit zde paní Amelii Gitignonovou nebo byste jí znepříjemňoval život, tvrdě za to zaplatíte. Máme důkazy o tom, že jste se jí pokusil zavraždit. Ty důkazy budou uloženy na bezpečném místě. Prohlášení o událostech, které jste inicioval,“ Dabert ukázal Chambrierovi list papíru, na kterém bylo prohlášení vyhotovené, „bude uloženo zde u pana Solomona a na dalších dvou místech. Takže vás ještě jednou důrazně varuji, kliďte se své sestře z cesty.“

Chambrier vyskočil ze židle a chystal se společnost opustit.

„A Chambriere!“ přiměl naléhavostí v hlase Ameliina bratra, aby se ještě zastavil. „Já na to dohlédnu. I když si budete myslet, že jsem dávno opustil Švýcarsko, budu vám dýchat na krk. A teď upalujte.“

„Takže jsi pevně rozhodnutý?“ zeptala se Amelie, když dorazili domů. „Chci, abys věděl, že bych si přála, abys zůstal. Dlouho jsem nepoznala nikoho takového, jako jsi ty. A kromě toho ti dlužím za život.“

Dabert Amelii políbil a pak se jí podíval do očí.

„Upřímně, i já bych si to přál. Ale nedokázal bych tu žít bezstarostně a tvářit se, že je všechno už za mnou. Stejně bych se pořád otáčel a čekal, odkud to přijde. A i ty bys byla v nebezpečí.“

„Takže s nimi půjdeš bojovat? Sám jsi říkal, že tohle se nedá vyhrát.“

„Aspoň budu v pohybu. Jedině tak mám šanci, že bych mohl vyklouznout.“

„Jak dlouho můžeš ještě zůstat?“

„Pár dní jistě.“

„Tak to bysme si je měli užít naplno.“
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V budově na ulici Ramat ha-Šaron, kde sídlil Institut, ve světě spíše známý jako Mosad, kde nikdy nekončil den a noc nikdy nepropukla v plné míře, skutečně pracovala některá oddělení, jako kyberneticko-analytické, řízení operací a další, po celý den, sedm dní v týdnu.

Nepočetná skupina, která se sešla tak pozdě večer v malé, spoře osvětlené zasedací místnosti, sestávala z lidí různých oddělení. V tuto pozdní hodinu se nesešli z důvodu naléhavosti, ale z důvodu vytíženosti jejich vlastní agendou, kdy se Ester Altmanové jen těžko konečně podařilo najít hodinu, kdy by tyto lidi dokázala dostat ve stejný čas ke společnému stolu. A bylo to také tím, že se teprve nedávno posunula z pozice řadové pracovnice analytického oddělení na pozici operativce – opět jen řadového. Ta schůzka se navíc konala pouze proto, že šéf jejího oddělení Menachem Shamir v ní už dávno rozpoznal její potenciál a držel nad ní ochrannou ruku.

Zástupce ředitele Ishak Shaut se dostavil velice neochotně a Golda Nesharimová, vedoucí sekce v oddělení pro mezinárodní vztahy, se tvářila neutrálně a profesionálně, ostatně tak jako vždy.

Ishak Shaut si odkašlal a ujal se slova. „Je příjemné zažívat, jak duch demokracie, volnosti, rovnosti a bratrství pronikl i do zdí této budovy. Kdy řadová agentka, nedávno ještě bezvýznamná analytička, svolává na poradu své nadřízené.“

Ta slova byla sice sarkastická a kyselá jako šťovík, ale nevyzněla zle. V Institutu se nepěstoval duch zupáctví, kdy podřízení bezvýhradně plní příkazy svých nadřízených, ale byla jim ponechána i jistá míra projevení vlastní iniciativy a uvažování. Tím bylo zajištěno, že dobré nápady nebudou zameteny pod koberec. To platilo pro dobu, než došlo k definitivnímu rozhodnutí o postupu v daném případě. I proto Mosad dosahoval takových výsledků.

„Promiň, Ishaku, ale tu schůzku jsem svolal já,“ řekl Menachem Shamir vyrovnaným hlasem.

„Na základě čeho?“

„Na žádost Ester Altmanové.“

„Její důvody?“

„Ty ti jistě ráda sdělí, pokud se ji zeptáš. Ale za sebe mohu říct, že už dřív mě přesvědčila svým pronikavým úsudkem, který mimo jiné projevila v plné míře už před a během událostí, které se odehrály na výletní lodi Star of the East. To ona už předtím narazila na stopu skupiny, dnes známé pod jménem Muharibu Al’Iliiman, tedy Bojovníci víry, tehdy však teprve vznikající a pro nás neznámé. Jako analytička soustředila a vyhodnotila indicie, že by právě oni mohli uskutečnit nějakou nespecifikovanou sabotáž na Star of the East. Se svojí iniciativou neuspěla, a tak požádala o soukromou a neoficiální účast na té lodi za své prostředky. To jí bylo umožněno a Institut jí poskytl pouze jinou identitu, takže na té lodi vystupovala pod jménem Paula Erhartová a s německým pasem. A ono k tomu incidentu skutečně došlo.“

„To všichni víme, Ishaku, a co z toho vyplývá?“

„Když dovolíte, pane, já bych to vysvětlila,“ ozvala se Ester.

„No prosím. Zdá se, že se už nemůžete dočkat.“

„Jedná se o Michaela Daberta, který na té lodi cestoval pod jménem Gilbert Brasseur. Svým chováním zachránil stovky lidských životů. A možná zachránil i část útočné flotily Spojených států, na kterou byla ta akce také namířena.“

„Upřímně,“ přerušila Altmanovou Golda Nesharimová, „ona by taková menší facka našim americkým přátelům neuškodila. Možná by začali brát vážněji situaci na Blízkém východě a naši pozici v ní.“

„To chcete říct,“ neudržela se Ester, „že životy těch nevinných lidí by měly být zmařeny kvůli nějaké facce?“

„Měla byste pochopit, Ester,“ pokračovala Nesharimová dál nevzrušeně, „že každý den umírají na světě stovky, možná tisíce lidí pro nic za nic. Takže, pokud je to pro vyšší zájem, nebyla jejich smrt aspoň zbytečná. Ale mluvím samozřejmě hypoteticky.“

„Takže, abychom se posunuli dál,“ přerušil výměnu názorů obou žen Ishak Shaut. „Vaším problémem je, jak mi bylo řečeno, Michael Dabert. Zdá se, že k němu máte vztah. I intimní, mohu-li se zeptat?“

„Co bych neudělala pro stát Izrael,“ vypálila Ester. Nastalé ticho vystřídal vzápětí výbuch smíchu.

„Výborně, pro svoji upřímnou výpověď máte právo vznést svůj požadavek ohledně toho Daberta.“

„To, co na té lodi vykonal, je všeobecně známo, takže to nebudu opakovat. Jde o to, že se kvůli tomu stal štvanou zvěří.“

„To se ovšem někdy stává, Ester,“ pronesla Nesharimová mateřským tónem. „Za prokázanou službu následuje zasloužená odplata.“

„Ale my jsme mu přece nabídli ochranu, on ji však odmítl,“ řekl Shaut.

„Ne, pane, my jsme mu nenabídli ochranu, my jsme ho chtěli pouze vytěžit.“

„A co tedy chcete?“

„Abychom mu tu ochranu nabídli teď.“

„Stát Izrael poskytuje ochranu pouze svým občanům. Pokud možno nevstupujeme do takto mezinárodních a mediálně profláknutých kauz. Jsme národ sice vyvolený, o to víc však nenáviděný a pronásledovaný.“

„Zachránil přece i mnoho Židů.“

„Mimo jiné národnosti, které byly ve většině. Kdyby tam byli jenom Židé, byla by ta žádost opodstatněná.“

„Takže ho necháme zemřít?“

„Možná, že se mu pak dostane té cti, aby bylo jeho jméno zapsáno v památníku obětí holokaustu Jad Vašem. Vždyť je tam jako spravedlivý mezi spravedlivými zapsán i člen NSDAP Oskar Schindler.“

„Určitě bude pan Dabert rád, až se to dozví.“ Esteřin hlas byl ostrý jako břitva.

„Ano,“ přitakal Shaut, „možná byste mu tu potěšující zprávu řekla osobně.“

„Jistě. Pokud bych ovšem věděla, kde se právě nachází.“

„Ale jděte. Dnešní elektronické prostředky překonávají během milisekundy kontinenty. Jak se asi daří našim palestinským spoluobčanům mu být neustále v patách? Máte za úkol se s ním spojit.“

„Proč?“

„Možná mu budeme moci pomoct. Ale bude k tomu muset svým dílem přispět i on. Kromě toho si vy sestavíte z útvaru analytického, útvaru sledování a pronikání do nepřátelských struktur malý tým, se kterým dokončíte rozkrytí té Muharibu Al’Iliiman.“

„A pak?“ Ester byla sice nadšená, že jí byl svěřen řídící post v samostatné akci, ale nedala to najevo a zachovala si při jednání věcnost. Věděla, že by ji za takový spontánní projev její nadřízení zapsali do jejího hodnocení pomyslný záporný bod.

„Pak je zlikvidujeme,“ pronesl její šéf Menachem Shamir věcně.

„My sami?“

„Tentokrát, zdá se, bysme k tomu mohli mít významné pomocníky. A to přímo z Al Fatahu.“

„Kde se vzala ta souhra?“

„Jak nám, tak Palestincům se dostává mezinárodní pomoci. Ale pokud budou zabíjeni občané zemí, které tu pomoc posílají, mohlo by výrazným způsobem dojít k jejímu omezení. A na tom nemá zájem ani jedna ze stran. Al Fatahu šlape sice na krk militantnější Hamas, ale ani on nemá zájem na tom, aby v tom prostoru operovala další ještě militantnější skupina, než jsou oni sami. Protože i jim jde o to, aby jim zůstala velká část koláče a aby jim z něho neujídal někdo další. Plán je takový: My se postaráme o logistiku a oni o to ostatní. Tvým úkolem je teď co nejhlouběji rozkrýt jejich strukturu.“

„A Dabert?“

„Ještě nevím. Ale mohl by posloužit jako návnada.“
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S Amelií se rozloučil večer před odjezdem – několikrát. Chtěl ráno vyjet co nejdříve, protože ho čekala dlouhá cesta. Hodlal cestovat stejným způsobem jako už několikrát předtím, tedy tak, že si ukradne auto. Většina lidí, kteří kradou auta, to dělá pro obohacení, on proto, že se pokoušel udržet naživu. Takže výčitky svědomí neměl žádné. Auto, které si vyhlídl, stálo o ulici dál. Byla to souhra náhod, která je svedla dohromady, ale příjemná. Některá auta měl rád, některá nemusel. Zloději si auta vybírají podle ceny, on podle sympatií.

Když si vyhlížel svou oběť, všiml si stojícího taxi před jednou bytovou vilou, kde se nacházelo odhadem čtyři až šest bytů. Pak z vchodových dveří vyběhla mladá žena, dotáhla k taxíku kufr, který následně přemístil řidič do kufru auta. Žena stiskla ovladač – Dabert měl ten svůj už připravený k nahrání kódu –, pak si vzala něco z přístrojové schránky stříbrného Audi 4, možná doklady, a auto znovu zamkla. A jako korunu všemu hodila ovladač do poštovní schránky. Dabert se mohl popukat smíchy. Auto se mu líbilo, na cestu k moři pro jednoho turistu ideální. Dokonce nebude potřebovat ani to své elektronické udělátko, protože pro ovladač si dojde do schránky on. Při troše štěstí najde doklady od vozu někde pod sluneční clonou nebo v přístrojovce. A užívání cizího auta bude navenek vypadat zcela legálně, dokonce by si troufl podstoupit i policejní silniční kontrolu. Nepředpokládal totiž, že bude v dohledné době nahlášena krádež toho auta. Podle chvatu jeho majitelky to vypadalo, že spěchala na letiště a určitě se nevrátí během jednoho dne. A to on už vůz nebude potřebovat.

Druhý den vstal ve čtyři a snažil se Amelii nevzbudit. Ale nepodařilo se mu to. Než se osprchoval, měla uvařenou kávu a připravených několik toustů.

Zhltl je, poděkoval a políbil ji. „Ahoj, Amelie, bylo mi s tebou fajn,“ řekl.

„Uvidíme se ještě někdy?“ zeptala se.

„Snad… když to přežiji.“ Ještě jednou ji políbil, zvedl své zavazadlo a to bylo vše. A svým slibem si nebyl tak jistý.

Ovladač k autu vytáhl ze schránky ještě večer předtím – stačilo jen cvaknout. Nastartoval a vydal se na cestu dlouhou zhruba patnáct set kilometrů. Doufal, že tu vzdálenost, i vzhledem k tomu, že pojede většinou po dálnici, urazí za jeden den.

Bylo osm hodin večer, když vjel do Dubrovníku. Cestou, když se zastavil u dálnice na oběd, si vyhledal penzion a zarezervoval si telefonicky pokoj. Zaparkoval na placeném parkovišti u ulice Svetog Križa. Auto už nehodlal vyzvednout, takže až ho někdo objeví, jeho majitelka se prohne za parkovné. Dostane ho však zpět celé a nepoškozené. Rezervaci měl v penzionu Anita jen o kousek dál.

Osprchoval se, vzal si na sebe bermudy, volnou polokošili a tenisky. Město bylo rozpálené denním žárem, že by mohl jít klidně v plavkách. Ale pak by neměl kam ukrýt svého glocka, leda do těch plavek. Za renezance si sice nechávali pánové na předních partiích kalhot všívat zespodu vycpávky, takzvané honzíky, aby takto demonstrovali svoji ve skutečnosti nedostatečnou mužnost, ale kdyby se takto producíroval po ulicích Dubrovníku s vylepšeným mužstvím, nejspíš by ho sebrali za exhibicionismus.

Nejdřív zašel k přístavišti trajektů a koupil si lístek na zítřejší desátou dopoledne na trajekt plující na Korčulu. Kdyby nebyl tak unavený, jistě by si všiml dvou mladíků tmavší pleti, kteří se zajímali o to, zdali si opravdu kupuje lístek, a když odešel, šli se zeptat pokladní, kam. A možná, že si jich i všiml, ale oni byli v těch končinách tmavší pleti skoro všichni.

Nechystal se na nějaké korzování, i když do centra to nebylo daleko. Jen si chtěl trochu protáhnout nohy po celodenním sezení v autě. A vůně pečeného masa ho přiměla sednout si do předzahrádky restaurace Zrinski. Dal si pečenou kotletu, šopský salát a pivo Karlovačko. Byla to dobrá kombinace, a tak si dal ještě jedno pivo. Pak kávu a doutník a přemýšlel, zdali bude mít zítra štěstí a podaří se mu dojednat koupi plachetnice, kterou si vyhlédl na internetu v inzerci a která kotvila v marině v městě Korčula na ostrově Korčula.

Ráno vstal dokonale odpočatý a v dobrém rozpoložení při představě, že dneska bude možná spát na vlastní lodi. Vydal se směr trajekt, a jelikož neměl auto, rovnou pokračoval na horní palubu.

Všiml si jich proto, že se chovali neprofesionálně a dost nápadně. Jeden z nich na něj dokonce ukázal. V té chvíli se už zvedala zadní nájezdová rampa. Teď už nemohl vystoupit, ledaže by skočil do moře. Čímž by bezpochyby k sobě připoutal nežádoucí pozornost. Kromě toho považoval takové počínání za krajně nedůstojné.

Byli dva, pokud nebyli další někde v lodi. Ta situace byla krajně nepříznivá, jelikož jeho akční rádius byl limitován velikostí lodi. A pokud by se s nimi dostal do přestřelky, bylo by otázkou minut, než by k trajektu doplula pobřežní stráž. Snažil se rychle uvažovat a došel k závěru, že se v nejbližší době nepokusí o nic ani oni, protože i takoví pitomci si museli uvědomit, že by po nějakém incidentu byli bez možnosti úniku. Takže, buď se ho pokusí zabít někde dál na moři, anebo až vystoupí na Korčule. Má ještě trochu času.

Zkusil, zdali ho budou sledovat, a začal se procházet po lodi. Nesledovali. Zašel do prostoru pro cestující opatřeném sedadly. Byl téměř prázdný. Nacházely se v něm především zavazadla těch, kteří se nalodili bez auta. Cestující buď postávali na palubě a část jich popíjela u baru v sousedním bufetu. Pak uviděl tři torny s potápěčským vybavením a začal kalkulovat, zdali by mu něco z toho mohlo být ku prospěchu. Podíval se z okna a uviděl, že brzy budou míjet malý ostrov Lopud. Na další rozmýšlení už opravdu nebyl čas. Popadl jednu z toren a seběhl po schodech do spodního podlaží, na kterém se nacházela i zaparkovaná auta. Ale jim se vyhnul a vešel do technického prostoru. A podařilo se mu najít to, čeho si všiml před naloděním. Dveře v boku lodě. Těžko se dalo říct, k čemu by mohly být určené. U větších lodí takové dveře slouží k nástupu lodivoda. Ale tady nikdo lodivoda nepotřeboval. Tady by uměl najít cestu i kapitán se šedým zákalem. Třeba sloužily k něčemu jinému a třeba je tam udělali při stavbě lodě omylem a už to tak nechali. Ale to bylo jedno. Hlavně aby šly otevřít. Šly. Teď si teprve Dabert uvědomil, že jsou dost vysoko nad vodou. Ne pro normální skok do vody nebo nastoupení lodivoda, ale pro skok s potápěčskou výstrojí na zádech rozhodně. Výskok po zádech by se mohl rovnat sebevraždě. Tudíž musí skočit po nohou. A také bude třeba brát v úvahu rychlost lodě, tudíž skočit v takovém úhlu, aby se nepřevrátil na břicho.

Při těch úvahách nezapomněl pracovat. Nejdřív uložil do vodotěsného pouzdra zbraň se střelivem a náhradními zásobníky, pouzdro s několika pasy, řidičskými průkazy, platebními kartami a hotovostí a teniskami. Všechno ostatní nechal ve své tašce, kterou hodil do požární bedny s pískem. Pak se začal oblékat. Žádný neopren, ten ostatně v torně ani nebyl, vždyť voda byla jako kafe. Patnáctilitrovou láhev s plicní automatikou a tlakoměrem – bohudík byla natlakovaná, to znamená, že má k dispozici tři tisíce litrů stlačeného vzduchu. Masku, kompenzátor vztlaku neboli žaket, ploutve, potápěčský počítač, opasek se zátěží a k žaketu připevněný potápěčský nůž. Otevřel dveře a zajistil je. Když vyhlédl ven, uviděl, že trajekt se začíná natáčet, aby obeplul severní část ostrova před vplutí do zátoky ke své první zastávce.

Zasunul si do úst náustek, stáhl brýle na oči a nos… a vyskočil. Rychle překřížil ruce na prsou a přidržel si brýle, aby nu je náraz na vodu nestrhl. Úhel, napřímená chodidla a náraz. Ale ne jako na beton. Podařilo se mu zajet do vody tak, aby se nepřevrátil. Slyšel hučení motoru a zařezávání se listů lodních šroubů do vody. Potápěl se, ale to bylo v pořádku. Hluk lodních šroubů se vzdaloval. A tak se začal pomalu vynořovat, aby se zorientoval. Od ostrova byl zhruba kilometr, takže doplavat k němu by neměl být žádný problém.

Rozhlédl se a uviděl, že se k němu blíží motorový člun. Snad mě nechtějí proboha zachránit, zasténal v duchu.

Vzápětí se ukázalo, že ho zachránit nechtějí – člun se řítil přímo na něj a nezpomaloval.

V poslední chvíli se potopil. Když se podíval vzhůru, uviděl, že se člun otáčí a míří do míst, kde se předtím zanořil pod hladinu. Teď už nepochyboval, o koho se jedná. Takže tu byl ještě záložní tým. Kdyby to bylo jinde, kde je voda zakalená, potopil by se ještě o něco hlouběji a pokusil by se jim uplavat. Ale chorvatské vody se vyznačovaly průzračnou čistotou. Dalo se jimi dohlédnout opravdu dost hluboko. Krom toho ho prozradí sloupec vydechovaného vzduchu.

Pistoli měl ve vaku na zádech vedle láhve – byl v pasti. Udělal to jediné, co mu zbývalo – zůstal ve vodě. A pak rozčíslo vodu několik kulek, což bylo dost špatné. Začal stoupat k hladině, ale pokud prokouknou jeho pokus a přidají plyn, aby poodjeli, skončil.

Podařilo se mu dostat pod člun. Skrz vodu uviděl, jak ho vyhlížejí. Pak se jeden z nich vypravil na druhou stranu. Měl jedinou šanci a ta spočívala v momentu překvapení. Využil síly ploutví a za pomoci rukou vylétl nad hladinu. Údiv vyhlížejícího muže byl téměř absolutní.

Nedokázal ani ucuknout, a tak ho Dabert popadl a strhl pod hladinu a znovu, s ním v náručí, zaplul pod člun.

Muž se zmítal. Věděl, že když tento boj prohraje, prohraje i svůj život. Ale Dabert měl čas, protože mu na rozdíl od toho druhého proudil do plic čerstvý kyslík. Pokusy dostat se ze sevření žabího muže pomalu slábly. Až Dabert sevření pomalu uvolnil, protože věděl, že ten druhý je mrtvý. Muž začal klesat ke dnu. Předtím z něho Dabert ještě stáhl kalašnikova, kterého měl zavěšeného na krku. Takže teď byl navíc ozbrojený a karty začínaly být pomalu příznivější.

Ten, co zůstal naživu, stejnou chybu, aby se nakláněl přes bort člunu jako jeho druh, neudělal. A tak musel Dabert vymyslet něco jiného. Překontroloval zbraň a začal se pomalu vynořovat. Když se dostal na hladinu, zvedl ruce a dlouhou dávkou prostřelil bok lodi. Střely směřovaly dolů, tudíž bok na druhé straně musel být prostřílen pod čarou ponoru. Krátce nato došlo k dalším dvěma událostem. Druhý muž začal řvát a rozhodně to nebylo radostí. A vzápětí zhasl motor. Obě skutečnosti byly pro Daberta příznivé. Zraněný muž nebojuje a loď bez funkčního motoru není schopná plavby v horizontálním směru.

Konečně řev umlkl a Dabert si zároveň všiml, že se člun o něco víc zanořil do vody. Ještě počkal, aby se přesvědčil, že se nejedná o klam. Zaplaval za člun a uviděl ležet bezvládné tělo v kokpitu.

To jsem nevěděl, že jsem tak dobrej, pochválil se a pustil kalašnikova, aby klesl ke dnu.

Zanořil se a začal plavat ke břehu. Jen občas se na chvíli vynořil, aby se přesvědčil o vývoji další situace. Vše vypadalo slibně, člun se neustále zanořoval a žádný pitomec se ho nesnažil zachránit. Už z dálky před sebou uviděl skalisko, na kterém se nacházel podstavec s výstražným světlem. A tak plaval přímo k němu. Když konečně ucítil pevnou půdu pod nohama, rozhlédl se, ale břeh, asi sto padesát metrů vzdálený, byl prázdný. Svlékl ze sebe veškerou potápěčskou výstroj, uložil ji do moře a zatížil kameny. Časem na ni jistě někdo přijde, ale to už mu bude jedno. A nejspíš nález ani nenahlásí, protože to, co se najde v moři, patří nálezci. Ještě překonal ten zbytek vzdálenosti ke břehu, ale odlehčený od potápěčské výstroje si připadal jako pták.

Vylezl z vody, sedl si na kus ohlazené skály a čekal, až trochu oschne a člun zmizí pod vodou.

Pak si nazul tenisky a vydal se k vesnici ležící v zátoce. Teď už vypadal jako baťůžkář. Co víc, míň než baťůžkář. I ti tahají na cesty bohatší výbavu.

Došel k osamocenému a zamčenému kostelíku Svaté trojice a rozhlédl se po moři. Trajekt už vidět nebyl. Buď se nacházel v odvrácené zátoce ostrova Šipan nebo už opustil i tu a pokračoval dál na Mljet a Korčulu. Dabert měl původně úplně jiný plán, ale schopnost přizpůsobit se rychle nové situaci je základem přežití.
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Dorazil do vesnice, která se jmenovala jako celý ostrov. Mimo sezonu tam žilo asi dvě stě padesát obyvatel, ale teď byla plná života, jelikož nabízela vše, co turista potřebuje. Ubytování, restaurace, koupání. A kdo si chtěl povyrazit trochu víc, snadno si zajel vodním taxi do nedalekého Dubrovníka.

Daberta však zaujalo to, co uviděl v zátoce. Malé přístaviště pro plachetnice a motorové jachty. A byl přesvědčen, že nejpozději v noci na některé z nich odpluje. Sedl si do nedaleké restaurace a objednal si steak, protože tušil, že bude potřebovat do sebe dostat něco podstatného, kvůli tomu, co asi bude následovat. A také pozoroval. Měl dobrý výhled na přístaviště a sledoval každý pohyb v něm. Později zaplatil a zvedl se. Něco si vytipoval, ale potřeboval se ujistit zblízka. Prakticky u každé lodě se dá poznat, zdali si posádka jen odskočila na jídlo, vykoupat nebo se vzdálila na půl dne nebo celý, třeba kvůli výletu do Dubrovníku, nebo je loď zajištěná na víc dní nebo i týdnů, aby její páníčkové mohli vydělávat další peníze v Curychu, ve Vídni či Frankfurtu na podobná potěšení. Ta, co si vyhlédl, nebyla plachetnice, protože ani jedna z plachetnic nejevila známky, že by byla bez posádky. Kromě toho jeho plavba by měla být rychlá, aby se co nejrychleji dostal z chorvatských vod, ale nejen z nich. A tak by ta loď měla být k tomu uzpůsobená. Stála hned na kraji, pevně vyvázaná. V oknech stažené žaluzie. Nafukovací zodiak pevně uvázaný u zábradlí.

Jednalo se o motorovou jachtu Sealine T 50, což značilo padesát stop, tedy něco přes patnáct metrů. Nejraději by do ní skočil hned, ale to by nebylo rozumné. Hned na sousední jachtě bylo docela živo. A pokud její posádka znala majitele vyhlédnuté lodě, vzbudil by jistě neznámý člověk, který by s ní chtěl odplout, přinejmenším podezření a asi by s ním chtěli zavést řeč. Bude muset počkat, až půjdou spát, což se může protáhnout, protože posádky jachet jsou známé častým popíjením do pozdních hodin. Pak však loď v tichosti odváže, odstrčí ji od mola a teprve až bude uprostřed bazénu, motory nahodí. Při malých otáčkách a tichém chodu odpluje.

Nechtěl se příliš ometat kolem lodí, protože v jednom domě na molu měl své stanoviště i hlídač přístaviště. Ten by měl ale odejít v sedm večer, jak stálo na ceduli u přístaviště. U větších přístavišť býval i kapitán nebo aspoň celodenní služba. Tady by mohl mít štěstí. Sebral se tedy a odešel do vesnice. Koupil si plátěnou nákupní tašku a pak bochník chleba, papriky, rajčata, nektarinky a dvě petky s pitnou vodou. Na lodi sice bude v nádrži několik set litrů vody – dokonce pitné, ale měla jiné složení a někomu způsobovala průjmové stavy. Předpokládal, že vše základní, jako konzervy, instantní těstoviny, pivo, tvrdý alkohol a další, na lodi bude. Všiml si elektrického kabelu zapojeného do stojánku na molu, takže bude v chodu i lednička a hlavně… baterie budou nabité.

Zašel si na večeři, tentokrát do jiné restaurace, ale se stejně dobrým výhledem na přístaviště.

Ne že by nutně potřeboval jíst, ale chtěl mít dobrý výhled a nebýt přitom nápadný.

Pak se stalo něco, s čím nepočítal. Posádka na vedlejší jachtě se zvedla, kapitán zamkl vstup do vnitřního prostoru lodě a všichni se vydali k vodnímu taxi. To vzápětí odrazilo od mola a vyrazilo ven ze zátoky. Zatočilo kolem výběžku doprava směr Dubrovník. Výborně, nebude muset čekat do noci. Bylo šest hodin večer, a pokud cedule nelhala, zamkne hlídač za hodinu své království.

Nelhala. V sedm hodin, téměř na minutu přesně, zamkl hlídač dveře své kanceláře. Dabert počkal ještě patnáct minut, než zaplatil. Pak zalovil ve vodotěsném vaku a vylovil z něj stejný zlodějský klíč, který použil už ve Washingtonu. Už chtěl vak zavřít, ale zarazil se. Vzpomněl si, že než kapitán sousední jachty zamkl dveře, ještě vedle vstupu něco namačkal. A tak zalovil Dabert znovu ve vaku a vytáhl z něj zabijáka alarmů. Nevěděl, jestli alarm na lodi vůbec je, a pokud ano, jestli mu bude jeho elektronické udělátko na něj fungovat. V tom případě, až by se rozhoukala lodní siréna, ocitl by se ve velice nepříjemné situaci. Na tak malém ostrově by se jen velice těžko někde schoval a odplout s houkající lodí by také nebyla žádná výhra – pobřežní stráž má ještě o něco rychlejší.

Vstoupil na loď a snažil se chovat přirozeně. Vak a nákupní tašku odložil na podlahu zadní paluby. Vsunul klíč do zámku… a bylo to velice rychlé. Jednalo se o obyčejnější zámek, než jaké se dávají do bytů. Přitom cena takové jachty bývá většinou mnohem vyšší nežli cena běžného bytu.

Dabert sevřel v ruce elektronickou krabičku a otevřel dveře. V lodi se ozvalo slabé pískání.

Zatím slabé.

Přiložil krabičku k ovládacímu panelu a stiskl tlačítko. Na displeji naskakovala jedna číslice za druhou. Nakonec naběhly všechny čtyři. Dabert kód namačkal, stiskl zelené tlačítko a pískání ustalo. Teď by se hodil panák, napadlo ho, ale slíbil si ho, až když se dostane dostatečně daleko od ostrova.

Zapnul jističe obvodů, které bude potřebovat. Stiskl startér u jednoho z motorů a motor poslušně naskočil. Totéž zopakoval u toho druhého se stejným výsledkem. Mrknul na budíky s tlakem oleje a pak ještě na stav paliva. Ručička ukazovala do půlky políčka čtvrté čtvrtiny. Což signalizovalo, že nádrž je ze sedmi osmin plná. Došel na molo, odpojil kabel, stočil ho a uložil do batisty, tedy jednoho z úložných prostorů v kokpitu. Pak uvolnil muringové lano na přídi, přešel na záď, uvolnil lano z jednoho vazáku a začal ho stahovat z pacholete na molu. Ještě druhé… a loď byla volná. Trochu se opřela o sousední loď, ale na obou byly fendry, takže to bylo naměkko. Přešel do salonu, kde byl v přední části řídící pult, a sedl si ke kormidelnímu kolu. Další, témě identické řídící pracoviště, bylo na horní vyhlídkové palubě, která se nacházela na střeše salonu a ze které byl lepší výhled, ale nechtěl se ukazovat, kdyby odplouvající loď někdo pozoroval. A že ji někdo určitě pozoruje, bylo téměř jisté, protože na plující jachtu je vždycky pěkný pohled.

Páku ovládání pravého motoru posunul dopředu a zároveň vychýlil kormidlo trochu doleva.

Loď se odpoutala od mola a začala se vychylovat doleva. Pak přidal plyn i na levém motoru a srovnal ovládací páky. A Spirit Sea, jak se loď jmenovala, vyplula z přístavního bazénu do ostrovní zátoky. Ještě trochu přidal plyn a krátce nato byl na volném moři. Ale na panáka nenastal ještě vhodný čas. Zapnul radar a vzápětí i GPS plotter. Zároveň ožily ukazatele hloubky, síly a směru větru a další vymyšlenosti, o kterých by se starým mořeplavcům mohlo jenom zdát.

Nastavil kurz na dvě stě dvacet stupňů a zapnul autopilota.

Podíval se do navigačního pultu a našel tam všechno, co potřeboval. Námořní mapy, nezbytné odpichovátko, úhloměr a především všechny doklady od lodě a manuál k obsluze a technickým parametrům. A především ty technické parametry ho zajímaly. Plachetnice byla závislá na větru, ale motorová loď na spotřebě, velikosti palivové nádrže, výkonu motorů, provozní a maximální rychlosti.

Výkon motorů byl dohromady tisíc koní, nádrže paliva dva tisíce sto litrů a spotřeba v průměru sto třicet litrů na hodinu. Ta byla samozřejmě závislá na rychlosti, přičemž ta provozní byla dvacet tři uzlů, což je čtyřicet dva km za hodinu a maximální třicet dva uzlů, tedy šedesát km v hodině. Dalšími faktory byl rovněž protivítr nebo vítr v zádech a výška vln. Takže zhruba tisíc osm set litrů, se kterými může počítat, by mu mělo vystačit na tři sta čtyřicet dva námořních mil, tedy pět set padesát km.

Postupně přidával plyn, až se ručička rychloměru ustálila na dvaceti třech uzlech a pomalu se začal vzdalovat od pobřeží. Nastal čas na panáka. S uznáním pohlédl do baru a s povděkem kvitoval jeho pestrou zásobu. Ale nejdříve si ještě uvařil kávu a zapálil doutníček. To, že popluje na jih, věděl už ve Švýcarsku, kde svůj další postup promýšlel. Ale kam až, to záviselo na dalších faktorech. A tak si řekl, že nastal čas, aby zavolal. Mohl by sice použít některý z komunikačních systémů lodě. Na malém stožárku vycházejícího z nástavby si všiml kromě radaru i antén pro radiové spojení, televizní příjem, wi-fi, ale nehodlal nic z toho používat v obavě, že by mohl být lokalizován. A to jak jeho pronásledovateli, ale i jiným, až majitelé lodě nahlásí její ztrátu. Raději se spolehl na svůj osvědčený satelitní telefon. Vyšel po schodech na nástavbu lodě a uvelebil se pohodlně do koženého křesla. Přepnul řízení na ovládání lodě z nástavby, ale dál nechal pracovat autopilota v nezměněném kurzu. Byl odtud úchvatný výhled na okolní moře. Když se otočil, ostrov Lopud se pomalu měnil v bochník chleba plovoucí po moři.

A když se podíval doprava na západ, slunce se už nořilo do moře ke své večerní koupeli.

Dabert se ušklíbl. Většina lidí si musí zaplatit dovolenou, aby něco takového viděla, a přitom stačí zabít pár lidí a měli by to zadarmo.

Ubral trochu otáčky na motorech, aby lépe slyšel, a vytočil číslo, které si musel najít v seznamu, protože na něj už dlouho nevolal. Slyšel vyzvánění, které se prodlužovalo. Třeba si ten druhý změnil číslo nebo umřel, uvažoval.

„Jak mám kurva stihnout nějakou práci, když mi pořád někdo volá?!“ ozvalo se na druhém konci jadrnou řečtinou.

„Ahoj, Stavrosi.“

„Co jste zač?“

„Tady je Dabi. A zkus mluvit anglicky, jestli jsi to ještě nezapomněl.“

„Jsi to fakt ty? Jsi slyšet, jako bys mluvil do plechovýho hrnce.“

„Mluvím přes satelit.“

„Já myslel, že ze záhrobí. Stejně jsi mrtvej – ještě o tom nevíš. Tohle nedáš, Dabi. Dostat se do křížku s džihádistama, to nemůžeš vyhrát. Co chceš? Hlavně bych nerad, abys na mě nějaký nenasměroval. Mám děti a živím se poctivě. A tam od toho všeho jsem se už dávno odstřihl.“

„Ty jsi adoptoval děti?“

„Vtipný. Můžu si jich udělat, kolik budu chtít.“

„Super! Tak až budu nějaký potřebovat, tak ti řeknu. Vždycky je dobrý mít někoho, na koho se může člověk obrátit. A co se tvé poctivosti týče, tak o tom by se dalo vyprávět.“

„Co chceš? Kvůli tomu, abych ti zaopatřil nějaký děti, asi nevoláš.“

„Nabízím ti obchod.“

„Neříkej, že při tom, jak zdrháš před teroristy, máš čas ještě na obchodování.“

„Tak máš zájem, taťko?“

„Vždyť ani nevím, o co jde.“

„Kdybys mě pustil ke slovu, tak bys to už věděl. Jde o to, že mám patnáctimetrovou motorovou jachtu a vyměnil bych ji s tebou za zhruba třináctimetrovou plachetnici.“

„A teď mi řekni, v čem je problém?“

„Já žádnej nevidím. Ty dostaneš dvakrát tak drahou loď a mně za to seženeš plachetnici s pravými doklady, vystavíš mi kupní smlouvu, bude tam radar, wi-fi, GPS plotter v kokpitu, mapy a veškeré další vybavení pro plavbu na moři. Také zásoby včetně ginu a skotské pro jednoměsíční plavbu. A ta loď bude v perfektním stavu.“

„Neměl bys mi telefonovat, když sedíš na záchodě a máš zácpu. Ono se ti to potom tlačí do hlavy a ty ztrácíš soudnost.“

„Podívej, Stavrosi, volal jsem ti jako kamarádovi, prvnímu. Ale jestli nemáš zájem, stačí říct. Mám v záloze i jiné.“

„Jo, jo. Archanděla Gabriela, Matku Terezu… Co je na tý tvý lodi špatně?“

„Je jenom tři roky stará a je v perfektním stavu. Má v pořádku veškeré doklady, jenomže mi nepatří.“

Stavros se rozesmál. „Cos to neřekl hned? Že se Dabi dal na zlodějnu. No tak jo. Kdy ji můžeš přivézt?“

„Vždyť ani nevím, jestli ještě pořád bydlíš v tý prdeli.“

„Hele, neurážej. Kefalónia, nejkrásnější ostrov na světě.“

„A taky na dobrým strategickým místě před Korintským zálivem a Korintským průplavem. Co se na něm asi zastaví zboží – hlavně toho nelegálního.“

„Nezačal jsi náhodou taky dělat pro Interpol? Ne,“ Stavros si sám odpověděl, „sotva by tě vzali, když máš teroristy za prdelí. Tak, kdy tu budeš?“

Dabert začal počítat. Bylo po osmé a na Kefalónii mu zbývalo asi pět set dvacet kilometrů.

Při rychlosti zhruba čtyřicet km v hodině by tu vzdálenost mohl zvládnout za třináct hodin, pokud se nepřižene nějaká bouřka. Za tu dobu spálí tisíc sedm set litrů nafty. Takže by mu zbylo hypoteticky sto litrů, což není ani na sto kilometrů plavby. A při zhoršeném počasí by neměl ani tu rezervu a došla by mu nafta uprostřed moře, což by při bouři mohlo mít fatální následky. A nejen při bouři, protože by si musel přivolat pomoc.

„O čem přemejšlíš?“ zeptal se Stavros netrpělivě.

„Mám to k tobě s naftou tak s odřenýma ušima. Tak přemejšlím, jestli bych neměl cestou dotankovat.“

„Vyser se na tankování, nechal bys za sebou stopu. Budeme ve spojení, a kdybys viděl, že jsi na tom s naftou špatně, vyplul bych ti naproti a dotankoval. Odkud pluješ?“

„Ze severu,“ odpověděl Dabert neurčitě. „Tak fajn. Ale ještě jsi mi neřekl, jestli pro mne budeš mít tu plachetnici.“

„To, co konkrétně chceš, já nemám. Ale o něčem bych možná věděl a začnu na tom hned pracovat, jen co přestaneme spolu kvákat. Ale nepočítej, že ji budeš mít hned zítra. Dva tři dny to potrvá.“

„To není problém. Nemám momentálně nikoho v patách a nechvátám. A taky se budu muset vyspat, protože popluji celou noc. U tebe bych mohl být tak kolem deváté ráno plus mínus.“

„Budu tě čekat a zlom vaz.“
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Opravil kurz tak, že se neustále vzdaloval od pevniny. Nejvíc se jí přiblíží až u albánského města Orikum, pak mine Korfu a loď popluje neustále po pomyslné přímce, což je samozřejmě relativní. Kdyby usnul a nedošlo mu dřív palivo, ráno by narazil do Kefalonie. Ale mohlo by se také stát, že by narazil už o něco dřív do nějaké velké námořní lodě. Což by bylo docela dost možné, protože mezi už zmíněnou albánskou pevninou a Itálií pod Brindisi je Jadran široký asi jen osmdesát kilometrů a provoz docela hustý. Samozřejmě radar má i akustický hlásič, ale nehody se prostě dějí přes veškeré technické vymoženosti. Uvařil si kávu a z ledničky si vzal vychlazené Karlovačko a vše si odnesl na horní palubu a posadil se do křesla. Slunce už zapadlo a šeď přecházela v černou. Ale krátce nato se začaly rozsvěcovat hvězdy. A bez světelného smogu se jednalo o jedno z nejkrásnějších představení zinscenovaných tím pánem nahoře.

Dabert si vzpomněl na jednu podobnou plavbu. Jenže tehdy byl listopad, příšerné počasí, kdy déšť přecházel místy ve sněžení. Utíkal s malým Aljošou před ruskými mafiány. A jejich cesta doprovázená střelbou vedla z chorvatské Rogoznice až k italskému poloostrovu Gargano a pak nahoru k Ankoně… Napadlo ho, že vlastně celý život utíká. Motory neúnavně předly a loď letěla kupředu jako šíp, protože s přicházející nocí se uklidnil vítr a s ním i hladina. Občas se na radaru objevil nějaký další plovoucí objekt, ale všechny byly v dostatečné vzdálenosti.

S přibývající nocí se i trochu ochladilo a Dabert sešel dolů, prohrabal skříně a z jedné vytáhl joggingovou soupravu, protože noc bude dlouhá. Ale zažil horší a ne se zadkem na vypolstrovaném křesle, ale při dlouhých pěších pochodech, nebo když se museli brodit nekonečnými bažinami plnými pijavic a mnohdy ještě něčeho mnohem horšího.

Když se začalo rozednívat, udělal si kafe do velkého hrnku, přidal smetanu a natřel si dva krajíce chleba máslem a džemem. Posnídal opět nahoře, a když byl se snídaní u konce, vynořila se z ranní mlhy v dálce Kefalonie. Ostrov vypadal, jako by byl součástí pevniny, ale byl to jen klam. Pouze byl v částečném zákrytu s Lefkadou, která se sice tvářila jako ostrov, ale ve skutečnosti ji spojovala s pevninou uzoučká šíje.

Zavolal Stavrosovi.

„Tak co, zvládneš to?“ zajímal se Řek.

„Moře bylo klidné, takže jsem ještě něco ušetřil. Za hodinu budu u tebe.“

„Obepluješ ostrov od západu. Na jižním konci to ohneš do zátoky a pak doprava na Agrostoli. Ale nepopluješ až do města, hned na začátku vpravo je stará loděnice a ta mi patří. Je tam lodní jeřáb, zapluješ k němu. Nemůžeš se splíst, na druhý straně zátoky uvidíš marinu.“

„Nespletu se, mám to na navigaci.“

„Tak co mě tu necháváš vykecávat?“

„Když ty se tak dobře posloucháš.“

„Troubo.“

Stavros byl kulatější, než když se s ním setkal naposledy. Nejspíš to bylo dobrou kuchyní, spokojeným manželstvím a poklidnějším způsobem života, než který vedl dřív. Proto se Dabert raději neženil, záleželo mu na linii těla.

Stavros navedl Daberta do výklenku v molu, nad kterým stál portálový jeřáb na kolech. Na čtyřbokém rámu byly zavěšeny dva tlusté popruhy, které Stavros s mladým pomocníkem podvlekli pod loď a elektrickými navijáky je začali navíjet na bubny. Když loď vyzvedli z vody tak, aby byl kýl nad úrovní mola, zapřáhli konstrukci se zavěšenou lodí za malý traktor a ten ji zatáhl do haly, aniž z ní stačil Dabert vystoupit. Mladík zavřel okamžitě posuvná vrata a Stavros vypnul motor traktoru. Pak přistavil k lodi žebřík a vylezl nahoru. Vycenil na Daberta zuby a podal mu svoji chlupatou ruku. Prošel si loď a spokojeně zabručel: „Pěkná.“

„Koukám, že to neděláš poprvé.“

„Ne tak často, jak by sis možná myslel. Ale nějakej ten přivýdělek se vždycky hodí a taky ta pomoc kamarádovi v nouzi…“

„Nejsem v takovej nouzi, jak by se mohlo zdát, ale díky.“

Došli do Stavrosova domu, který stál u nábřeží asi o dvě stě metrů dál. Daberta srdečně přivítala Stavrosova žena Marta. Stavros se na ni díval zamilovaně a občas mrkl na Daberta, jako by se chtěl pochlubit, jakou ženu že to klofl. Marta skutečně nebyla škaredá, a kdyby shodila tak patnáct kilo a oholila si knír, který jí rašil v koutcích úst, dala by se dokonce považovat za hezkou. Důležité však bylo, že ve Stavrosových očích hezká byla a že pod jejich střechou vládla spokojenost a bezpochyby i láska. Dabert za svůj život poznal hodně krásných žen, přesto zůstal věčným tulákem bez hlubšího vztahu. Ale Stavrosovi nezáviděl. On by prostě nedokázal takhle žít.

Nejdřív se potřeboval vyspat, a tak ho Stavros zavedl do připraveného pokojíku. Paní Marta sice byla smutná, že s nimi nepoobědvá, ale on jí slíbil, že to napraví večer.

Ukázalo se, že Stavros nezahálel a po večeři mu mohl podat první zprávy. Jednalo se o Jeanneau Sun Odyssey 43, což představovalo délku něco přes třináct metrů a byla jen čtyři roky stará.

Motor Yanmar sedmdesát pět koní. Hlavní plachta kasací, tomu dával přednost před rolovací do stěžně. Protože při špatném překlopení navijáku se udělal na plachtě sámek a ta se ve stěžni zadrhla. V každém případě se stala pro jednočlennou posádku neovladatelnou. A i pro více lidí byl velký problém ji znovu uvolnit. Loď byla opatřena příďovým elektrickým propelerem či přesněji bow thrustrem, dokormidlovávacím zařízením, které bylo výrazným pomocníkem při manévrech v marinách, kde byl malý prostor. Elektrický naviják na zdvihání kotvy, dvě kormidelní kola, tři kajuty a dvě koupelny a samozřejmě salon s kuchyňským koutem.

„A teď poslouchej,“ pronesl Stavros významně. „Jedna vinšna na kajutě je také elektrická, což určitě stařík jako ty ocení při vytahování hlavní plachty. Tak jakej je Stavros?“

Neznělo to špatně. Hlavně jestli vše funguje, jak má.

„Hlavně jestli do ní neteče,“ dloubl si Dabert.

„Slyšela jsi, Marto? Jestli do ní neteče! On mě chce snad urazit.“

„Chtěl bych ji nejdřív omrknout.“

„To se samo sebou rozumí. Zítra. Pozítří můžeš odplout.“

„Kde kotví?“

„Padesát kilometrů pod námi. Na Zakynthosu.“

„Jak dlouho tam na tvý lodi poplujeme?“

„Dvě a půl hodiny.“

„Fajn. Provedeme to takhle. Uděláme spolu plavbu, Stavrosi, ať si taky trochu od tý tvý práce odpočineš, a jestli bude všechno O. K., tak se na ni rovnou nastěhuji, další den dokoupím, co bude ještě třeba, a padám. Bude se mi sice stýskat po kuchyni paní Marty, ale budu ji muset oželet.“

„Jako bys měl koudel u zadku,“ poznamenal Stavros.

„Někdy ji mám i u předku.“

Paní Marta vyprskla smíchy a její nedospělí dva synové se k ní přidali. Dabert si nebyl jistý, zdali chápou význam jeho slov, ale paní Marta pro jistotu tomu, co seděl blíž u ní, dala výchovný pohlavek.

Stavrosova loď byla zhruba čtrnáct metrů dlouhá, sloužila jako rybářská, ale i k vožení nákladů a dosahovala zhruba poloviční rychlosti jako ta, na které připlul. Když dopluli do hlavního města Zakynthosu, otočil Stavros loď hned do přístavního bazénu. Dabert ji poznal na první pohled, protože tam jiná Jeanneau vyvázaná nebyla. Jmenovala se Kristen a první dojem byl dobrý.

Dabert ji celou prolezl, nahodil motor, vyzkoušel propeler a kotevní vrátek a rozvinul plachty.

Přesvědčil se, jestli jsou tam plovací vesty a nouzové světlice. A také vyzkoušel všechna elektrická zařízení. Pak se zeptal zprostředkovatele, který byl s nimi, zda jsou na lodi potápěčské brýle a ploutve. Ten se uculil a vytáhl je z jedné batisty, dokonce i s opaskem se zátěží. Dabert si to vše nasadil a zadkem napřed se převalil do vody a zkontroloval celý trup, kýl, lodní šroub a kormidelní listy.

Když vylezl z vody, zeptal se zprostředkovatel, jestli je vše v pořádku, a Dabert zvedl palec.

Dost často se totiž stává, když loď stojí delší dobu na jednom místě, uchytí se na ní zespodu různí korýši a vilejši a lodi to pak vezme dobrý uzel na rychlosti.

Nakonec se Stavrosem provedli ještě kontrolní plavbu, po které nebylo lodi co vytknout.

Podepsání kupní smlouvy bylo to nejrychlejší na celé přebírce. Nakonec se se Stavrosem rozloučili a Dabert se nemohl dočkat, až zůstane na lodi, která mu teď patřila, sám. A že bude už tuhle noc na ní spát a zítra vypluje.

„Zlom vaz,“ poplácal ho Stavros po rameni. „Byla radost s tebou obchodovat. A nenech se zabít.“

„To ani nemám v úmyslu.“

„Ani se tě neptám, kam popluješ, protože mi do toho nic není. Ale ono to pak bude ve zprávách, kolik jsi jich po cestě zabil. Přitom, když se na tebe podívám, řekl bych, že jsi docela milý člověk.“

Zprostředkovatel přivezl proviant, který byl součástí koupě a který platil také Stavros už toho dne před večerem. Dabert si mohl aspoň všechno před uložením zkontrolovat, zapsat a sepsat seznam toho, co si dokoupí ještě druhý den. A bylo v něm kromě běžného i jachtařské nepromokavé oblečení, včetně holínek. Bylo by naivní nechat se ukolébat pěkným počasím. A dost jachtařů, kteří něco takového opomněli, zažili po změně počasí krutou zkoušku a někteří na to doplatili i životem.

Večer si ještě dopřál v sousední restauraci vydatnou večeři, při níž se občas zadíval na svoji loď – ne ukradenou.
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Než doplul na Kefalonii, neměl pevný plán, kam by se měl dál vydat. Předně nevěděl, jestli se mu tam podaří získat loď a jestli nebude muset dál hledat. Ale když ji měl a přesvědčil se o jejích kvalitách a plavebních schopnostech, rozhodl se, že první zastávkou bude Malta. Vzdušnou čarou byla vzdálená zhruba pět set osmdesát kilometrů, ale to byla jen teorie, za předpokladu, že bude mít pořád příznivý vítr a nebude muset křižovat. Pak se ta vzdálenost mohla snadno zvýšit na sedm set kilometrů. A popluje ne hodiny, ale dny, protože maximální rychlost může být asi devět uzlů, což je šestnáct kilometrů za hodinu, ale to bylo jen za mimořádně příznivých podmínek. Většinou mohl počítat s rychlostí pět až sedm uzlů. A také to mohla být nula za bezvětří. Ale popluje dvacet čtyři hodin každý den. Takže když bude počítat se šesti uzly, což je deset kilometrů za hodinu, měla by mu cesta na Maltu trvat odhadem tři dny – pokud se nic nepřihodí.

Po večeři si ještě zašel do internetové kavárny a přihlásil se ke své e-mailové adrese. Bylo tam toho hodně. Jean-Pierre – asi pozdní lítost –, ale i další a někteří opakovaně. A také Paula Erhartová, i když tak se ve skutečnosti asi nejmenovala. A ta také opakovaně a navíc naléhavě – velmi. Měl o čem přemýšlet. Na to však bude mít na lodi dost času.

Doplnil nádrž na vodu a na motor přeplul jen o kousek dál k čerpací stanici a dotankoval naftu až po hrdlo. Mohl vyplout.

Když se dostal do zátoky, vytáhl plachty a natočil loď tak, aby nabraly vítr. Udělaly se na nich oblá břicha a plachetnice se naklonila. Upravil kurz, vytrimoval plachty a vypnul motor.

Přesto loď zrychlovala. Znovu zažíval ten nádherný pocit, kdy je slyšet jenom vítr a šplouchání vody rozrážené přídí. Zapnul autopilota, zmenšil mapu na plotteru a uviděl Maltu a hned vedle ní Sicílii. Kormidlem upravil kurz, aby čára od symbolu lodě na plotteru směřovala přímo na Vallettu.

Hned na počátku před vyplutím se dopustil školácké chyby. Uchvácen krásnými pocity a ukolébán přímo excelentním počasím se dostatečně nevěnoval meteorologickým mapám a předpovědím. Jinak by nemohl přehlédnout bouři, která postupovala od západu. Dalo se jí vyhnout buď tím, že by změnil kurz a pokusil by se ji obeplout, nebo by prostě vyplul o den nebo dva později. Ale opravdu by to udělal? Vždyť i kvůli tomuhle vyplouval na moře, aby si otestoval svoje schopnosti.

Ještě než se druhý den rozednělo, věděl, že došlo ke změně. Mraky byly hodně nízko nad hladinou a po přívětivosti včerejšího dne ani památky. Začaly se vzdouvat vlny a voda měla úplně jinou barvu. Bylo třeba začít něco dělat. Nejdříve si oblékl svoje nové jachtařské oblečení a připravil si jisticí lano s karabinou a také jednu z plovacích vest.

Vítr začal nabývat na síle, v nárazech už měl šedesát kilometrů v hodině, což bylo podle Beaufortovy stupnice někde mezi sedmičkou a osmičkou z dvanácti. Teď musel nahodit motor, aby loď stále plula a kolem kormidelních listů proudila voda, díky čemuž byla loď řiditelná.

Jinak by se nekontrolovatelně zmítala na vlnách. Natočil Kristen přímo proti větru, aby nebyly plachty v tahu, a začal s refováním, tedy se snižováním plochy plachet. Nejdříve pomocí rorfoku navinul na tyč předního stěhu dvě třetiny geny. Pak skasal o dva refy hlavní plachtu.

Loď se přestala tolik naklánět, přestože vítr ještě zesílil a teď už byl v nárazech na sedmdesáti kilometrech. Znovu vypnul motor a nechal všechno na zbytku plachet. Přesto loď letěla po vlnách jako splašená.

Nakonec musel všechno ještě zopakovat a genu stočil úplně. Dál plul už jen na zbytek hlavní plachty. Vítr zesílil v nárazech na osmdesát kilometrů v hodině. A přidaly se blesky. Už předtím věděl, že se bouřka přibližuje. Dalo se to zjistit počítáním vteřin, které uběhly od záblesku k zahřmění.

Dabert už několikrát zažil, když do lodě, především do stěžně, uhodil blesk a nebyl to vůbec pěkný pohled. Následky byly někdy hodně devastující a docházelo i k úmrtím. V tu chvíli sjel do moře za ohlušujícího třeskotu blesku a prakticky udělal díru do vody.

Dabert se až zachvěl. „To bylo tedy kurevsky blízko!“ zakřičel. „Se divím, že si nevybral můj hliníkový stěžeň. Dobře vodí…“ Prásk! „Teď už to bylo hodně natvrdo,“ řekl mnohem tišeji a bez klení. „Že bych tam nahoře přece jenom někoho měl?“

Kolem lodí uhodilo ještě několik blesků, ale žádný do ní. Pokud by se na něco takového díval Dabert v televizi, považoval by to za opravdu fascinující podívanou – když by se ho to netýkalo.

Vlny byly čím dál agresivnější. Příď Kristen se kolikrát zanořila celá do vody, to pak gejzír rozstříknuté vody zkropil celou loď včetně kokpitu a kapitána.

„Nemít to oblečení,“ zabručel Dabert, „tak bych tu chcípnul.“ A zároveň si uvědomil, že je to jenom začátek. Tohle vypadalo na rozlehlou frontu a ne jen na nějaké uskupení bouřkových mraků. No, jestli to tady tentokrát už nezvládnu a utopím se, tak mě aspoň ti teroristi nikdy nenajdou. Řekl bych, že budou dost naštvaní – a to jim tedy přeji.

Přihnala se velká vlna a zvedla příď Kristen, jako by ta loď chtěla vzlétnout k nebi. Ale nevzlétla. Jak se vlna – říká se, že ta sedmá, ty bývají největší – hnala dál, trup se převalil přes její hřeben a loď klouzala po vlně dolů jako na tobogánu. Tehdy i Daberta napadlo, že se tentokrát zanoří tak, že ji celou přelije moře. Podíval se, zdali má dobře zacvaknutou karabinu jisticího lana. Záchrannou vestu měl už dávno nasazenou.

Příď vjela pod hladinu a rozstříknutý gejzír vody – teď už to nebyly jen nějaké cákance – letěl přes kajutu až do kokpitu a Dabert byl rád, že se drží pevně kormidelního kola, protože hrozilo, že ho proud vody strhne do moře. Kristen se zanořovala hlouběji a hlouběji, ale její objem, před kterým voda sice na chvíli ustoupila, neměl tolik síly, aby přemohl moře, a to loď znovu vyplivlo.

Směr větru nebyl stálý a měnil se, ale Dabert potřeboval držet určitý směr tak, aby nezaútočila vlna na jeho loď z boku. A tak mu nezbylo než znovu zariskovat. Nastartoval motor, přidal plyn, najel na kurz, bez ohledu na to, kde je Malta a kde Vatikán, anebo Taralinga Patam, ale tak, aby se loď držela přídí proti vlnám a větru, a zapnul autopilota. Odepnul karabinu jisticího lana, přeběhl ke stěžni, stoupl si na střechu kajuty a znovu připnul karabinu. Skasal ten zbytek hlavní plachty. Ta klesla do perseniku na ráhnu a Dabert na něm zatáhl zip, aby byla v perseniku plachta zajištěná.

Vrátil se ke kormidlu a vypnul autopilota, protože ten nebyl do špatného počasí. V něm potřebuje loď lidskou ruku – pevnou, ale citlivou.

Dabert vedl loď jako při slalomu. Přes hřeben příď víc vyostřil, a když sjel do úžlabí, plul souběžně se vzedmutými vodními masami. Vždycky, když ho napadl vítr z boku, loď se vyklonila, jako by plula pod plachtami. Taková byla síla větru, přestože se opíral jen o bok Kristen a její holý stěžeň.

Pomalu si zvykal na ten rytmus, který mu nastavilo moře a který on přijal. Ostatně tady mu nic jiného nezbývalo, protože moře nebylo parlament a o svých rozhodnutích nediskutovalo.

Vlna, kormidlo, přehup, zvýšené otáčky motoru, to když se příď přehoupla přes vlnu a vrtule na vzedmuté zádi se přiblížila k hladině. Dabert začal věřit, že když neudělá chybu a nezhorší se počasí, mohl by to přežít. Ale ono se zhoršilo. Teď už to foukalo devadesát km v hodině a viditelnost byla tak na sto metrů. Podle Beauforta byl na začátku desítky z dvanácti.

„Jsi v prdeli, Dabi,“ zhodnotil situaci a pevněji sevřel kormidlo. „Ještě dva stupně a v jachtařském nebi tě zapíšou jako frajera nebo jako pitomce!“ vykřikl a vítr mu rval slova od úst.

Kdyby se teď znenadání vynořila nějaká velká loď, sotva by dokázal střetu zabránit. Měl sice radar, ale obrazovka byla umístěná v salonu. A jestli by uslyšel výstražný signál v tom hukotu, tím si nebyl jistý, protože neměl dosud příležitost ho vyzkoušet.

Den se přehoupl do druhé poloviny a Dabert začal pociťovat únavu. A tak seběhl do salonu, vzal si jeden z několika připravených sendvičů a do vysokého kelímku s uchem a víčkem si nalil z termosky kávu. Pak se rychle vrátil ke kormidlu. Kelímek strčil do držáku a zakousl se do sendviče.

Kousal a přemýšlel o svém postavení. To, že bouře neskončí s večerem, bylo téměř jisté. Dá se poznat, když se začíná vyčerpávat. Ale tahle rozhodně Dabertovi vyčerpaná nepřipadala. Což znamenalo, že bude muset vydržet nejen do večera, ale bude muset zvládnout celou noc. To už bude vyčerpaný a nebude si moci dovolit ani jednu minutu spánku. Ve tmě bude jeho schopnost předvídat další vlnu o hodně snížena.

Podíval se na palivoměr, ten byl v pohodě. Motory na plachetnicích, kde je hlavním motorem vítr, jsou mnohem slabší než motory na motorových jachtách. Což představuje mnohem menší spotřebu.

Blížila se noc a Dabert musel stihnout všechny přípravy, než se setmí úplně. Poziční světla měl zapnutá i přes den, i když si myslel, že mu budou platná jako mrtvému kadidlo a před kolizí ho neochrání. Přichystal si nějaké jídlo a ke kafi ještě čaj, ale bez rumu. Alkohol by ho mohl rychleji přivést ke spánku. Věděl, že to bude těžké a pokud by neměl speciální výcvik, sice ne na moře, ale na extrémní situace a zatížení, pravděpodobně by nepřežil.

Setmělo se a všechno vypadalo hůř než ve dne. Ale spíš pocitově, protože moc toho vidět nebylo. Západní vítr se příliš neměnil, a tak se Dabert snažil držet původní kurz, ale ten se při neustálém driftování po vlnách pořád měnil. A on, kromě mas převalující se vody, neviděl téměř nic. Kdyby mu vypověděla GPS, musel by se řídit pouze podle kompasu, další klasické možnosti navigace by byly až do rána vyloučené.

Po půlnoci už byl celý ztuhlý a držel se silou vůle. Občas se přistihl, že se mu zavírají oči, a proto za kormidelním kolem raději stál. Jen občas si sedl, aby ulevil nohám a ztuhlé páteři.

Dokonale ho probralo dlouhé zahoukání lodní sirény a pak uviděl, jak se po levoboku odzadu přibližuje ohromná železná stěna. A následoval další řev sirény. Strhl kormidlo doprava a přidal plyn na plné otáčky motoru. Ale stěna se k němu pořád blížila. Nákladní loď byla mnohem rychlejší než jeho Kristen, a i kdyby dala okamžitě motorům zpětný chod, nebylo by to stejně, pro její velkou setrvačnost, nic platné.

Moře a oceány jsou velké, přesto dochází neustále ke srážkám lodí. Kristen unikla snad o deset metrů. V určitém měřítku to může připadat dost, přesto se Dabertovi zdálo, že se může nákladní lodi dotknout. Ale loď se začala rychle vzdalovat. Ještě jedno táhlé zahoukání sirény – to bylo na rozloučenou.

Malá plavidla, která by radar velkých lodí těžko zachytil, možná i proto, že jsou převážně z laminátu a je na nich málo železa, mají na stěžni radarový odražeč, aby se měl radar druhé lodi čeho chytit. Ale je to jen chabá náhražka. Dabertův radarový odražeč radar druhé lodě asi zachytil, ale příliš pozdě. Přesto mu jejich varovná siréna pomohla k těm kýženým deseti metrům, které ho uchránily od katastrofy.

Po půlnoci ubral vítr na síle a foukal už jen osmdesát km v hodině. Byl to příslib a úleva, i když vlny byly stále vysoké a dosahovaly několika metrů. Ve dvě už foukal jen sedmdesát, ale dál svou rychlost nesnižoval. Přesto to Dabert pocítil jako úlevu. Jak vítr zeslábl, tak změnil i směr a vlny se křížily a přicházely ze dvou směrů. Nebylo to sice příjemné, zato ony vybíjely svoji energii proti sobě a nebyly proto tak agresivní. A tak se v nich dalo plout.

Když nastalo šírání a noc nebyla tak temná, poklesl vítr na šedesát. Dabert se rozhodl, že vytáhne hlavní plachtu aspoň na druhý ref. Pak kousek odpadl, aby nabrala vítr, a vypnul motor, aby ho nechal trochu odpočinout. A Kristen se poslušně vydala za svojí přídí.

„Dobrá práce, Dabi,“ pochválil se a šel překontrolovat loď, jestli neutrpěla nějaké škody. Nic nenašel, dokonce pod podlahou bylo tak málo vody, že když zapnul vodní pumpu, začala po chvíli srkat, protože si přisávala především vzduch. „Dobrá koupě, Dabi,“ pochválil se ještě jednou.

Ani po rozednění se mraky neroztrhaly, ale už nebyly tak nízko a pomalu se zvedaly do střední oblačnosti. A také z nich nelily proudy vody, jen ho zkropila občasná přeháňka. Také bouřka ustoupila. Podle meteorologické mapy se dostal z centra celého toho hnusu, ale pravdou bylo, že jím skutečně proplul. A mapa ukazovala, že dneska rozhodně slunce neuvidí. V poledne klesla rychlost větru na patnáct metrů za sekundu, což bylo něco kolem padesáti kilometrů za hodinu.

Dovolil si vykasat hlavní plachtu na první ref. A Kristen i bez geny, kterou nechával stále svinutou, dělala sedm uzlů. Vlny už nebyly tak agresivní. Jejich výška se snížila a údolí mezi nimi se vyhladila. Byl čas na snídani, a tak zapnul autopilota.

Usmažil si vejce na slanině, k nim si vzal chleba ze Zakynthosu a uvařil velké množství kávy. Pak si dopřál panáka metaxy. To musel, aby nerozhněval Poseidona. Jinak by si mohl myslet, že jeho bouřka na něj nějak moc nezapůsobila a mohl by ji zopakovat. Loď se držela jako stará harcovnice, a tak provedl znovu nacvičený manévr, nahodil motor, nasměroval Kristen proti větru a znovu zapnul autopilota. Uvolnil genu, aby se odmotala asi třetina. Pak nechal plachty, aby nabraly vítr, nastavil kurz, dotrimoval je a vypnul motor. Za chvíli ukazoval rychloměr osm uzlů.

Na radaru v širokém okolí neuviděl žádnou loď. A tak si vzal matraci, položil ji na sedák v kokpitu a rozhodl se ulehnout ke spánku. Ale nejednalo se o spaní, na jaké je většina lidí zvyklá, ani o spaní s paní, ale spíš nespaní, což by mohl potvrdit každý osamělý mořeplavec. Málokterý se ponoří do opravdu hlubokého spánku.

Odpoledne už rozbalil plachty v jejich plné velikosti a rychloměr Kristen se přiblížil k devíti uzlům. A pod plnými plachtami plul i celou další noc. Občas si zdříml a dvakrát ho probudil signál od radaru, ale když se podíval na monitor, viděl, že se v obou případech s druhou lodí bezpečně minou.

Další den se mezi řídkými bílými mraky ukázalo občas slunce, foukalo mezi deseti a dvanácti metry za sekundu, takže něco kolem čtyřiceti kilometrů za hodinu, což bylo oproti předchozím devadesáti úleva.

Při té bouřce se přeci jenom odchýlil z trasy, přeplavba mu nakonec trvala rovné čtyři dny.

Ale Malta se neustále přibližovala. Teď už bylo moře azurové a nebe bez mráčku. Otevřel si plechovku piva a připravil si jen lehkou přesnídávku v podobě trvanlivého salámu, sýra, rajčat a paprik. Chtěl si nechat v žaludku místo na poctivý steak až na ostrově.

Nasměroval Kristen rovnou na Vallettu. Mimo jiné proto, že na Maltě nebylo moc přístavišť, kromě jedné mariny v Marsaxlokku. Zato v samotné Vallettě jich bylo hned několik, jelikož měla dvě chráněné zátoky a kromě toho všichni jachtaři chtěli do Valletty.

Skasal plachty a na boky přehodil fendry. Dál už plul jenom na motor. Vynechal tu větší z obou zátok, Grand Harbour, kde byly dvě mariny, a vplul do té kratší, ale rozeklanější, kde bylo hned pět marin. Našel si místo u té druhé, u první piery vybíhající od hráze do zátoky. Zacouval na volné místo a hned se u něj objevili dva zřízenci, kterým hodil zadní vyvazovací lana.

Háčkem na tyči zvedl z vody muringové lano, přešel na příď, našponoval ho a vyvázal k úvazu na přídi. Mládenci ještě dotáhli zadní lana a Kristen byla spoutaná jako ulovená šelma. Chovala se, jako by ani neprožila ty divoké tanečky při bouři na moři. Dal každému z chlapců plechovku piva a oni mu ještě připomněli, aby se nezapomněl přihlásit na kapitanátu. Nebylo to jenom proto, že připlul z jiné země, ale především aby zaplatil poplatky za kotvení v marině. Vypnul motor a loď ztichla.

Vzal lodní doklady a vyrazil na kapitanát přihlásit se. Nic neplatil, ale doklady tam musel nechat. Zaplatí, než odpluje. Službu měli dvacet čtyři hodin nepřetržitě, takže mohl odplout kdykoliv, třeba i během noci.

„Vy jste připlul z Řecka?“ zeptal se inspektor a Dabert přitakal. „Skrz tu bouřku? Tak to jste tedy frajer. Na crew listu jste zapsaný sám, nikdo s vámi neplul?“

Dabert se zašklebil. „Kdybych tušil, jaký to bude, tak bych taky neplul.“

„To chápu. Pohřešují se dvě jachty a nevypadá to moc dobře. Tak si odpočiňte. Vypadá to, že to potřebujete.“

„To jo, díky.“

Dabert se svlékl z nasoleného donaha a vlezl pod sprchu. Zajistil dveře, ale otevřel všechna okna a lukny, aby se v lodi neupekl. Pak padl do postele a hned usnul.
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Slunce ještě nezapadlo, jen se schovalo za ostrov na západní straně. Oblékl si bermudy, košili s krátkými rukávy a plátěnky. Pod košili schoval glocka, vzal si taštičku s peněženkou a doklady a uložil tam i telefon. Ten večer neměl v úmyslu běhat po Vallettě, jen si protáhnout nohy a nabýt rovnováhu po tom houpání, dát si svůj steak, něco popít a jít zase spát. Pořád cítil spánkový deficit, a kdyby ho nedospal, zbavoval by se ho několik dní.

Nemusel dlouho hledat, jedna sympatická restaurace se nabízela hned kousek od místa, kde měl Kristen vyvázanou. Dokonce na ni viděl. Právě proto si tu restauraci vybral, aby na ni viděl.

Začínal ji mít opravdu rád.

Před steakem si dal ještě vývar a pak se, bez ohledu na okolo sedící, začal cpát. Ti pitomci dávali pivo jenom ve dvoudeckách, a tak se nalítali. Ke kávě si dal ještě jamajský rum a doutník.

Pozoroval dění kolem a ta atmosféra byla velice příjemná. Po chodníku kolem mola promenovaly posádky jachet, ale i ostatní návštěvníci Walletty, protože návštěvy přístavů a prohlídky lodí a života na nich byly vždycky vzrušující i pro ty, kteří na loď nikdy nevstoupili.

Dívky kroutily zadečky jako vosy, mladíci si vyhlíželi své budoucí oběti, pánové ve značkových sportovních oděvech zatahovali břicha, aby budili zdání, že jsou aspoň o deset let mladší a v kondici, a dámy, jejichž postavy připomínaly někdy spíše rouru, hodnotily ty mladší, vypadající jako vespy, a jiné se na nějaké pozorování už vykašlaly, popíjely své drinky, byly uvolněné a ve své podstatě šťastné.

O několik stolů dál seděla rozjařená osmičlenná posádka jedné z jachet a při svém hovoru její členové k němu občas stočili své pohledy. Nakonec se od stolu zvedla jedna dlouhonohá pětadvacítka a přistoupila k Dabertovi.

„Jste to vy?“ zeptala se a ta otázka vyzněla vlastně dost nejapně, protože na ni může kdokoliv odpovědět: Ano, jsem to já. Přitom to nebude nic znamenat.

„Samozřejmě že jsem to já. Od samého narození jsem to pořád já. Teď je otázkou, koho máte na mysli. Nejde vám doufám o alimenty.“

Dívka vyprskla smíchy. „Dohadujeme se, jestli jste ten, který proplul tou bouřkou.“

„Jak se to k vám dostalo?“

„Na kapitanátu jsme to vyslechli jako jejich poslední historku.“

„No, jestli nepřiplul ještě někdo jiný, tak bych to mohl být já.“

„Lidi od stolu by vás chtěli pozvat na drink.“

To nemohl odmítnout, protože takové odmítnutí se v jachtařském společenstvu považuje za urážku. A tak si připili a pak samozřejmě chtěli, aby vyprávěl zážitky z plavby.

Dabert se zamyslel a zatvářil se vážně. „Víte, když o tom teď tak přemýšlím, bylo toho hodně, co by si zasloužilo vyprávění. Ale v podstatě bych své zážitky mohl shrnout do jedné věty: Málem jsem se třikrát posral.“

Celý stůl začal řičet smíchy, až se po nich od jiných stolů otáčeli. Dali ještě dvě rundy, z čehož tu poslední zaplatil Dabert. Pak se zvedl a oznámil jim, že se jde věnovat hlubokému spánku. Dívka, která ho přivedla ke stolu, se tvářila smutně. Předtím mu nabídla, že by ho mohla provést po historickém jádru Valletty, ale s díky odmítl. Ještě měl v paměti tu dvojici z Cesenatica, která mu také chtěla ukazovat památky a nedopadlo to nejlépe – především pro ně.

Druhý den se probudil do nádherného rána a vydal se do starého města – bez průvodkyně.

Nejdříve koukl do jedné internetové kavárny a zjistil, že pokusů o jeho kontaktování přibylo – zvláště od Pauly Erhartové. Ty byly naléhavé. Pak se ještě z nějakého popudu, o kterém nevěděl, odkud přišel, podíval na svá konta. Ostatně, kdyby mu teroristé nebo CIA nebo jiná zájmová skupina chtěla vybílit účty, možná by nějaký způsob našla. Nebyl přes tyhle věci expertem, ale pořád si nemohl zvyknout na skutečnost, že se ohromné sumy posílají vzduchem nebo optokabelem ležícím na dně moře. Mohl si oddechnout. Nikdo mu nic nezcizil, naopak na jednom z účtů mu přibylo půl milionu švýcarských franků, které mu tam poukázala Amelie Gitignonová. Bylo sice pravdou, že s jejím krokem spíše počítal, než nepočítal. Nicméně řekl si, pokud by to mělo pokračovat, mohl by se začít cítit jako gigolo.

Našel jednu cukrárnu, ze které byl nádherný výhled jak na mariny pod ním, tak na širé moře, kam až oko dohlédlo. Koupil si horké kakao do velkého hrnečku a dva croissanty. V klidu si na těch lahůdkách pochutnal. Když je to naléhavé, řekl si… a zavolal.

„Ahoj, Paulo,“ vypadlo z něj téměř zdráhavě.

„Můj ty bože! Už jsem si myslela, že tě dostali.“

„Málem. Několikrát.“

„Já vím. Ale můžeme to ukončit.“

„A to je tak snadné?“

„Neříkám, že snadné, ale možné. Ale potřebovala bych tě k tomu.“

„Ale no tak. Druhá nejvýkonnější tajná služba na světě a neobejde se nějakého solitera, štvance, osamělého vlka a já nevím, co o mně ještě psali.“

„Je to poněkud… ale to nejde po telefonu.“

„Takže mě chceš vidět, přiznej to. Stýská se ti po mně.“

„Ano, chci se s tebou setkat, ale ne kvůli tomu, co máš na mysli.“

„Smutné. A co ty vůbec víš o tom, co já mám na mysli? Obtěžoval jsem tě snad na té lodí?“

„Ne, neobtěžoval. Tak co, setkáme se?“

„Musím se zamyslet. No, přestože jsi mě téměř po celou tu dobu plavby tahala za fusekli, myslím, že bych ti mohl věřit.“

„Fajn. Kde se setkáme?“

„Jdeš na to zvostra.“ Dabert se zamyslel. Měl sice v plánu proplout pod Gibraltarem a vzít to přes Atlantik na Kapverdy a nejspíš pak dál do Karibiku a tam se stát neviditelným, ale jak dlouho by mu to vydrželo? Pokud by ho nenašli oni, asi by ho to přestalo po čase bavit. „Tak dobře. Třeba bys mohla přiletět na Maltu.“

„Cože? Jak ses tam dostal? Všechny sledovačky tě ztratili v Chorvatsku.“

„Taky netvrdím, že jsem na Maltě. Jen ti říkám, kam máš doletět. Než odstartuješ, pošleš mi esemeskou číslo letu. Žádné hovory. Já se potom s tebou spojím.“

„Já ti dám číslo letu a ty dáš do toho letadla bombu.“

„Nejsi paranoidní?“

„To byl pokus o vtip. Nebo si myslíš, že můžeš být vtipný jenom ty?“

„Dobrá, Paulo. Tak mi dej potom vědět.“

Esemeska přišla hned druhý den. Dabert si zastavil před přístavištěm taxi a nechal se odvézt na letiště. Esemeska přišla pozdě, možná záměrně, a on bude mít co dělat, aby zachytil Paulu hned po jejím příletu. Taxikáři zaplatil dopředu a dvojnásobek požadovaného, aby na něj počkal. Pak si vyfotil poznávací značku taxíku a ještě firemní logo na dveřích.

„Co to děláte?“ ohradil se taxíkář.

„To je jenom pro případ, kdybyste na naši úmluvu zapomněl a ujel. Pak bych si to nedorozumění musel dojít s vámi objasnit. V opačném případě vám odměnu ještě navýším.“

Stihl to s odřenýma ušima a stal se neviditelným u pultu jednoho letištního baru. Na kolečkách za sebou táhla jen malé zavazadlo. Rozhlédla se po hale, zdali ho někde neuvidí, ale pak vykročila k východu. On sledoval, jestli se za ní netáhne nějaký doprovod nebo ji někdo další nesleduje. Ale nikoho nezaznamenal.

Stihla naskočit do taxíku před jiným přiletivším, který měl podstatně objemnější břicho a na její rychlé nohy nestačil. Dabert nasedl do toho svého, které na něj opravdu počkalo, a poručil řidiči, aby sledoval taxi, které se zrovna odpíchlo od chodníku.

Paulino taxi zastavilo před hotelem Bayview, který se nacházel od mariny, kde měl Dabert svoji loď, nanejvýš jeden a půl kilometru, a jeho napadlo, zdali o něm přece jenom neví, zdali ho už po jeho připlutí do Valletty nesledují. Ale to zavrhl, protože by si toho určitě všiml.

Zaplatil taxikáři a ten se ho zeptal: „Nejste vy náhodou nějaký soukromý očko?“

„Vy máte ale postřeh, člověče,“ pochválil ho Dabert. „Sleduji tu ženskou. Ona totiž,“ a Dabert naznačil pomocí prstů mezinárodně známý pohyb.

„Jsou to potvory, myslí jenom na to,“ pronesl taxikář s odsudkem.

„No jo. A co bysme si počali my, kdyby takových nebylo?“ zašklebil se Dabert.

„To máte pravdu. Hlavní ale je nebýt tím paroháčem.“ Taxikář dal Dabertovi vizitku, aby se na něj obrátil, kdyby zase něco.

Dabert si sedl do lobby baru hotelu, objednal si gin s tonikem a Paule dal půl hodiny. Pak zavolal.

„Kde jsi?“ zeptala se.

„Na recepci tvého hotelu.“

„Ty parchante! Pokoj tři sta dvanáct,“ řekla a zavěsila. Měla na sobě župan a ještě vlhké vlasy. Zkusil z ní ten župan svléci a šlo to docela dobře. Možná to bylo tím, že měli v hotelu kvalitní župany.

Podíval se na ni a pronesl s obdivem. „Bože, jako růže z Jericha.“

„Vidím, že ses dal na lyriku,“ řekla štiplavě, ale bylo znát, že jí jeho chvála potěšila.

„Nebo ti mám říkat: ty zrzko jedna prolhaná?“

„Říkej si, co chceš, hlavně si pospěš s tím svlékáním.“

A tak si pospíšil a přitiskl ji k sobě.

„Není to tak špatné,“ zašeptal jí do ucha.

„Chceš mě snad hodnotit?“ řekla výhrůžně.

„Ne. Myslel jsem tím ten špionskej život.“

„Šašku,“ strčila do něj a on přepadl na postel. A ona hned za ním. „Aby sis nemyslel, že budeš mít pořád navrch.“

Milovali se, jako by mezi jejich posledním milováním neuplynul téměř rok.

„Měli bychom se obléct,“ řekla, když den o dost pokročil.

„Je ti zima?“

„Musíme začít pracovat.“

„Ještě bych uvítal, když mám s tebou spolupracovat, kdybys mi sdělila své pravé jméno. Moje znáš.“

„Je to nutné?“

„Říkala jsi něco o důvěře.“

„Jmenuji se Ester Altmanová. Je ti líp?“

„Mnohem. To příjmení je taky tak trochu německé.“

„Máš pravdu, moji předci pocházeli z Německa. Než je v určitém období přestěhovali do Polska. Poslední adresa většiny z nich bylo Auschwitz.“

„V mém rodném jazyce Osvětim, polsky Oświęcim. Promiň.“

„To není nutné, ty jsi nic neudělal.“

„Dobře. Jak dlouho se zdržíš?“

Chvíli zaváhala. „Vlastně bych se měla vrátit zítra. Ale když jsi tak opuštěný, mohla bych to protáhnout do pozítří. Ale měla bych stihnout letadlo, které odlétá před polednem.“

„Dobrá, tak mluv.“

„Ta skupina, která po tobě jde, je v podstatě malá. Ale je velmi militantní a snaží se na sebe strhnout pozornost. Její příslušníci jsou převážně mladí a tlačí se k nim další. Takže své ztráty snadno nahradí.“

„Jsou to nevycvičení břídilové.“

„Možná proto ještě žiješ.“

„To je povzbudivé.“

„To je fakt.“

„A váš plán?“

„Nebudu ti připomínat, že to, co ti teď řeknu, je přísně tajné. Protože vím, že nejsi žádná klepna. Jde o to, že cílené snižování stavů – ten termín jsi použil sám, když jsi snižoval na lodi jejich stavy – na pevnině nefunguje. Na lodi neměli stavy kým doplňovat, v Palestině ano. Jak na Západním břehu, tak v Gaze.“

„Takže předpokládám, že budete chtít useknout hadovi hlavu.“

„Spíš chobotnici spolu s jejími hlavními chapadly. Ale stále neznáme strukturu té organizace. Ale chceme ji zlikvidovat celou.“

„Z toho vznikne mezinárodní poprask, když izraelská komanda vniknou na palestinská území a začnou tam masakrovat jejich obyvatele. Nevěřím, že by k něčemu takovému dali představitelé Izraele souhlas.“

„My také nic takového neplánujeme.“

„Zdá se, že jsem se teď dostal mimo své rozpoznávací schopnosti.“

„Došlo k tajné dohodě mezi Izraelem a hlavními představiteli Palestiny.“

„Al Fatah, nebo Hamás?“

„To není v tomto rozhovoru podstatné. To už bych překročila všechna tabu. Podstatné je, že ta skupina, která se jmenuje Muharibu Al’Iliiman, tedy Bojovníci víry, škodí jak nám, tak palestinské straně. Útokem na Star of the East rozkolísali penězovody, které jdou na podporu Palestiny, ale i nás. My musíme vynakládat další nemalé výdaje na bezpečnost a hlavním palestinským proudům ukusují Bojovníci víry z jejich krajíce.“

„Takže proto ta shoda. Už chápu.“

„A z ní pramení i dělby práce. My máme na starosti logistiku a Palestinci si vyřídí Bojovníky víry sami, aniž my bysme byli s tím jakkoliv spojováni. Ale zlikvidovat pěšáky nestačí. Jak už jsem řekla, snadno by naverbovali další z těch, kteří se k nim jenom hrnou.“

„Dobrá. Ale pořád mi uniká, v čem je problém. A jakou roli v tom mám hrát já? Mám snad dělat volavku?“

„No, už se k tomu dostávám. Původně s něčím takovým moji nadřízení počítali. Ale došlo k jistému posunu. Potíž je v tom, že my stále neznáme všechna chapadla chobotnice. A když je neodsekneme najednou, dorostou jí nová.“

„Existuje přece nějaké vedení. To musí mít hlavu. Najděte hlavu…“

„Já ji našla.“

„Tak o co jde? Neříkej, že ho nedokážete sebrat beze mne. Všemocný Mosad, který vypátral v Jižní Americe válečného zločince Eichenmanna, dopadl ho, přivezl do Izraele, kde byl odsouzen a popraven. Musíš mi odvyprávět, Ester, jak se věci ve skutečnosti mají.“

„Důvody, proč tě potřebuji, jsou vlastně dva. Ten první je, že se navenek jedná o zcela bezúhonného palestinského obchodníka. Který ovšem protáčí desítky milionů dolarů. Problém spočívá v tom, že žije v Tunisu. Když ho sebereme my a odvezeme, je z toho mezinárodní incident, o kterém se dozví i ti jeho bojovníci. Skupina se zapouzdří a my budeme mít zase prázdné ruce. A i když nám řekne, co budeme chtít, nebude možné konečnou fázi zrealizovat. Protože po té publicitě do toho Palestinci nepůjdou.“

„A ten druhý důvod?“

Ester se podívala Dabertovi do očí a dávala si s odpovědí na čas. „Ten je osobní,“ řekla nakonec. „Na Star of the East jsem vlastně byla z osobní iniciativy, jen s tichým souhlasem Institutu. Měla jsem nějaké indicie, které mě vedly k tomu, že by mohlo na té lodi k něčemu dojít. Ale podporu nadřízených jsem neměla. Byla jsem pro ně jenom řadová analytička, která by si měla hledět svého a nenarušovat teritoria jiných oddělení Institutu. Ale jak sám víš, události na té lodi mi daly za pravdu. Teď jsem sice postoupila, a dokonce řídím skupinu vyčleněnou na Bojovníky víry, ale v podstatě je to tak, že mám odvést nádenickou práci, ale až dojde k finále, budou to jiní, kteří slížou smetanu. Takže bych si ráda nechala pana Javeda Faruka pro sebe.“

„A jakou roli bych v tom měl sehrát já?“

„Ty bys ho sebral, odvezl na bezpečné místo, kde bys ho přiměl humánním způsobem k výpovědi. Když myslím humánním, tak například elektrošoky vždycky přerušíš, pokud by omdlel.“

„Samozřejmě. Znáš mě přece jako velice citlivého člověka.“

„Proto jsem si tě také vybrala. On musí rozkrýt celou skupinu a ty nám o tom budeš průběžně podávat zprávy. Až budeme mít všechno, tak jejich spolubratři udeří.“

„Má rodinu?“

„Manželku s nadváhou a dvě dcery. Ty jsou zatím bez nadváhy. O ty se postaráme my – samozřejmě se jim nic nestane. Jen je použijeme jako páku proti Farukovi.“

„Ochranka?“

„Budeš se divit, ale žádnou nemá. Žije poklidným životem blahobytného člověka.“

„Tak proč to všechno dělá?“

„K podpoře svých obchodních cílů. Nejedná se o žádného náboženského fanatika – jen se tak před svým velmi úzkým okruhem následovníků tváří. Řekla bych, že jeho skutečnou totožnost znají nanejvýš tak tři čtyři lidé. Nejde ani o programového bojovníka proti státu Izrael, dokonce bych řekla, že mu současný stav náramně vyhovuje. Takže, když se nám tu organizaci podaří rozbít, Michaeli, budeš mít pokoj i ty. Jaký je tvůj názor?“

„Že bysme vyrazili na večeři?“

„Nežertuj!“

„Nežertuji. To jsi přece věděla od samého začátku, že do toho půjdu.“ Převalil se a začal ji líbat. A pak dělali ještě jiné věci, které neměli se zásahem proti teroristům nic společného.
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Druhý den se věnovali procházení Valletty, lízání zmrzliny a vůbec všem těm věcem, které dělají běžní turisté. A při tom dolaďovali všechny kroky, které budou muset společně, ale i samostatně udělat.

Večeři si dali na terase nad přístavem a pozorovali ten les stěžňů a život pod nimi.

„Musí to být romantické, život nebo aspoň pár dní prožitých na takové jachtě,“ řekla Ester zasněně. „Ale taky nebezpečné.“

„To víš, lidi někdy zbytečně riskují,“ přitakal Dabert starostlivě. „Pojď,“ vyzval Ester, když měli po večeři. „Zajdeme ještě do jednoho podniku, kde mají vynikající víno a je tam opravdu dobrá obsluha. A krátká procházka nám podpoří trávení.“

Sešli na molo a pomalu kráčeli kolem vyvázaných jachet a se zájmem si je prohlíželi, ostatně jako mnoho dalších suchozemských turistů, pro které to byl zážitek. Až došli ke Kristen.

„Chtěla by ses podívat dovnitř?“ zeptal se Dabert.

„To přece nemůžeme.“

„A proč ne? S tvojí krásou… Počkej, já zaklepu…“

„Neblbni, Michaeli,“ pokusila se ho Ester zastavit, ale to už kráčel přes dřevěnou lávku do kokpitu. Zaklepal na dveře, a když nikdo neotevřel, pokrčil rameny, sáhl do kapsy, odemkl dveře a otevřel je. „Prosím, madam,“ otočil se na Ester a sestoupil po schůdkách do salonu. A Ester, která pochopila, sestoupila za ním.

„Ty prevíte,“ bouchla ho do ramene. „Teď už je mi jasné, jak ses dokázal ztratit všem z hledáčku.“

„Bílé, nebo červené?“

„Za mě bílé.“

„Za mě taky a uvařím ještě kávu.“

Sedli si v kokpitu a Dabert si zapálil. Snášela se noc a v kokpitech lodí se rozsvěcovala světla. Lidé na nich se bavili. Tyhle večerní sedánky byly nedílnou součástí života na lodích, pokud jejich posádky nevyrazily na pevninu vymetat bary a taverny.

„Je to kouzelné, Michaeli. I to, že jako člověk na útěku dokážeš ze situace vytřískat něco příjemného. Poslední stopa po tobě byla u Dubrovníku. Ti dva mrtví. Vzpomínáš si?“

„Když lidé jsou dost neopatrní. Přeceňují své plavecké schopnosti a neštěstí je na světě.“

„To jsi plul z Dubrovníku až sem?“

„Dá se to tak říct. Jen mi nejde pořád do hlavy, jak se jim podařilo po mně jít přes půl Evropy. Nenechával jsem žádné stopy.“

„Kromě mrtvých.“

„Ti byli ale vždycky až potom.“

„Existují agentury, které se zabývají sbíráním dat. Mají přístupy do databází, většinou nelegálních, především kamerových systémů, ale i mnoha jiných, jako jsou řidičské průkazy a další osobní doklady, platební karty, bankovní převody a podobně. Ne že by sledovali najednou všechny lidi, to by ani nebylo dost dobře možné. Ale když dostanou zadání na konkrétního člověka, dokážou ho najít a jeho pohyb dál monitorovat.“

„To je opravdu nádherný svět.“

„Takový si lidé udělali. Ani se nebudu ptát, jak se hodláš přepravit do toho Tunisu.“

„Na Kristen, samozřejmě. V dané situaci je to asi to nejlepší, když říkáš, jak vše monitorují. Tady na kapitanátu jsem se sice musel přihlásit, ale loď jsem koupil na jiné jméno. A i kdyby mě tady zachytili, kde mě budou hledat? Jenom já a ty budeme vědět, kam popluji.“

„Za jak dlouho se tam dostaneš? Čas, to by mohl být jediný problém.“

„Je to asi čtyři sta padesát kilometrů, tak za dva dny, když to půjde dobře. A za tři, když se vyskytnou nějaké potíže.“

„To pluješ i v noci?“

„I v noci.“

„A kdy spíš?“

„Nespím. Jen si občas na chvíli zdřímnu.“

„To si nedovedu představit.“

„To radši ani nezkoušej. A teď, když dovolíš, půjdeme spát. Ráno bych rád odplul brzy. A ještě se musím odhlásit na kapitanátu a dotankovat. Zvu tě do své ložnice, pokud nepohrdneš. Je malá, ale aspoň si budeme blíž.“

„To zní lákavě, na plachetnici jsem ještě nespala.“

Ráno většinou vítr moc nefouká. Ale tentokrát tomu bylo jinak. Od Libye vál příjemný jižní vítr.

Nebylo to ještě scirocco v pravém slova smyslu, které může být v konečném důsledku naopak dost nepříjemné. A Dabert věděl, že jak se čas posune, vítr ještě zesílí. Sotva se dostal k vjezdu do zátoky, rozvinul plachty a nechal vítr, aby se do nich opřel. Ester ho chvíli doprovázela po molu, a když už nemohla dál, pozorovala, jak se jeho plachty zmenšují.

Tentokrát se jednalo doslova o lahůdkovou plavbu. Slunce nezakrývaly žádné mraky, vítr předvídatelný a v příznivém úhlu. Odpoledne byl vždy nejsilnější, na noc zeslaboval, takže si mohl i zdřímnout. Jen třikrát ho varovala výstraha od radaru. Ale ani nemusel měnit kurz, protože kolize nehrozila. Nakonec plul Dabert oba dny jako podle pravítka.

U hlavního města Tunisu, stejnojmenného, jako bylo jméno státu, se nacházelo několik marin.

Ale jemu byla vybrána ta u Kartága, které bylo čtvrtí hlavního města. A měl tam pro svou loď rezervované místo. Když telefonovali s Ester, domlouvali se, zdali má provést akci ještě ten den nebo den následující. Javed Faruk byl do včerejška mimo město a svou kancelář. Dneska však zcela jistě úřaduje, a zdali tomu bude tak ještě druhý den, není jisté, ale vysoce pravděpodobné.

Nakonec padlo rozhodnutí na druhý den, protože kladů bylo víc než záporů. Důležité bylo, aby si Dabert v klidu obhlédl místo a setkal se s oběma tuniskými pomocníky, kteří mu měli dělat podpůrný tým. Dalším plusem bylo, že bude vyspalý. Kromě toho by mohlo vzbudit podezření, že odplouvá stejný den, který připlul. A zápor, že by Faruk druhý den místo toho, že by šel do kanceláře, zase odjel, by se mohl změnit ve výhodu. Protože přepadnout někoho na silnici mimo město je pohodlnější.

Než vyvázal v marině loď, ještě dotankoval, došel na její správu, přihlásil se a rovnou zaplatil na jeden den. V tom případě mu lodní doklady hned vrátili a on mohl druhý den odplout kdykoliv bez administrativy.

Vzal si taxi a odjel na setkání s Tunisany. Farukova kancelář se nacházela ve čtvrti El Aouina, hned vedle letiště. Vzdálenost byla asi pět kilometrů, což snižovalo možnost zdržení, kolize, kontroly a dalších incidentů, které by jim mohly celou akci zkomplikovat. Ale Ester ho ujistila, že v pozadí bude záložní tým, který by v krajním případě zasáhl. Byť by přitom musel postřílet policajty. Ale to si samozřejmě nikdo nepřál.

Tunisané, se kterými se setkal, mu nepřipadali jako úplní amatéři. Navíc s nimi byla dobrá domluva, protože francouzština byla v Tunisu druhým úředním jazykem. Zvolili ten nejjednodušší postup a dvakrát si celou akci prošli. Nakonec od nich Dabert dostal jednorázovou injekci a malou ampuli s nahnědlou tekutinou. A nový telefon, do kterého měl stažené všechny důležité kontakty a měl v něm i několik Farukových fotek.

„Od dnešního rána je Faruk pod nepřetržitým sledováním a pod dohledem,“ řekl mu Aziz, jeden z Tunisanů. „Zítra zaujmeme pozice ve třináct hodin. On nedrží dvouhodinovou polední přestávku jako jiní, odchází ze své kanceláře dřív. Většinou v patnáct, nejpozději v šestnáct hodin a jede rovnou domů, aby mohl být s rodinou. Mějte telefon pořád u sebe, kdyby se něco změnilo, museli bysme všechno urychlit.“

Bylo to věcné a bez zbytečných kudrlinek, což na Daberta udělalo dojem.

Rozloučil se s Tunisany, vzal si taxi a nechal se dovézt k ruinám starobylého Kartága, které nejdříve postavili Féničané a které bylo centrem jejich moci. Když jej vyvrátili Římané, postavili na jeho troskách nové město, ze kterého zůstaly nakonec také jenom ruiny. A nakonec to takhle dopadne i s námi, uvažoval Dabert, sedíc při tom uvažování na jednom padlém mramorovém římském sloupu.

Do mariny se vrátil pěšky. Nejdříve překontroloval celou loď, osprchoval se a došel si na brzkou večeři do restaurace přímo v marině. Pak se uložil k spánku. Usnul tak rychle, že ani nestačil začít s počítáním oveček.

Druhý den se probudil naprosto odpočatý. Došel nakoupit zásobu pečiva na tři dny, pak si bude muset vystačit s krekry. Nakoupil také zeleninu a nějaké ovoce a také silonové stahovací pásky a některé další věci, o kterých si myslel, že by je mohl potřebovat.

Po obědě dojel taxíkem na Rue des Praines ve čtvrti El Aouina a sedl si ke stolu před kavárničkou na severní straně několikapatrového domu, odkud měl dobrý výhled. A také mu nehrozilo, že se upeče na slunci. Pil vychlazený tonik, ale bez ginu, pak si dal ještě kávu a pak se zvedl, aby nevzbudil dlouhým vysedáváním pozornost. Arabové tím sice byli pověstní, ale on nebyl Arab. A tak se začal procházet, aby nebyl příliš zdřevěnělý.

Následně mu zazvonil telefon. „Vyšel z kanceláře a nastoupil do výtahu.“ Bylo to stručné, ale víc nepotřeboval. Předtím, než se vydal na místo, kde se měl poprvé s tím člověkem setkat, ulomil vršek ampule a natáhl tekutinu do stříkačky.

A pak ho uviděl, jak vychází z kancelářské budovy. Čtyřicet dva let, trochu obtloustlý, především kolem pasu, takový ten hruškovitý tvar. Daň za vysedávání v kanceláři a zřejmě i za dobrou kuchyni paní Farukové. No, s tím je konec, sliboval mu v duchu Dabert – moje kuchyně tě určitě nenadchne.

Pan Faruk došel ke svému autu na parkovišti, nasedl a okamžitě otevřel všechna čtyři okna, aby se neupekl. Bylo pozoruhodné, že neměl při svých financích a aktivitách ochranku. Ale zdálo se, že tím chce jen do dokonalosti přivést svoji identitu. Spořádaný obchodník, milující hlava rodiny. Nemá důvod držet si ochranku. Navíc by si ho všímali ostatní lidé a vyptávali by se, proč asi pan Faruk potřebuje ochranku. Nastartoval a rozjel se k výjezdu z parkoviště. A pak se stalo hned několik věcí najednou. Před výjezd najela bílá dodávka a zastavila. K ní se připojil ještě omšelý peugeot a tím zabránil Farukovi ve výjezdu. Pan Faruk byl zřejmě klidný člověk, a tak se nerozčiloval. Na nějaké rozčilování neměl ani čas. K jeho okýnku přistoupil neznámý člověk, natáhl ruku dovnitř a zabodl jehlu Farukovi do krku. Faruk vytřeštil oči, ale to bylo tak všechno, co zvládl, než se z něj stal gumový panák.

Z dodávky vystoupil jeden muž, který pomohl Dabertovi vytáhnout Faruka od volantu a posadit ho na zadní sedadlo peugeota, kam si k němu Dabert přisedl. Tunisan si sedl za volant a vyjel z parkoviště za dodávkou, která byla už v pohybu. Do Farukova opuštěného auta nastoupil další muž a odjel s ním.

Aziz dojel po molu až k Dabertově plachetnici a opět mu pomohl s panem Farukem až do pravé ze zadních kajut, ke které také přiléhala druhá koupelna. Dabert nahodil motor, uvolnil muringové lano, zatímco Aziz, když opustil loď, vytáhl zástrčku ze stojánku s elektrikou. Dabert zatáhl na loď přístupovou lávku a připevnil ji k zábradlí. Pak uvolnil zadní lana a stáhl je z úvazů na loď a zatlačil plynovou páku dopředu. Aziz Dabertovi zamával, naskočil do auta a opustil marinu. Ale to už Dabert vyplouval na volné moře. Vytáhl fendry zavěšené na bocích. Ještě chvíli plul na motor, až když se dostal dál od pevniny, roztáhl plachty na motýla, protože mu foukal při jeho plavbě Tuniským zálivem na sever jižní vítr do zad. Až asi po padesáti kilometrech, kdy pevnina ustoupí, bude moci změnit kurz na západ a pokud se vítr nezmění, bude ho mít z levoboku.

Jeho cílem byl Gibraltar vzdálený zhruba tisíc čtyři sta kilometrů a celou cestu odhadoval na šest, spíše však na sedm dní. Dost času, aby si s panem Farukem upřímně a hlavně důkladně popovídal. Ale předpokládal, že jejich hovory nebudou trvat déle než tři dny. Pak by ho mohl hodit žralokům, ale Ester mu kladla na srdce, že ho budou potřebovat ještě oni.

Na levoboku bude mít nejblíž Alžír a Maroko, ale v bezpečné vzdálenosti padesáti až sta kilometrů. Ta plavba by měla být bezproblémová, pokud ovšem nedojde k nějakému nečekanému zvratu ohledně počasí. Později se bude Středozemní moře zužovat nejdříve na dvě stě kilometrů mezi Marokem a Španělskem a nakonec bude mít šířku jen tři kilometry u Gibraltaru. Takže tam na nějaké vyspávání nebude prostor.
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Když pan Faruk vykoukl z podpalubí, vypadal jako čerstvě vyoraná myš. Zřejmě si nebyl jistý, zdali ještě nespí.

„Co je to…? Jak to, že jsem na moři?! Vy jste se zbláznil! Okamžitě se vraťte, já chci domů!“

„A já bych zase rád, kdyby se vrátili k životu všichni ti lidé, které jsi zavraždil, Faruku.“

„Já? Co to povídáte! Já v životě nezabil ani ovci.“

„Ovci možná ne, ale lidi ano. A hodně.“

„To není pravda!“

„Víme, že řídíš militantní skupinu Muharibu Al’Iliiman a je úplně jedno, jestli zabíjíš ty osobně, nebo jestli k zabíjení dáváš příkazy. Viníkem jsi ty.“

„Já žádné Bojovníky víry neřídím a ani je neznám.“

„Tak podívej, teď dostaneš čas na rozmyšlenou. V klidu si všechno promysli. Protože až ti začnu klást otázky a ty nebudeš odpovídat popravdě, bude okamžitě následovat trest.“

Pravdou bylo, že by Faruk od Daberta žádný čas na rozmyšlenou nedostal, kdyby se mu mohl plně věnovat. Ale to momentálně nebylo možné. Při plavbě s roztaženými plachtami na motýla, kdy jedna je vykloněná vlevo a druhá vpravo, není možné plout na autopilota, ale je nutné ruční kormidlování. Ideálně by měla loď být v jedné přímce ve směru proudění větru. Ale ten není zcela stabilní. Mění svůj směr, a i kdyby to bylo jen o pár stupňů, musí kormidelník okamžitě reagovat, aby kurz zkorigoval. V opačném případě hrozí samovolné překlopení plachet.

U geny to sice není nic tak hrozného, spíše nepříjemného, ale u hlavní plachty, jejíž spodní lem je upoután na ráhno, může při jejím překlopení, pokud se někdo z posádky nachází na vyvýšeném místě, dojít nárazem ráhna k zabití dotyčného. A tak Dabert čekal, až obeplují ten výběžek pevniny, změní kurz a poplují na boční vítr, kdy budou obě plachty na závětrné straně.

Pak zapne autopilota a bude se moci panu Farukovi náležitě věnovat.

„Já nevím o ničem, o čem jste tady mluvil.“

„Ale víš, a já tě o tom přesvědčím. Ale možná jsi statečný člověk a dovedeš snášet bolest, hladovění a další útrapy. Ale pamatuj také na svoji rodinu. Ženu a dcerky. Jsou sice ještě malé, ale znáš muže. Někteří mají rádi právě takové.“

„To byste neudělali, jsou naprosto nevinné!“

„To byli ti lidé, které povraždilo tvoje komando na Star of the East, také. A koho to zajímalo?“

„Samí nevěřící psi!“

Dabert se ušklíbl. „Vidíš, a už jsi začal mluvit, aniž jsem se tě dotkl.“

Faruk si uvědomil, jakou udělal chybu, a tvář se mu zkroutila strachem. „Já jsem to jen viděl v televizi,“ pokusil se zachránit to, co už se zachránit nedalo. „A kdo jste vy, že mě tady tak vyslýcháte?“

„Já jsem ten, který to na té lodi zarazil a na kterého jsi posílal svoje lidi, kteří mě štvali po půlce Evropy, aby mě zabili. Nechtěl bych být na tvém místě, protože teď se nacházíš v opravdu špatné společnosti.“

Farukovo zděšení bylo dokonalé. „Já… já vám dám peníze. Hodně peněz.“

„A proč bys mi dával peníze, když jsi nevinný?“

„To jsem. Je to velké nedorozumění. Ale i tak jsem ochoten zaplatit.“

„Zaplatíš, tím si můžeš být jistý. Ale jinak, než si představuješ.“

Dabertovi zazvonil telefon.

„Jak to jde?“ zeptala se Ester.

„Dobře. Teď ho marinuji, abych ho dobře připravil na grilování.“ Dabert mrkl spiklenecky na Faruka. „Čumí na mě a evidentně se nemůže dočkat.“

„Už ti něco řekl?“

„Že je nevinný.“

„Ano, to jsem předpokládala. Potřebuji aspoň něco – rychle. Někteří z mých nadřízených jsou netrpěliví a zpochybňují moje vedení celé akce.“

„Pochopitelně, je to všude stejné. Blížíme se do finále a oni by chtěli svůj podíl na kořisti – nejspíš celou. Ale řekni jim, že je v dobrých rukou krále Jaromíra a ten že to z něj dostane.“

„Prosím, ty tam s sebou ještě někoho máš?“

„Ale ne. To jsou jen zákmity mé mysli. Král Jaromír byl hlavním hrdinou v jedné pohádce, na kterou si vzpomínám ještě z dětství.“

„Tak se do toho šmejda s tím Jaromírem pusťte.“

„Spolehni se.“

„S kým jste to mluvil?“ zeptal se Faruk třesoucím se hlasem.

„S tvojí babičkou.“

„Nežertujte, prosím.“

„A vidíš snad, že bych se nějak náramně bavil? No, ale abych ukojil tvou zvědavost, zajímá se o tebe hodně lidí.“

„Například?“

„Například Mosad. Ale ty určitě tuhle instituci neznáš. Jak bys asi s nimi přišel do styku – ty, bezúhonný člověk.“

„Co chtěli?“

„Co já vím. Pořád melou něco o hlavě zločinecké organizace… takový nesmysly. A představ si, nabízeli mi půl milionu dolarů, když tě jim dám. Letošní rok bych nazval rokem obdarovávání. Nejdřív mi CIA zaplatila milion, pak jsem dostal ve Švýcarsku dalšího půl milionu za to, že jsem zlikvidoval třetí nebo čtvrté komando, které jsi na mě poslal. Ale kdo by to počítal? A teď zase Mosad. Oni si říkají Institut. Ale i kdyby si říkali jakkoliv, pořád to bude Mosad. Tvrdí muži… a ženy. A tihle ti mi nabízejí také půl milionu. Já tedy nevím, ale nepřipadá ti, že si někteří lidé na svoji životní situaci stěžují neoprávněně? Vždyť jim musí také každou chvíli někdo něco nabízet. Ale oni to nepřiznají. Víš, na světě je neustále příliš mnoho falše.“

„Dám vám milion!“

„Ale jdi. Mysli na svou rodinu, aby nehladověli.“

„Tak tři.“

„Víš, že peníze kazí lidi.“

„Tak pět! Ale víc nemůžu.“

„Chci vědět všechno o té tvé skupině. Jména, funkce, čeho jste se v poslední době dopustili a co máte ještě v plánu. Budu chtít znát vaše spolupracovníky. Ale pro začátek jsou pro mě důležitá jména a zařazení těch lidí, struktura organizace a místa, ze kterých operujete.“

Faruk na Daberta jen civěl.

„Podívej,“ řekl mu tónem, jako by byl z jeho neochoty ke spolupráci už unavený, „my už většinu toho stejně víme. Jen si chceme tvojí výpovědí ověřit správnost některých informací. Ale pokud by ses ukázal jako zcela nepotřebný, hodím tě do moře. Pokud bude nad tebou bdít Alláh, doplaveš do Alžíru. Ale myslím si, že i kdybys byl vynikající plavec, žraloci jsou v tom lepší. A je jich tu dost. Jsme na trase lodní dopravy a její provozovatelé jsou zvyklí vyhazovat všechny odpadky, za kterými se žraloci táhnou, do moře. A ty budeš pro ně jenom další odpadek. A zvláště až ucítí krev… to je pro ně jako GPS navigace.“

„Ale já nekrvácím!“ vyhrkl Faruk.

„Neboj se, to se změní. O to se už postarám.“

„Jste sadista.“

„Ovšem, proto také poslali mně.“

K večeru mohli změnit kurz. Dabert nastavil plachty na boční vítr a na GPS nastavil kurz na Gibraltar a zapnul autopilota. Teď se bude moci v plné míře věnovat panu Farukovi.

„Umíš vařit?“ zeptal se svého vězně.

„Nikdy jsem nic takového nedělal, to je práce pro ženy.“

„Na lodích odjakživa pluli spíše muži. Myslíš, že hladověli?“

„Asi na to měli sluhy.“

„Myslíš si snad, že já jsem tvůj sluha?“

„Ne, to ne.“

„Takže budeš o hladu, protože jiného sluhu tady nevidím. Polez za mnou, abych tě měl na očích,“ vyzval Dabert Faruka a sestoupil do podpalubí. Ze zásob vytáhl sáček s těstovinami, přečetl si návod a dal vařit vodu. Nakrájel nadrobno zeleninu a nasypal ji na pánev, kde měl už rozpálený olej. Ochutil ji a začal míchat. Otevřel si plechovku piva a pozoroval Faruka.

„Také bych ti nabídl, ale nechci tě uvádět do pokušení, když vím, že tvoje víra ti alkohol zakazuje. Ale v tamhleté skříňce jsou zásoby balené vody. Můžeš se obsloužit.“

Faruk ho poslechl a pak dlouze a lačně pil.

Když byly těstoviny uvařené, zamíchal je s orestovanou zeleninou, otevřel vepřovou konzervu, neohříval ji, jen obsah zamíchal s tím už připraveným. Maso se tím ohřálo a zároveň snížilo teplotu v již ohřáté směsi, takže se dal hotový produkt hned konzumovat. Naložil si na talíř a otevřel druhé pivo. Přes stůl na něj civěl Faruk.

„Co je?“ zeptal se Dabert. „To tě jako malého neučili, že je neslušné takhle na někoho koukat?“

„Mám hlad.“

„Aha. Abys věděl, že nejsem takový, jak se o mně povídá, dám ti najíst,“ řekl Dabert smířlivým tónem a položil před Faruka chlebovou žemli. „Vodu už máš. Dobrou chuť.“

„Já bych…“ Faruk se začal ošívat.

„Co?“

„Jestli bych nemohl dostat trochu toho, co jíte vy.“

„Je v tom vepřové maso.“

„Já bych ho oddělil.“

„Víš, že to není správné, a já nebudu ten, kdo tě bude uvádět v pokušení. Nandej si sám.“

Nevypadalo to tak, že by se Faruk nějak zvlášť piplal s oddělováním masa, ušklíbl se Dabert.

Tyto zdánlivě bezvýznamné zkoušky mu pomáhaly pronikat do jeho charakteru. Faruk jedl hltavě a se svojí porcí byl hotový dřív než Dabert.

„Dobře. Teď aspoň umyješ nádobí. Nebo ani to neumíš?“

„Pokusím se.“

„Pokoušej se usilovně nebo budeš celej zítřejší den bez jídla. A taky nám uvař kafe.“

Ke kávě si Dabert dal doutníček. „Tak jsem si všiml,“ začal, „že ses po celou dobu, co jsme spolu, ani jednou nemodlil. Nemělo by to být za den aspoň pětkrát?“

„Já… za této situace…“

„Já si myslím, že právě za této situace by ses měl o modlitbu opřít. A doma, tam jsi k povinnostem tohoto druhu také tak laxní?“

„Já totiž… já hodně cestuji.“

„Ale modlitební kobereček není přece tak velký, aby sis ho nemohl přibalit na cesty.“

„To ne, jistěže ne. Samozřejmě že se modlím.“

„Nechme toho, nic mi do toho není,“ řekl Dabert jakoby bez zájmu. Avšak zajímalo ho to velmi. Tento člověk, který vede takzvané svaté bojovníky za víru a který by se měl každý den modlit ne pětkrát, ale desetkrát, je ke své víře laxní, žere vepřové, to pivo, ale asi i něco silnějšího by si také dal, ještě ho neviděl modlit se a přitom burcuje lidi kolem sebe a žene je do sebevražedných misí. V podstatě to bude asi takové, jak Ester nastínila, že ty akce organizuje především pro své zištné zájmy v podobě ničení konkurence. On dokonce není ani fanatický bojovník za víru, což by Dabert pochopil, ale obyčejný, i když mazaný, kšeftař.

Na noc svázal Farukovi ruce, aby se o něco nepokusil, i když ta možnost nebyla příliš vysoká. Ale Dabert dobře věděl, kolik lidí už na svoji laxnost doplatilo. Místy si zdříml, ale když se vždycky probral a uviděl Faruka, že také usnul, vzal vuvuzelu, což byl strašný primitivní vynález vyluzující příšerné zvuky, ale na lodi dobrá pomůcka na upozornění druhé lodi, že jsem tu také, a zadul do ní. Probuzení po takovém zvuku má velmi nepříjemné účinky – na každého jiné. Někomu se uvolní některý ze svěračů, jiný si dává radši pozor, aby znovu neusnul.
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Ráno bylo jiné a Dabert dobře věděl, o co se jedná. V Africe to mnohokrát zažil, ale dozvuky toho jevu dopadaly občas i na severní část Evropy. Písečná bouře. Od africké pevniny válo nyní už nefalšované scirocco a Faruk s takovým jevem musel být obeznámen mnohem lépe než Dabert. Ale na moři to může vzbuzovat úplně jiné, mnohem intenzivnější dojmy.

Dabert zkontroloval všechny přístroje. Nic se příliš od minulého dne nezměnilo. Síla větru, směr… ale všude kolem ve vzduchu byla žlutá tma. A když mu na ruku dopadla žlutá kapka, začal konat. Nahodil motor a skasal plachty. Ne že by se za takové situace nedalo na ně plout, ale nechtěl, aby mu je písek smíchaný se slanou vodou obarvil na žluto.

Když byl s tím úkonem hotov, řekl si, že je třeba začít s tím, proč na této plavbě jsou. Z jednoho z úložných prostor vytáhl lezecký postroj a přivolal k sobě už tak vyděšeného Faruka.

Ten se zdráhal, když ho do něj začal Dabert oblékat, ale když mu stiskl krk a Faruk začal modrat, usoudil, že každý odpor bude zřejmě marný. Pak ho dovedl Dabert ke stěžni, odepnul karabinu výtahu skasané hlavní plachty a připnul ji zezadu k Farukovu postroji.

„Neboj se, bude se ti to líbit,“ řekl Farukovi povzbudivě a lano namotal na válec elektrické vinšny… a pak stiskl tlačítko motoru. Pan Faruk se začal vznášet nad palubou s rozpaženýma rukama a připomínal andělíčka. Řevem však šelmu lapenou do klece. „Řekl bych, soudě podle mávání tvých rukou, že bys chtěl ještě výš. Neboj se, hned to bude.“

Řev, teď už připomínal ne šelmu v kleci, ale člověka drásaného šelmami zaživa. Kdo se nikdy neocitl na stěžni nebo stožáru, nemá ponětí, jaký je pohled dolů. Pohled dolů věci zmenšuje a opticky prodlužuje skutečnou vzdálenost. A vrchol Dabertovy lodě, počítaje od hladiny, byl devatenáct metrů. Navíc se loď na vlnách houpala. A i když se jedná na palubě o výkyv půl metru na každou stranu, nahoře to může být i několik metrů.

„Spusťte mě dolů!“ řval Faruk, „všechno řeknu.“

„Ne, ne, takhle to nefunguje. Nejdřív všechno řekneš, a když usoudím, žes nelkal, spustím tě dolů. Pokud však zjistím, že jsi lhal, vytáhnu tě tam znovu a nechám tě tam, než chcípneš. Teď počkej a nikam nechoď, dojdu si pro něco na psaní.“

Dabert si ho samozřejmě chtěl zároveň nahrávat, ale nebyl si jistý, zdali bude Faruk z té výšky dobře slyšet, takže by se mohlo stát, že bude mít nahraný jenom hukot motoru.

Právě si v salonu u kapitánského stolku bral blok a zkoušel propisovačku, jestli píše, když se ozval zvenčí strašlivý zvuk. Ne vuvuzela, ale lodní siréna. Vyběhl ven a nevěřil svým očím.

Míjela je, ale v bezpečné vzdálenosti, obří kontejnerová loď. Aby se takhle blízko setkal na moři s velkou lodí, se nestane mnohdy za celý rok, někomu ne za celý život. Jemu se to stalo hned dvakrát během několika dní. A vždy za téměř nulové viditelnosti. Dabert nechápal, že ho nevaroval radar, protože na tak velké těleso by musel zareagovat. Možná jeho selhání zavinil písek ve vzduchu a možná, že on, Dabert, přeslechl v očekávání vyslechnutí informací od Faruka signál. Bez ohledu na to, jak to bylo, si musel přiznat, že ti nahoře se s jeho opatrováním opravdu nahoní.

Loď se vzdalovala a mizela ve žluté tmě. Nejspíš si Faruka na stěžni nikdo nevšiml. I takové velké lodě mají docela malé posádky, z nichž část si plní své povinnosti a zbytek odpočívá. A pravděpodobně nikdo nemá chuť procházet se v takovém počasí po palubě.

„Málem nás dostali!“ řval Faruk.

„A kdo?“

„No přece démoni. Přiblížili jsme se k branám samotného pekla. Sundejte mě!“

„Nejdřív mluv.“

A tak Dabert psal. Ta výpověď byla tak spontánní, že ani na chvíli nepochyboval o její pravdivosti. A přesvědčila ho o tom, že Faruk není jenom ten, kdo se stará o finance, ale on je tím, kdo řídí. Když se totiž ptal na vůdce té skupiny, on rovnou jmenoval tři. Ale tak to v žádné hierarchii nebývá, aby začínala na třech vůdcích, pokud by se ovšem nejednalo o římský triumvirát. Takže tím nejvyšším byl skutečně Faruk. Protože když se ptal na náboženského vůdce, označil jednoho, který bděl na místě nad všemi skupinami.

Faruk se asi nahoře cítil dost nepohodlně, protože ze sebe sypal informace takovou rychlostí, že Dabert místy ani nestačil psát. Nakonec začal omdlívat a Dabert ho spustil. A byl přesvědčen, že později bude Faruk předávat další informace tak ochotně, že nebude nutné vytahovat ho na stěžeň.

Poslechl si nahrávku, ale nedokázal z ní nic vyseparovat. Takže bylo dobře, že si vše zapsal.

Možná, až tu nahrávku předá, z ní ajťáci dokážou něco dostat. Spojil se s Ester. Když jí předal informace, které dostal z Faruka, byla ohromena, kolik jich bylo a za jak krátký čas je z něj dokázal vytáhnout.

„No, ty bys taky zpívala,“ odvětil jí Dabert. „Kdybys byla v písečné bouři zavěšená na kymácejícími se stěžni ve výšce skoro dvaceti metrů.“

„Jsi nejlepší, Michaeli. Tímhle mým nadřízeným zavřeme huby. Díky. Sice bych si s tebou ráda povídala, ale musíme začít připravovat akci. Ty si zatím můžeš s panem Farukem v klidu povídat. On se ti už otevřel. Teď už ho nech jen povídat. Šťastnou plavbu.“

Ester měla pravdu. Jako by se chtěl pan Faruk vypovídat a v následujících dnech byl bohatou studnicí informací. Téměř se na Daberta upnul, jako by si myslel, že on je ten jediný maják, který ho může zachránit. Ptal se na to, co s ním bude a co s jeho rodinou. Ale nedovedl si představit, jak vzdálený je Dabertovi osud jeho a jeho blízkých. Po tom, co zažil a věděl, kdo za těmi všemi zvěrstva stojí. A jenom kvůli moci a penězům. Ne, pana Faruka by si za přítele nevybral.

Když skončila písečná bouře, nechal Faruka umýt palubu a vytáhl plachty. Další plavba probíhala v poklidu. Pan Faruk se učil vykonávat domácí práce a už ho tak neurážely jako zpočátku.

Sedmý den ráno se přiblížili na vzdálenost padesáti kilometrů k Gibraltaru. Zavolal Ester a sdělil jí, že jim zbývá do cíle několik hodin plavby.

„A ten cíl je?“

„Gibraltar.“

Zasmála se. „Stále ve střehu a stále připravené trasy úniku. Ale už můžeš být v klidu, je to zbytečné. Včera Palestinci na Bojovníky víry zaútočili a zdecimovali je. Byl to koordinovaný zásah na několika místech naráz. Někteří pěšáci, neschopní si bez nápovědy zavázat ani botu, přežili, ale co je hlavní, všechna chapadla jsou odsekána. Je konec, Michaeli. Teď si budeš moct snad také vydechnout.“

„Já nevím, jestli se mi po tom všem nebude stýskat.“

„Tak můžeš pracovat pro nás.“

„Podívej, sama ses přesvědčila, že nejsem obřezaný a ve svém věku na tom nebudu nic měnit.“

„Tak jo. Ještě dneska na Gibraltaru přistane sanitní proudové letadlo a Faruka na něj naloží, jelikož je stále velice nemocný.“

„Přiletíš taky?“

„Nevylučuji to. Ale bude to jen na otočku.“

„A jak bude ta otočka dlouhá?“

„Ne dost na to, na co myslíš.“

„Škoda, tak snad jindy.“

„To by bylo fajn.“

Gibraltar, neboli také Skála, je velice specifické území, o kterém toho bylo už hodně povězeno i napsáno. Sporné území ovládané Británií, kvůli čemuž cítí Španělé neustále hořkost. Přístav a dvě mariny leží na západní straně, Dabert ho proto musel obeplout. Předtím ale Faruka svázal silonovými pásky a pusu mu přelepil lepicí páskou, aby na poslední chvíli nevyvedl něco nepěkného. Protože musel tušit, že tam se mu naskýtá poslední možnost, jak se svým věznitelům vymanit.

Zaplul samozřejmě do té první, jelikož ta vzdálenější, pod jménem Club de Remo Maritimo Linense, ležela už na španělském území. Bylo by ostatně jedno, ve které zakotví, protože z obou bylo na letiště stejně daleko – přistávací dráha vedla mezi nimi, ale i ta ležela na území Gibraltaru a sloužila především britské R.A.F. A pokud by byl nějaký hustší noční provoz, pořádně by se asi nevyspal, ať by zakotvil ve kterékoliv z nich.

Tohle místo nepatřilo k těm, kde by chtěl trávit více času, než by bylo třeba. Moc stísněné, příliš turistů. Měl čas přemýšlet o tom, co podnikne, než si Izraelci přiletí vyzvednout svůj náklad. A stále víc ho oslovovala myšlenka či spíše víc myšlenek, na jejichž konci byl Karibik.

Trasu by si rozložil do tří etap, kdy cíl té první by byl na Kanárských ostrovech, vzdálených tisíc čtyři sta kilometrů. Odtud by plul stejně dlouhý úsek na Kapverdské ostrovy. V obou případech by to bylo dvě stě až čtyři sta kilometrů od západního pobřeží Afriky, takže při nějakých potížích stále existovala reálná možnost záchrany. Teprve potom by přišla na řadu velká kláda, a to přeplavba Atlantiku na některý z Karibských ostrovů. Ta vzdálenost byla asi čtyři tisíce kilometrů, ale ve všech případech to byla vzdálenost pouze relativní, do které nebylo započítáváno křižování, snášení mořskými proudy a podobnými záludnostmi, které na jachtaře čekají, jako například bezvětří, a na tu opačnou variantu raději ani nemyslet.

Z toho důvodu si začal do hlavy ukládat úkoly, které bude muset vykonat. Servis motoru, zakoupení náhradních plachet a lan, překontrolování radaru, protože bude nutné, aby se na něj mohl bezpodmínečně spolehnout. To všechno, včetně nakoupení příruček s praktickými pokyny pro přeplutí Atlantiku, zakoupení harpuny, potápěčského vybavení a samozřejmě doplnění zásob. Pak přepluje na Kanáry a studovat může po cestě to množství rad, kdy je vhodná doba na plavbu na západ a opačně z důvodu převažujícího proudění větrů. A kdy je období hurikánů. To všechno by měl nastudovat, protože přes Atlantik nikdy sám neplul, dokonce ani s nikým jiným.

Ale byl přesvědčen, že čekání na vhodnou dobu přeplutí Atlantiku na Kanárech nebo na Kapverdách nemusí být zase až tak nepříjemné.

Měl plán a na obličeji se mu usadil spokojený výraz, když ho vyrušilo mlácení do stěny Kristen. Vypadalo to, že se Faruk chce domáhat svých lidských práv, ale nakonec se ukázalo, že se chce především vymočit. Dabert mu to umožnil, ale z kuchyňského pultu vzal velký nůž a pohrozil mu, že jestli začne vyvádět, uřízne mu ptáka, a Faruk mu uvěřil. Samozřejmě by to byla ohromná blbost, protože Faruk by pak vyváděl ještě víc, krom toho by mu loď zaneřádil krví, jelikož, jak známo, je ten orgán velice krevnatý.

„Rozvažte to ještě,“ prosil Faruk šeptem. „Pět milionů vám převedu, hned jak vystoupíme na pevninu.“

„Drž hubu.“

„Vždyť bysme mohli být i přátelé.“ Dabert mu znovu přelepil hubu.

Bylo před pátou večer, když se na molu objevila sanitka s jedním doprovodným autem. Ze sanitky vystoupili dva zdravotníci se zakrytými nosítky, z doprovodného auta Ester a s ní ještě jeden muž, ve kterém Dabert poznal Benjamina Cohena, rovněž příslušníka Mosadu, se kterým se už setkal po osvobození Star of the East.

Vystoupil na molo a mužům s nosítky pokynul směrem k lodi. Za nimi šel Cohen a Daberta kývnutím hlavy pozdravil.

Ester se zastavila u něj. „Ahoj, Michaeli,“ řekla vřele.

„Ahoj, zrzko, když tě vidím, připadá mi svět mnohem krásnější.“

„Lichotníku. Už máš naplánováno, kam dál?“

Dabert před odpovědí chvíli zaváhal. „Není moc lidí, kterým bych se svěřil, ale tobě… no pro případ, že bys nevěděla, kam na dovolenou… Teď popluji na Kanáry, pak na Kapverdy a odtud do Karibiku.“

„To zní lákavě. Možná, pokud se nejednalo jen o zdvořilostní obrat, bych mohla tvého pozvání využít.“

„Zavolej kdykoliv. Na jedné z těch destinací bys mě měla zastihnout. A pokud bych byl někde uprostřed oceánu, tak tě tam může zavézt izraelské letectvo a dolů bys seskočila padákem.“

Ester se zasmála. „Až tak neomezené rozpočty nemáme. Nicméně, mám ti vyřídit poděkování za tvoji účast na celé té záležitosti.“

„Od koho?“

„Prostě od našich. A… neoficiálně i od té druhé strany.“

„Palestinců? No páni. A nějakej takovej průvodní glejt, jako se dával na ochranu ve středověku, by mi nedali, kdybych například chtěl někdy do těch končin zavítat?“

„Sám víš, že by ti nebyl nic platný. Tam je tolik všelijakých frakcí, které si hrají jen na tom svém písečku… Ale přivezla jsem ti dárek.“

„Kde ho máš?“

„Už je v tvé lodi, aby ses na těch plavbách necítil tak osamoceně.“

„Nafukovací erotická panna!“

„Úchyle. Něco mnohem praktičtějšího. A ještě na jednu věc bych se tě ráda zeptala.“

„Jen se ptej. Moje nitro je otevřené jako rozkvetlá orchidej.“

„Jsi nepoučitelný s těmi svými průpovídkami. Moje otázka bude velice prozaická: Kolik ti Faruk nabídl za to, abys ho pustil?“

„Jak to víš?“

„Spíš by bylo nepravděpodobné, kdyby se o něco takového nepokusil.“

„No, nejdřív mi nabídl milion, pak to vyšrouboval na pět.“

„A tys přesto odmítl. Z jakého důvodu?“

„Byly hned dva. Zaprvé jsme měli dohodu.“

„A Michael Dabert své slovo drží. A ten druhý?“

„Nemohl bych žít s vědomím, že ten hajzl si potom všem, co napáchal, klidně běhá po svobodě.“

„Možná bych mohla požádat, aby ti něco z těch peněz poukázali na provozní výdaje.“

„Nebránil bych se, ale když nic nepošlou, nerozbrečím se kvůli tomu.“

Z lodě vyšli zdravotníci s nosítky, na nichž ležel Faruk. Samozřejmě už ne spoutaný a s roubíkem, ale řádně nadrogovaný, takže nezúčastněným musel připadat jako opravdu vážně nemocný.

Tentokrát Cohen k Dabertovi přistoupil a podal mu ruku. „Díky, Michaeli,“ řekl.

„Bylo mi potěšením.“

Cohen kývl a vykročil k sanitce.

„Už musím,“ řekla Ester.

„Škoda. Podívej se kolem, jak tě všichni z ostatních lodí hltají pohledy.“

„To jistě. Ti hltají pohledy tu sanitku a přemýšlí o tom, jestli jsi sem nezavlekl nějakou infekční chorobu. Ale neboj se, s úřady je vše zařízeno.“

„Tak jo.“ Dabert chtěl Ester políbit na tvář, ale ta uhnula a políbila ho na rty. Došla k druhému autu, ale už se neohlédla a nasedla.

Krátce nato opustila obě auta marinu a Dabert se vrátil na Kristen. Když sešel do salonu, uviděl na stole nepromokavé pouzdro. Nebyla to opravdu nafukovací panna, ale puška Remington v perfektním stavu, s optikou a s pouzdrem, ve kterém bylo asi dvě stě nábojů.

„No,“ ušklíbl se Dabert, „to je skutečně lepší dárek než nafukovací panna.“
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